चद महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं गामायणमू । [ बाटकाण्हर्‌ । ] 
धीमते ५२ ततस्ते न्यायतः छत्वा प्रविमागं द्रिजानमाः । सुप्रीतमनभ्नमः 
सर्वे प्रत्वच्‌ पुद्रिता भृशम्‌ ५३ ततः प्रसर्पकभ्यस्त्‌ हिरण्य शुसमाहितः । 
जास्बूनद्‌ कोटिसळू बाहणेभ्यो ददो तदा ७४दरिद्राय द्विजायाथ हस्ताभ- 
रगभुत्तमम्‌ । कस्मेचिययाचमानाय ददो राघवनन्दनः ५५ ततः प्रीतेषु विधि- 
वहिजेषुद्विजवत्सलः। प्रणाममकरोत्तषां हपव्याकृलितेन्द्रियः ५७ तस्या- 
शिषोथ विविधा त्राह्मणेः सझुदाहताः । उदारस्य वूर्वारस्य धरण्या 
पतितस्य च ५७ ततः प्रीतमना राजा प्राप्य यज्ञमनृत्तमस । पायापहं 
स्वर्नयनं दुस्तर पार्थिवर्षनः ५८ तताबवीदप्यशूड. राजा दृशरथस्तदा । 
कुलस्य वर्धन तनु कतुमहींसे सुवत ५९ तर्थांत च सराजानमुवाच द्रिज- 1 
सत्तमः । भविष्यान्त सुता राजंश्वत्वारस्त कुलोद्रहाः &० स तस्य 
वाक्ये मधुर निशम्य प्रणम्थ तस्मे प्रयतो नृपेन्द्रः । जगाम हर्ष परमं 
आत्विजांनीं एकत्र जमन तें द्रब्य बुद्धिमान वासिष्ठ व क्रष्यशुंगमुनि ह्यांच्याकडे नेलें ५९ 
आणि नंतर त्याची पथान्याय वाटणी करून त सर्वही द्विजश्रठ अंतःकरणामधथ्यं अत्येत 
प्रसन्न झाले आणि “ आह्ली पराकाष्ठच आनदित झालो आहांत " असं त्यांनीं राजाला 
सांगितले ५३. तदनंतर तेथं भालेत्या इतरही ब्राह्मणांना दृशरथ राजानं अत्यंतस्वस्थांत:- 
करणपूर्वक उत्तम कांतीने यृक्त असं एक काटिभार सुवर्ण दिलें ५४ आणि काणी एक 
दरिद्री जाझण याचना करूं लागला असतां त्या रवतेशज दृशरथानं आपलं उत्कृष्ट 
हृस्तभूषगच त्याला अर्पण केलं ५५. तदनंतर ब्राझग प्रसन्न झाले असतां त्या द्विजव- 
सल दृशरथराजाचें अंत:करण हषोने अगदीं व्याकूल झालें आणि त्यांनं त्या ब्राह्षणाला 
यथाविधि प्रणाम केला ५६. तेव्हां धरणीवर पडलऱ्या त्या उदार पुरुषवीराला जाह्य- 
शांनीं नानाप्रकारचे आशीर्वाद दिठे ५७. द्याप्रमाणं श्रठ भ्रेष्ठ राजांच्या हातनही पार 
पडण्यास कठीण असा तो पापनाशक व स्वर्गदायक उस्कृट कतृ संपूर्ण झाल्यावर 
राजाचें मन प्रसन्ञ झालें ५८ आणि नंतर, “ हे सदाचरणसंपन्, आपण आतां कुल- 
बुद्धीला कारणीभत होणारें जें कर्म तें करा ” झगून त्या दृशरथराजानें अथ्यशुंगमू- 
नींची पार्थना केली असतां ५९ * हे राजा, ठीक आहे. कठ चालविगारे चार पूत्र 
तुला होतील ” हणून त्या द्विजश्रें्ठ कऱ्यशुंगमुनींनी राजाला सांगितलें ६०. तेव्हां 
त्शा मुनीचें तें मधुर भाषण श्रवण करून त्या राजाधिराज दशरथाने त्यांना प्रणाम 
केला आणि प्राकाष्ठे चा हर्ष त्याला प्राप्ठ होऊन त्या महात्म्याने पुनरापे ( पुत्नप्राप्ती- 
बिषयीं,) त्या झष्यशुंगमुनींची पार्थना केली ६१. ह्याप्रमाणे महामुनिवान्मीकिप्रणीत 
औमद्रामायणसज्ञक भदिकान्यांतील वालकांडांपे हों चवदावा सर्ग समाप्त झाला ॥१७४॥ 








सर्गः १४ ] महाराष्ट्रतात्पर्थसमेतस््‌ । १ 
मह्यत्मा तगृप्यशुई पुनरप्युवाच. ५१ [ ५२९ ] इत्यार्पे . श्रीमड्रामायण 
चाल्मीकीय भारिकाव्ये बालकाण्डे चतुदंशः सर्गः ॥ १४॥ 

मेथावी तृ तो घ्यात्वा स किंचिदिदमुत्तरम्‌ । लञ्थसंज्ञस्ततस्तं तु 
वेदज्ञो तृपमजरीत्‌ । इष्ट तेह करिष्यामि पुत्रीयां पुबकारणातू । अथ- 
बेशिरभि प्रोक्तेमश्रेः सिद्धां विधानतः २ ततः प्राकमदिषि तां पुजीयां 
पृत्रकारणातू । जुहावाझो च तेजस्वी मन्त्रदृष्टन कर्मणा ३ ततो देवाः 
सगस्थर्शाः सिद्धाश्व परमर्षयः । भावप्रतिग्रहार्थ बे समवेता यथाविधिं ४ 
ताः समेत्य यथान्यायं तस्मिन्सदाने दवताः । अजुवछ्ठाककर्तारं बह्माण 
वचनं ततः ५ भगवंस्तत्रसांदून रावणा नाम राक्षसः । सर्वांथो बाधते 
वीर्याच्छासित त॑ न शकतुमः & त्वया तस्मे वरो दत्तः प्रीन भगवंस्तदा । 
मानयन्तश्रव तं नित्यं सर्व तस्य क्षमामहे ७ उद्रेजयाते लोकांस्रीनृुच्छि- 
न्द्रोटि दुमीतेः । शं िदशराजानं प्रवर्षयितृमिच्छति ८ कपीन्यक्षा- 
रवान्वाझणानपुरांस्तथा । अतिक्रामति दुर्धर! वरदानन माहितः 
द्वमान्‌ वंदुवत्त्या कष्यशूग 
मुनींनीं समावि चित्‌ विचार केला व समाथि उतरल्यावर ते त्या राजाला 
ह्मणाले १ “ अथव मंत्राच्या यागानं मी तृजकडून पृत्रप्राप्रि होण्याकरितां 
कल्पसूज्रामध्यें प्रसिद्ध असलेली पुत्रप्रामिसाधनभत इष्टि करवीन ” २. ह्याप्रमाणें राजाला 
सांगितल्यानंतर पुत्राकरितां ती पृत्रप्नामिसावनभूत इष्टि करण्याचा त्या तेजस्वी क्रष्य- 
शृंग मृनींनीं उपक्रम कला आगि समंत्रक कर्म करून अग्नीमध्ये हवन केलें ३. तेव्हां 
गंधरवांसहव्तमान देव, सिद्ध आणि मर्हाप प्रेमपूर्वक यथाविधि प्रतिग्रह करण्याकरितां 
तेथं एकत्र जळले ४ आणि त्या यज्ञमंडपामध्यं यथायोग्य रीतीनं ( अंतर्धानशक्तीच्या 
योगाने इतरांच्या दृष्टी न पडतां ) एकत्र जुळल्यावर जगत्त्ष्ट्या ब्रह्मदेवाला ते झणाले५ 

* भगवन्‌ , आपल्या प्रसादाने रावणनामक राक्षस ( उन्मतत होऊन ) आपल्या स्वतःच्या 
सामर्थ्याने आह्या सर्वांना पीडा देत आहे. आहु त्याचें शासन करण्यास समर्थ 
नाहीं ६. हे भगवन्‌ , आपण प्रसक्ञ हाऊन त्याला वर दिला. तेव्हांपासून आपल्या 
वचनाला मान देऊन आहीं नहमीं त्याचें सर्व कांहीं. सहन करीत आहोंत ७, तो 
दुमीते अलोक्याला भास देत असून स्वतःपेक्षा संपत्तीने वगेरे अधिक असलेल्यांचा. 
द्वेष कर्रात आहे; इतकेंच नव्हे परंतु, स्वर्माधिपाति इंद्रालाही जिंकण्याची तो इच्छा 
करीत आहे <. आपलें बरवान झाल्यामुळें त्याला कसलाही प्रुमार राहिला, नाहीं 
आणि त्यामुळें कोणाच्याही हातून पराभव पावण्या उ शक्‍य नसलेला तो राक्षस, उमे, 





ह्यापरमाण दशरथ राजान प्राथना केल्यावर त्या 








६० महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बालकाण्डम। ] 
भैनं सर्यः प्रतपति पार्श्वे वाति न मारुतः । चलोरमिमाठी तं दृष्टा समु- 
ह्वापि.ज कभ्पते १० तन्मह्ञो भये तरमाद्राक्षमादोरदर्शनात । वथार्थ 
तस्य मगवज्ञुपायं क्तुंम्हसि ११ एवमुक्तः सुरेः सर्वेश्विन्तयित्वा ततो- 
जवीतू । हन्तायं विदितस्तस्य वधोपायो दुरात्मनः १२ तेन गन्थर्वयक्षाणां 
देवतार्ना च रक्षसामू । अवघ्यास्मीति वागुक्ता तथेत्युक्ते च्‌ तन्मया १३ 
नाकीतयद्वज्ञानानद्रक्षा मानुषांस्तदा । तस्मात्स मानुपाद्रध्या मृत्यु- 
नान्योस्य विद्यते १४ एतच्छूत्वाप्रियं वाक्ये जह्मणा समुदाह्तमू । देवा 
महर्षयः सर्वे प्रदृष्टास्तेभवंस्तदा १५ एतस्मिन्नन्तरे विष्णुरुपयातो महा- 
युतिः । शह्ठःचक्रगदापाणिः पीतवासा जगत्पांतेः ॥ वेनंतेयं समारुह्य 
भास्करस्तोयद्‌ यथा १६ तप्तहाटककेयूरा वन्यमानः सुरोनमेः । जह्मणा 
च समागत्य तत्र तस्थो समाहितः १४ तमत्रुवन्सुराः सर्वे सममिष्ट्य 
संतताः । त्वां नियोक्ष्यामंडे विष्णो ळोकानां हितकाम्यया १८ राज्ञा 
गंधर्बासहवर्तमान यक्ष, त्राहण आणि असुर ह्यांचं अतिक्रमण करीत आहे ९. सूर्य 
ह्याला ताप देत नाहीं, वायु त्याच समीप जारानें वाहत नाहीं आणि चंचल तरंग- 
समुदायांनीं युक्त असलेला समुद्री त्याला पाहून क्षृष्थ होत नाहीं १०. ह्यामुळें 
त्या दिसण्यांतही भयंकर असलल्या राक्षसापासून आझांला मोठें भय उत्यन्न झालें 
आहे. करितां, हे भगवन्‌ , त्याच्या वयाचा उपाय आपण योजा ” ११. ह्याप्रमाणें 
सर्व देवांनी प्राथना केली असतां ( क्षणभर ) विचार केल्यानंतर बह्मदेव त्यांना 
झणाल “ अर हा ! त्या दुरात्म्याचा वव होण्याला हा एक उपाय सुचला आहे'" १९. 
* गंधर्व, यक्ष, दव आणि राक्षस ह्यांना मी अवध्य असावें ' असा त्यानें वर मागि- 
हला असतां मी “ठीक आहे " ह्मणून त्याला हटलं आहे १३. मनुष्यांची त्याला 
मुळींच पर्वा नसल्यामुळें त्यान त्यावेळीं मनुष्यांचा उद्ेख कला नाहीं. तस्मात्‌ , मनृष्यां- 
पासूनच त्याचा वध होणें शक्‍य आहे; ह्याला मारणारा दुसरा काणी नाहीं” १४. 
ह्याप्रमाणें अह्मदेबांनीं सांगितलेलं प्रिय भाषण श्रवण करून ते सर्व देव आणि महर्षि 
आनंदित झाले १५. इतक्यांत पीतांबरथारी आणि महातेजस्वी जगदीश विष्णु 
उज्ज्वल सुवर्णानीं युक्त अशीं बाहुभूषणें व शंख, चक, गदा (हीं आयुषें ) धारप करून 
भेघांवर आरोहण करणार्‍या सूर्याप्रमाणेंच कीं काय गरुढादर आरूढ होऊन त्वा 
ठिकाणीं आले; ते आले असतां सुरभ्रष्ठांनीं त्यांना वंदन केलें व नंतर नह्यदेवांची 
भद घेऊन ते त्या ठिकाणीं स्वस्थ बसले असतां १६, १७ सर्व देव प्रपामपूर्वक 
स्तुति करून त्यांना ह्मणाले “ हे विण्गो, लोकांच्या हिताची इच्छा घरून आही 





[ सर्गः १५] महाराष्ट्रतात्पर्षसमेतम्‌ । ६्$ 
दक्षर्थस्य त्यमयोध्याधिपतेर्विभो । धर्मज्ञस्य वदान्यस्थ महर्षिसमते- 
जसः १९ अस्थ मार्यास तिसपु होश्रीकीर्त्युपमासु च । विध्णो पृत्रत्व- 
मागच्छ छत्वात्मनं चतुर्विधमू २० तत्रत्वं मानुषी भूत्वा प्रवृद्धं लोकक- 
ण्टकम्‌ । अवध्य देवतेविष्णो समरे जहि रावणमू २१ स हि देवान्सग- 
न्धर्वान्सिद्धांश्व॑ कषिसत्तमान । राक्षसो रावणो मूर्खी बीयोद्रेकेण 
बाधते २२ कषयश्व ततस्तेन गन्वर्वाप्सग्सस्तथा । कीडस्तो नम्दनवने 
रौद्रेग विनियातिताः २९ ववार्य वयमायातास्तस्य वे मुनिभिः सह । 
सिद्धगन्थर्वयक्षाश्व ततस्त्वां शरणं गताः २४ त्वं गतिः परमा देव सर्वेषां 
नः परंतप । वाय देवशजरूणां नृणां लोके मनः कुरु २५ एवं स्तृतस्तु 
देवशो विष्णुखरिदशपुडुःवः । पितामहपुरोगांस्तान्सरवलाकनमस्कतः २६ 
अजवीत्रिदशान्सर्वान्ममेतान्थर्ममंहितान्‌ । भय त्यजत भद्र वो हितार्थ 
युधि रावणम्‌ २७ सपुत्रपो्ं सामात्यं समस्त्रिज्ञातिबा*्थवम्‌ । हत्वा क्रं 
दुराधर्ष देवर्षीणा भयायहमू २८ दश वर्षसहस्रााणि दश वर्षशतानि च । 
आपली एका कायांकडे योजना करणार आहोंत १८. हे सर्कयाधि विष्णो, धर्मवेत्ता 
उदार आणि महर्षींम्रमाभं तेजस्वी अश! ह्या अयोध्याधिपाते दृशरथ राजाच्या अनु- 
क्रमे र्‍ही, श्री आणि कीर्ति ह्यांप्रमाणे असलेल्या तीन भार्यांचे ठिकाणीं स्वतःचे चार 
अंश करून आपण पृत्ररूपानें अवतीर्ण व्हा १९, २०. सारांश, हे विष्णो, आपण 
मनुष्यरूपानें त्या ठिकाणीं अवतीर्ण होऊन देवांना अवध्य आणि हणूनच ( मदाने ) 
चढून गेलेल्या ह्या लोककेंटक रावणाचा समरांगणामध्यें वध करा २१. तो मूर्ख 
राक्षस रावण वीर्याचा गर्व झाल्यामुळें गंधर्वासहवर्तमान देव, सिद्ध आणि श्रेष्ठ कृषि 
ह्यांना पीडा देत आहे २२. त्या मयंकर राक्षसाने नेदन वनामध्ये क्रीडा करीत 
असलेल्या गथबांसहवर्तमान अप्सरांचा आणि कपींचा अगदीं नाश करून 
दाकिला आहे २३. करितां, त्याचा वध व्हावा ह्या उदेशानें मुनींसहवर्तमान आही 
आणि त्याचप्रमाणे सिद्ध, गेधर्व व यक्ष असे आपणांला शरण आलो आहोंत ९४. 
हे महातेजस्वी देवा, आह्मां सर्वांचा मुख्य आधार आपणच आहांत. करितां, देवशत्रूंचा 
बध करण्यास्तव आपण मनृष्यलोकामध्यें अवतीर्ण होण्याचें मनांत आणा ” २५. 
ह्याप्रमाणें सुर्रेष्ठ देवाधिपति विष्णूंची देवांनी स्ताते केली असतां ते सर्वलोकर्वयं 
विष्णु त्या यमधर्मासहबर्तमान जुळलेल्या जहादेवप्रभृति सर्व देवांना हणाले “ तुमचें 
कल्याण असो; तुझी भय सोडा. देव आणि श्रपि ह्यांता भयावह आणि जिंकण्याद 
कठीण अशा त्या क्रूर रावणाचा-पुत्न, पौज, अमात्य, मंत्री आणि ज्ञातिबांधव हॉब- 





ष्र महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ घालकाण्डम। ] 
बत्स्यामि मानुपे ळोळे पालयन्याथेवीमिमाम्‌ २९ एवं दत्त्वा वरं दरवा 
देवानां. 4िप्णुरात्मवात । मानृष्ये चिन्तयामास जन्मभूमिम्त्यात्मनः ३० 
ततः पद्नपळाशाक्षः कत्वात्मानं चतुर्वेधम्‌ । पितर सेचय़ामास तदा 
दशरथ तृपम्‌ ३१ ततो देवरषिंगन्थर्वाः सरुद्राः साप्सरोगणाः। स्तृतिमि- 
दिंब्यरूपाभिस्तृष्टवर्मधसदनम्‌ ३२ तमुद्ध तं रावणमृग्रत जसं प्रवृद्ध दर्प जिद्शे- 
श्वरद्विषमू । विरावणं साधुतपस्थिकण्टकं तपस्विनामुद्धर तं भयावहम २३ 
तमेव हत्वा सबलं मवान्ववं विरावणं रावणमुग्मपोरुषम । स्व्लाकमागच्छ 
गतज्वरश्रिरं सुरन्द्र गृभं गतदापकल्मषम्‌ ३४ [ ५६३ ] इत्यापें श्रीम- 
द्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाब्ये बालकाण्ड पक्दशः सर्गः ॥ १५ ॥ 
ततो नारायणो विष्णुनिंयूक्तः सुरसच्मेः । जानज्ञापि सुरांनवं श्लक्ष्ण 
वचनमजवीतू १ उपायः को वघे बस्य राक्षसाधिपतः सुराः । यमहं तं 
समास्थाय निहन्यामृषिकण्टकम २ एवमुक्ताः पुराः सर्वे प्रत्यूचुर्विष्ण- 
हृवर्तमान, तुमच्या कल्याणाकरितां-संग्रामामध्यं वव करून ९ ६, २४, २८ह्या पृथ्वांच 
परिपालन करीत करीत मी अकरा हजार वर्षे मनृष्य लोकांमध्ये वास्तव्य करीन ” २९ 
ह्याप्रमाणे देवांना वर देऊन त्या जितेंद्रेय दवाथिदव विष्णंर शनी द्वांनीं सांगितल्याप्र- 
माणें आपणांला अनुरूप अशी जन्मभामि भनुष्यलोकांमध्यं दशरथ राजाच्या मार्याच आहेत 
असें मनामध्ये आणिलें ३० आणि नेतर आपले चार अंश करून त्या कमलनयन 
बिष्णूंनीं पिता होण्यास दशरथ राजा योग्य आहे असं टरविलें ३१. तेव्हां रुद्रगण 
आणि अप्सरांचे समुदाय ह्यांसहवर्तमान दव, काषि आणि गेधव ह दिव्य स्तृ्तींनीं 
मधुसूदनाला संतुष्ट करूं लागल कीं ३२ “( हे देवा्थिदेवा ) सजनांना व तपस्ञयांना 
नुसता भयाबहच नव्हें परंतू, कंटकाप्रमाणं असून त्रेलोक्याला ञास देणारा असा जो 
उग्र तेजाने आणि पराकाठच्या गर्वाने युक्त असलेला सुरदेष्टा मदमत्त रावण त्याचा 
समूळ नाश कर ३३ आणि, हे सुरेश्वरा, भयेकर सामर्थ्याने युक्त असलेल्या त्या 
ब्रेलोक्यपोडक रावणाचा सेन्य व बांधव ह्यांसहबर्तमान वध केल्यानंतर निश्र्वित 
होऊन स्वतःच्या योगानें चिरकाल सुरक्षित आणि रागाविदोषरूप कल्मषार्ने रहित 
अशा स्वर्ग लोकाप्रत परत ये ” ३५. ह्याममागें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत त्रीमद्रामा- 
यणसंज्तक आदिकान्यांतील बालकांडापेकीं पंधरावा सर्मे समाभ झाला ॥ १५॥ 
ह्याप्रमाणें सुर्रेष्ठांनी पार्थना केल्यानंतर सर्वव्यापी नारायण स्वतः जाणीत असू- 
नही देवांना सोम्य शब्दांनी असें विचारू लागला कीं १ “ हे देवहो, त्या राक्षसा- 
घिपतीच्या वधाचा उपाय कोणता? (तो मला कथन करा) हणजे मी त्याचें अवलंवन 





[ तगः १६] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमे्‌ । दश 
भव्यय । मानुष रूपमास्थाय रावेणं जहि संयुग ३म हि तेपे तपस्ती धे 
दीर्षकालमरिण्द्मः । येन तृष्टोमवद्द्या लोककृल्टोकपूव'जः ४ -सेतृ्ः 
अददो तस्मे राक्षुसाय वरं प्रभः । नानाविधेभ्यो भूतभ्यो भय नान्यञ्ञ 
मानुपातू ५ अवज्ञाताः पुरा तन वरदाने हि मानवा: । एवं पितामहाच- 
स्माद्वरदानन गर्वितः ६ उत्सादइयति लोकांखी 'न्खियश्वाप्युपकर्षते। तस्मां- 
क्तस्य बघो दृष्टा मानृषभ्यः परंतप ७ इत्येतदरचनं थ्रुत्वा सुराणा बिर्णुरा- 
त्मवान्‌ । पितरं रोचयामास तदा दशरथ नपम ८ स चाप्यपुञ्ो नृप- 
तिस्तस्मिन्काले महाद्युतिः । अयजत्पुत्रियामिटिं पुत प्पुररिसदनः ९ 
स कतवा निश्चय विष्णुरामच्य च पितामहम । अन्तर्धानं गतो देवः 
पुज्यमानो महर्षिमिः 1० तता वे यजमानस्य पावकादतुलप्रभमू । प्रादु- 
भंत महद्भूत महावीर्य महाबलम्‌ 1). कृष्ण रक्ताम्बरधरं रक्ताग्यं दुम्दु- 
भिस्वनमू । स्निग्धह्यक्षतनृजश्मश्रप्रदा/मूर्धजम॒ ३२ शभलक्षणसंपन्नं 
करून अत््पींना त्रास देणाऱ्या त्या राक्षसाचा वध करीन ” २. ह्याप्रमाणें विचारि- 
ल्यावर सर्व देव त्या अविनाशी विष्णूला झणाले * मनुष्य जन्म घेऊन सग्नामामध्यें 
आपण रावणाचा वध करा ३. त्या शत्रदमन करणाऱ्या रावणाने पूर्वी पुष्कळ वेळ- 
पर्यंत तीव्र तपश्चर्या केली. तेढ ं लोकांचा मळ उत्पादक बह्मदेव संतृष्ट ज्ञाला ४ 
आणि संतृष्ट झाल्यावर त्या प्रभूने “ मनुष्यावांचन इतर कोणत्याही प्राण्यापासून 
तृला भीत नाहीं ' अस! क्षसाला वर दिला ५. कारण, त्या राक्षसाने वर- 








नाहि 
प्रदानसभयीं मनुष्यांची गणनाच केली नव्हती, ह्याप्रमाणें त्या बह्मवेवापासून वर प्राप्त 
झाल्यामुळें तो गर्विष्ट झाला आहे ६ आणि सर्व त्रेलाक्य उच्छिज्ञ करीत असून 
लाकांच्या स्रिथाही तो ओढून नेऊं लागला आहे. तस्मातू, हृ शत्रतापना, मनुष्यापा- 
सूनच त्याचा वध होणार हे निश्चित आहे ” ७. ह्याप्रमाणें हे देवांचे भाषण 
अवण केल्यावर दशरथ राजा पिता होण्याला योग्य आहे. असें जितेंत्रिय विष्णूंनी 
मनामध्ये आणिले ८. त्या वेळीं त्या महाततेजश्वी दशरथ राजालाही पुत्र नव्हता आणि 
पुत्रप्नाति होण्याकरितां तो शजूनाशक पुत्रसाधनभूत यागही करीत होता ९. असो. 
ह्याप्रमाणे अबतार घेण्याविषयी निश्वय करून व जह्मदेवाला विचारून ( सुरश्रे्ठ) विष्णु वेब 
आणि अत्षपे पूजर करोत असतांनाच अंतर्धान पाबले १०. तदनंतर पुत्रकामेडिनामक याग" 
करीत भसलेल्या दशरथराजाच्या अग्नींतून एक महापुरुष निघाला. तो कांतीनें अनुपम ' 
होता, त्याचें बॉर्य मोठें होतें भागि बलही प्रचंड होते. ११. कृष्णव्णामिं तो युक्त 
होता, आरक्तवण बक्न त्याने, परिधान केलेलं होतें, त्याचें मुख आरकर्‍र्ण-- द्योतें, 





ष्४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत॑ रामायणमू । [ वांठकाण्डम। ] 
दिब्यामरणभूपितम्‌ । शेळशृळूसमुत्मेधं इततशादूलविकममू १ ३ दिवाक- 
रसमाकारं दीभानलशिखोपमम़ । तप्तजाम्बूनदमयीं राजतान्तपरिच्छ- 
दाम १४ दिव्यपायससंपूर्णा पात्रीं पत्नीमिव भियाम 4 प्रगृद्य विपुला 
दार्थ्या स्वर्य मायामयीमिव १५ समवेक्ष्याजवीद्वाक्यमिद्‌ं दशरथं तृपम । 
प्राजापत्य नरं विद्धि मामिहाभ्यागतं नृप १७ ततः परं तदा राजा प्रत्यू- 
वाच छताअलिः । भगवन्स्वागतं तस्तु किंमहं करवाणित १७ अथो 
पुनरिदं वाक्यं प्राजापत्या नरोजरवीतू । राजन्नर्चयता दवानद्य प्राप्तमिदे 
त्वया १८ इदं तु नृपशाईल पाय देवनिर्मितम । प्रजाकरं गृहाण त्व 
थन्यमारोग्यवर्धनम १९ भार्याणामनुरूपाणामश्षीतति प्रयच्छ व । ताप 
त्वे लप्स्यमे पृत्नान्यदर्थ. यजस नृप २० तथथेति बृपतिः प्रीतः शिरसा 
प्रतिगृद्य ताम । पाजी दवाज्ञसंपूर्णा देवदत्तां हिरण्मयीम २१ अभिवाद्य 
च तद्भृतमद्भुतं म्रियदर्शनम । मृदा परमया युक्तश्वकाराभिप्रदक्षिणम २२ 


स्वर दुंदुभीसारखा, ( गंभीर ) हाता, शरीरावरील लव मुरवावरील इमश्रु आणि मर्त- 
कावरील केश है सिंहाच्या केसाप्रमाणें तुळतुळीत हाते १२. शुभ लक्षणांनी तो संपन्न 
होता, दिव्य भूषणांनीं तो भूषित झालेला होता, पर्वतशिखराप्रमाणें तो उंच होता 
आणि त्याची चालण्याची ढब मत्त श्याभाप्रमाणें होती १३. सूर्याप्रमाणें त्याची प्रभा 
होती, प्रदीप्त अग्नीच्या ज्वालेप्रमाणें त्याचं स्वरूप उग्र होतें आणि सप्याचें झांकग 
घातलेली एक मोठी दिव्यपायसप्रपूरित सुवर्णमय स्थाली मायारूप प्रिय पत्नीच 
कीं काय अशी त्यानें स्वतः आपल्या हातामध्ये घतली हाती १४, १५. अशाप्रकारे पायस 
घेऊन अमींतून निघालेला तो पुरुष यज्ञमंडपामध्ये दृष्टि देऊन दशरथ राजाला 
झणाला “ हे राजा, प्रजाधिपति विष्णूने पाठविलेला पुरुष मी येथें आलो आहें असें 
तूं समज '' १६. ह्याप्रमाणें त्या पुरुषाने सांगितल्यानंतर ** भगवन्‌, आपलें स्वागत 
असो. मीं आपलें काय ( प्रिय ) करावें ! ” हणून दशरथ राजानें हात शोडून विचारिलें 
असतां १७ तो प्रजापतिसंबंधथीं पुरुष पुनरापे राजाला असें हणाला कीं “ हे 
राजा, देवांचें अर्चन करीत असल्यामुळें आज तुला हें भ्राप्त झालें आहे १८. हे 
नृपश्रे्ठा, धनदायक, आरोग्यवर्धक आणि संतानकारक असें हें देवनिर्मित पायस 
हूं ग्रहण कर १९ आणि “ भक्षण करा ” असें सांगून तूं आपल्या प्रिय पत्नींना तें 
अर्पण कर. हणजे, हे राजा, ज्याकरितां तूं याग करीत आहेस ते पुत्र तुला त्या 
पल्लींचे ठिकाणीं प्राप्त होतील '” २०. ह्यावर “ ठीक आहे ” असें ह्मणून प्रसज 
झालेल्या दशरथ राजानें द्वनिर्मित अन्नाने भरलेली ती देवदत्त सुवर्णमय स्थाली शिरसा 











[सर्गः १६] महारा्ट्रतोतर्यसमेतम्‌ 1 छ्ऱ 
तक्ते दशरथः फ्रप्य पावस देवनिर्मितम्‌। बमूव परमप्रीतः प्राप्य विचर 
मिवांधनः २९ ततस्तद्द्भुतप्ररू्यं भूतं परममास्वरमू । ् 

तत्रैवान्तरधीयत २४ हषरास्मिमिरुषोतं तस्यान्तःपुरमावभौ । शारक्स्यॉर 
भिरामस्य चन्डस्येव नभोंशुभिः २५ सोन्तःपुरं प्रविश्येव कोसल्यामि- 

दुमजवीतू । पायसं प्रतिगृह्वीष्व पुञ्रीयं त्विदमात्मनः २९ कोसल्ययि नर 
पतिः पायसार्थ ददो तदा । अर्धादर्ष ददो चापि सुमिञावे नराषिपः २७ 
कैकेग्ये चावशिष्टार्थ ददो पुञरार्थकारणात । प्रददो चावशिष्ठार्थ पायस- 
स्यामृतोपमम्‌ २८ अनुचिन्त्य सुमित्राये पुनरेव महामातेः । एव तासां ददो 
राजा भार्याणां पायसं परथक २९ ताश्येवं पायसं प्राप्य नरेन्तरस्योष्म* 
ख्रिथः । संमानं मेनिरे सर्वा: प्रहर्पादितचेतसः ९ ततस्तु ताः प्राश्य तमु" 


मान्य करून २१ आश्रर्यकारक आणि मनोहर स्वरूपानें युक्त अशा त्या पुरुषाला 
अभिवादन केलें आणि पराकाष्ठेच्या आनंदानें युक्त होऊन त्यानें त्याला परदक्षिणाही 
केली २२. तदनेतर संपत्ति प्रा झाली असतां ज्याप्रमाणें दरिद्री पुरुषाला पराकाहेचा 
आनंद होतो त्याममाणें ते देवनिर्मित पायस प्राप्त झालें असतां वृशरथ राजा परा- 
काष्ठेचा आनंदित झाला २३. ह्यानंतर अद्भुत स्वरूपानें युक्त असलेला तो. . अत्यंत 
उज्ज्वल पुरुष तें ( पायस देण्याचें ) कार्य संपूर्ण झाल्यावर तेथेंच अंतर्धान पावला२४. 
असो. ह्याप्रमार्णे ( पायस प्राप्त झालें असतां ) शरदतूंतील मनोहर चंद्राच्या किरणांनी 
ज्याप्रमाणें आकाश प्रकाशित होतें त्याप्रमाणें वृशरथ राजाच्या अंतःपुरांतील स्रिया 
हर्षजन्य मुखकांतींच्या योगानें चमकू लागल्या २५. अंतःपुरांत मविष्ट झाल्याबरो- 
अर तो दशरथ राजा “ स्वतःला पुत्रप्राध्रि करून देणारे हें पायस तूं महण कर 
अर्से कोसल्येठा हणाला २६ आणि त्या भूपतींनें संपूर्ण पायसांतील अर्थे पावस 
कोसल्येला दिलें ब नंतर कोसल्येला दिलेल्या पायसांतील चवथा हिस्सा त्या भपतीनें 
तिच्याकडून सुमिञेला देवविळा २७. तवुनंतर प्रथम संपूर्ण पायसांतील अर्धे कौस- 
स्पेळा दिल्यावर जें अर्धे पावस अवशिष्ट राहिलें होतें तें त्यानें पुत्रमापीकरितां कैके- 
चीला दिलें आणि कैकेयीला दिलेल्या अर्ध्या पावसांतील. .अमृतोपम असा चतुर्थांश 
आग त्या महामति वशरथराजानें विचार करून पुनरपि सुमिञ्ेलाच देवविला. ताय, 
( कोसल्येहा तीन अष्ट्मांश, कैकेवीला तीन अष्टमांश आणि सुमिज्रेला दोन अर्ट्य़ांश-) 
झाप्रमार्णे दुशरथ राजानें त्या मार्यांना वेगळें वेगळें पायस दिलें ९८,१२९ व हयापर- 
कार्रे पाफस प्राप्त झाल्यावर दृशरथ राजाच्या त्या सर्व तिन्हीही उत्कृष्ट ज्रिवांचें.भरंतः- 
करण हुर्धानें परफुडित झालें आणि आपला संमान झाला अर्ये त्यांना वाढलें. १०. 
«६ 





| महामुनिवास्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाठकाण्हगू । |. 
'समख्रियो महीपतेरुत्तमपायस पृथक्‌ । हुताशनादित्यसमानतेजसोचिरेण 
गर्भान्मतिपेदिरे तदा ४१ ततस्तु राजा प्रतिवीक्ष्य ताः ख्रिक प्ररुढगर्भा 
अतिलब्थमानसः । षभूव हृष्टखरिदिवे यथा हरिः सुरेन्द्रसिद्धषिगणाभिपू- 
जितः ३२ [ ५९५] इत्यार्पे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये 
बालकाण्डे पोडशः सर्गः ॥ १६॥ 

पुत्रत्वं तु गंत विष्णी राक्ञस्तस्य महात्मनः । उवाच देवताः ंः 
स्वयंभूर्भगवानिदम । सत्यसंधस्य वीरस्य सर्वेषां नो हितेषपिण: । विष्णो: 
सहायान्वलिनः सूजध्वे कामरूपिणः २ मायाविदश्व शूरांश्व वायुवेगस- 
माजवे । नयज्ञान्वुद्धिसंपज्ञान्विष्णुतुल्यपराक्रमान ३ असंहायांनुपायज्ञा- 
स्दिब्यसंहननान्वितान । सवाखिगृणसंपन्नानमृतप्राशनानिव ४ अप्सरःसु 
आ मुख्यासु गन्थर्वीरणां तनूषु च ।.यक्षपक्नगकन्यासु कक्षवियावरीषु च५ 
किंनरीणां च गाजेषु वानरीणां तनूषु च । सूजध्वं हरिरूपेण पुत्रांस्तुल्य- 
पराकरमान & पूर्वमेव मया सृष्टो सहसा 


तदनंतर दृशरथभूपतीच्या त्या उत्कृष्ट स्रियांनी 
केलें आमि अभ्नि ब सूर्य ह्यांप्रमाणे तेजस्वी गर्भ त्यांना प्राप्त झाले ३१. तदनंतर 
ज्यांचे गर्भ वृद्धिंगत झाले आहेत अशा त्या आपल्या स्रियांना अवलोकन करून 
राजाचें अंतःकरण स्वस्थ झालें आणि स्वर्गामध्यें देवराज इंद्र, सिद्ध आणि कृषिगण 
हांनीं पूजित असलेल्या भीहरीप्रमार्णे त्या राजाला आनंद झाला ३२. ह्याप्रमाणें 
भहामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंसक आयदिकाव्यांतील बालकांडापेकीं सोळावा 
सर्ग समाप्त झाला ॥ १६ ॥ 

ह्याप्रमाणें विष्णूनीं त्या महात्म्या दशरथराजाचें पुत्रत्व स्वीकारिलें असतां भगवान्‌ 
जह्मदेव सर्व देवतांना अर्से हणाले १ :--। सत्यप्रतिज्ञ आगि वीर असा जो आपणा- 
सर्वाचे हित इच्छिणारा विष्णु त्याला यथेष्ट रूप धारण करणारे व बलाढ्य असे साहाय्य- 
कर्ते तुझी उत्पन्न करा२. ते साहाय्यकर्ते राक्षसी माया जाणणारे, शूर, वेगामध्यें वायूच्या 
वेगाची बरोबरी करणारे, नीतिशास्तरवेत्ते, बुद्धिमान्‌ , विष्णूसारिखे पराक्रमी ३, 
शत्रेना अबष्य, सामादि उपाय जाणणारे, वेवांप्रमाणें दिञ्य शरीरानें युक्त व प्रयोग, 
डंपसंहार इत्यादि अश्त्रासंबंधीं सर्व गुणांनी संपन्न असे असावेत ४. सारांश, मुख्य 
मुख्य अप्सरा, गंधर्वपल्या, यक्ष आणि नाम ह्यांच्या कन्या, कक्ष आणि विद्याधर 
ह्ंच्या ख्रिय़ा, ५ किनरांच्या खिय्या आणे वानश्िवा ह्यांचे ठिकाणीं हरिरूपाने 
जुष्ली एकसारिखे पराकमी पुञ्र उत्पन्न करा ६. अस्वलांमध्यें श्रेष्ठ असा जांबवान्‌ मीं 







[भ्र्गः १७ ] महारादरतासर्यसमेतम्‌ ची 
मग बक्तरांदजायत, ७ ते तथोक्ता मगवता तत्मतिथरुत्ष शासनमू । जनया- 
भासुरेवं ते पुश्नान्वानररूपिण: ८ कपयश्व महात्मानः सिद्धविधाधरोरगाः! 
चारणाश्व सुत[म्वीरान्ससूजुर्वगचारिणः ९ वानरेस्द्रे महेद्राममिन्ो 
बालिनमात्मजम । सुग्रीवं जनयामास तपनस्तपतांदरः '1० बृहस्पतिस्त्व< 
जनयत्तारं नाम महाकपिमू । सर्ववानरमुख्यानां बुद्धिमन्तमनु्तमम्‌ १ १ 
धनदस्थ सुतः श्रीमान्वानरो गन्धमादनः । विश्वकर्मा त्वजनयजठं नाम 
महाकापिम्‌ १३२ पावकस्य सुतः श्रीमाजीलोग्रिसददशप्रमः । तेजसा 
यशसा वीर्यादत्यरिच्यत वीर्यवाच १३ रूपड्रविणसंप्नावस्थिन रूप्से” 
मतो । मेन्दे च द्विविदे चेव जनयामासतुः स्वयस्‌ 1४ वरुणो जनयाभास 
सुपेणं नाम वानरम्‌ । शरभं जनयामास पजंन्यरतु महाबलः १५ मारु- 
तस्पौरसः श्रीमान्हन्‌माञाम वानर । वडसंहननोपेतो वैनतेयसमो 
जवे १६ सर्ववानरमुख्येषु बुद्धिमान्वलवानपि १७ ते सृष्टा बहुसाहस्रा 
दशग्रीववधोयताः । अप्रभेयबला वीरा विक्रान्ताः कामरूपिणः १८ ते 
पूर्वी उत्यक्ष केलेहा आहे. कारण, मी जांभई देऊं लागलों असतां एकाएकी तोः 
माझ्या मुखांतून उत्पन्न झाला आहे ” ७. ह्याप्रमाणें भगवान्‌ जह्मदेवांनीं सांगितल्यावर 
स्या देवांनीं त्यांची आज्ञा मान्य करण्याविवयीं वचन. दिलें आणि त्याप्रमाणें त्यांनीं 
चानररूपी पूत्र उत्पन्न केले ८. महात्मे अषि, सिद्ध, विद्याधर, उरग आणि. चारण 
ह्यांनी वनामध्ये संचार करणारे असे वीर ( वानर ) पुत्र उत्पन्न केले. ९.. दिसण्यांत. 
इंद्रासारिखा आणि वानरांचा अधिपति असा. वाली नांवाचा. पूत्र, हुंदरानें उत्पन्न 
केला आणि तेजस्यांमध्यें श्रे्ठ असलेल्या सूर्याने सुग्रीवनामक पूत्र उत्पन्न केला १८... 
बृहस्प॒तीने तारनामक महान्‌ वानर उत्पन्न केला; तो सर्व श्रेष्ठ श्रे्ठ वानरांमध्यें, अनुपम 
व बुद्धिमान्‌ होता ११. गंबमादनसंज्ञक वैभवश्‍झली वानर कुबेराचा. पुत्र असून 'विश्व- 
कर्म्यीनें नलनामक भ्रेष्ठ वानर उत्न्न केला १२. प्रभेने अश्रीतारखा असलेला वेभव-- 
शाली नील अभीचा पुत्र असून त्या बीर्यवांन्‌ नीलान तेज,, कीर्ति. आणि. वीर्य 
ह्यांमध्ये अर्भालाही मार्गे सारिलें १३. सोंदर्यरूपसंपत्तीनें युक्त. आणि. खूपवान्‌ हाणून 
सर्वलोकांना संमत. अशा अश्विनीकुमारांनीं मैंद व द्विंविद्‌ ह्या वानरांना स्वतः उसना 
केलें १४. तुंषेणनामक दावर वरुणानें उत्पन. केला आणि. महाबलाढय. पर्जन्यानि' 
शरभाला जन्म दिला १५. सर्व मुख्य मुख्य वानरांमध्यें बुद्धिमांन्‌ आधि. बलाढ्य, 
वेगामध्यें गरुडाची बरोबरी करणारा, कांधिमान्‌ आणि वजवेी. असा, हनुमान क्षणून 
अ्रसिद्ध असलेला वानर वायूचा पूज होय. १५, १७. असे. अतुळ, बलानें युक्त, वीरू, 


शट महामुनिवाल्मीकिभणीतं रामायणम्‌ । [ बाठकाप्हमू । | 
गजाचलसंकाशा वपुष्मन्तो महावलाः । अक्षवानरगोपुच्छा: लिप्रमेवा- 
भिजश्षिरे 1९ यस्य देवस्थ यवूप वेषो यश्व पराकमः । अजायत समं 
छेन तस्य तस्य पृथक्‍्ऱथक २० गोलाकूलेपू चोत्पञ्ञाः", किंचिद्चरतावि- 
क॒माः । कक्षीपु च तथा जाता वानराः किंनरीपु च २) देवा महार्षे- 
गन्ववस्ताक्ययक्षा यशस्विनः । नागाः किंपुरुषाश्रेव सिद्धवियाव- 
शेरगाः २२ बहवो जनयामातुर्दष्टास्तज सहस्रशः । 'ारणाश्व 
सतान्वीरान्ससजुर्वनचारिणः २३ वानरान्सुमहाकायान्सवान्वे वनचा - 
रिणः । अप्सरःसु च मुख्यासु तथा वियाथरीपु च २४ नागक- 
स्था च तदा गन्थर्वीणां तनूषु च । कामरूपबलोपेता यथाकामविचा- 
रिणः २५ सिंहशाईुलसदशा दुर्पेण च बलेन च । शिलाप्रहरणाः सर्वे 
सर्वे पर्वतयाधिनः २९ नखदंट्रायुधाः सर्वे सर्वे सवाखकोविदाः । विचा- 
लयेयुः रोलेल्तान्भेदबेयुः स्थिरान्जुमान २» क्षोभयेयुश्व वेगेन समद 


यथेष्ट रूप धारण करणारे आणि रावणाच्या वथाविषयीं उयुक्त असे ते हजारों वानर 
उत्पन्न प्ले १८. सारांश, शरक्ष, वानर आणि गोपुच्छ ह्या योनीचे अवलंबन करून 
गज ब पर्वत ह्यांगमाणें धिप्पाड व महाबलाढ्य असे ते देवपुञ्र अह्देवाची अनुज्ञा 
झाल्यावर सत्वर जन्मास आले १९. ज्या देवाचें जें रूप, जो वेष ब जो परा- 
कम असे त्यांसहवर्तमान त्या त्या देवापासून पृथकूपथकू पुत्र उत्पन्न झाला २०. 
वेबांपेक्षांदी पराक्रमामध्ये किंचित्‌ अधिक असे कांहीं गोलांगूलसंज्ञक 
बानरांमध्यें उत्पन्न झाले व त्याचप्रमाणें अस्वलाचें रूप धारण केठेल्या किभरख्रियांचे 
ठिकाणींही कांहीं उत्पन्न झाले २१. तातर्य, देव, यशस्वी महर्षि, गंघर्ष, त्यर्श्वंशज 
आणि यक्ष, नाग, किन्नर, सिद्ध, विद्यावर आणि उरग इत्यावि २२९ अनेकांनी आनं- 
दित होऊन हजारों पुत्र उत्पन्न केले व चारणांनींही वनांमध्ये संचार करणारे असे 
वीर पुत्र उत्न्न केले २३. ते वानर पुत्र शरीरानें फारच थिप्पाड असून सर्वही वनां- 
मध्यें संचार करणारे हॉते आणि वानररूप धारण केलेल्या मुख्य मुख्य अप्सरा, विदया- 
घरख्िया २४, नागकन्या, आणि गंबर्वपल्या ह्यांचे ठिकाणीं ते उत्पन्न झाले होते. 
बथेष्ट रूप ब बल ह्यांनी ते दुक्त असून इच्छेस ग्रेईल त्याप्रमाणें संचार करणारे 
होते २५ व प्रोढी आणि बल ह्यांच्या योगानें ते सिंह आणि व्याध ह्यांची बरोबरी 
करणारे होते. ते सर्वही शिलांनीं प्रहार करणारे होते इतर्केच नव्हे परंतु सर्वही 
भर्वतांनीं युद्ध करणारे होते २६; नखे आणि वृं्टा हीं त्या सर्वाचींही आयुर्धे होती; 
इककेंच नव्हे परंतु, इतर सवे प्रकारच्या अखत्रांमध्येंह्ी ते निष्णात होते. तालर्य, 





[ सर्गः १७५४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । ष्र 
सरिता पतिम्र । दारयेयुः स्षिति पद्धयांमाधुवेयुर्महार्णवाद २८ :नभस्तल- 
विशेयुश्व गृह्धीयुरपि तायदात । गृह्हीयुरापे मातडुन्मचान्यवजतो वनेर% 
नर्दमानांथ्व नादेनू' पातयेयुर्षिहंगमान । ईदशानां प्रसतानि हरीणां काम 
रूपिणार ३० शतं शतसह्राणि यूथपानां महात्मनाम्‌ । ते प्रघानेपु 
यूथेषु हरीणां हारयूथपाः ३१ बभूवुयूथपम्रेठान्वीरांश्वाजनयन्हरीद 
अन्ये शक्षवतः प्रस्थानुपतस्थः सहस्रराः ३२ अन्ये नानाविषाशछेलान्का' 

ननानि च भेजिरे । सर्यपुत च पग्नीवं शकपु्र च बालिन म्‌ ३३ भ्रात-्‌ 
रावुपतस्थुस्ते सर्वे च हरियूथयाः । नल नीलं हनूमन्तमन्यांत्व हरियूथ- 
पान ३४ ते तार्कष्यबळसंपत्नाः सर्वे युदविशारदाः । विचरन्तोर्दयन्सर्वा- 
स्सिहव्यात्रमहोरगान ३५ महावलो महावाहुर्वाली.विपुरटविकमः । जुगोप 
भुजवीर्येण कक्षगोपुच्छवानराच ३६ तैरियं प्रथिवी शूरेः सपर्वतवनार्णवा) 
कौर्णा विविधसंस्थानेर्नानाव्यजनलक्षणेः ३७ तैमेधवृन्दाचळकटसंनि- 


मोठमोठ्या पर्वतांना हलवून सोडणारे, अचल दुक्षांना मोडून पाडणारे २७, नवीपंतिं 
समुद्रालाही वेगानें क्षु्व करून टाकणारे; पायांनी पृथ्वी विवारण करणारे, महासाग- 
रांतून पोहून जाणारे २८, आकाशामध्यें प्रविष्ट होऊन मेघांचाही निग्रह करणारे, 
चनांमध्यें संचार करीत असलेल्या मदमत्त गजांनाही आवरून धरणारे २९ आणि 
गर्जना करणाऱ्या पक्ष्यांना आपल्या गर्जनेने खालीं पाडणारे असे कोटि वानर उत्पन्न 
झाले; ते महाल्ये यथेष्ट रूप धारण करणारे असून समुदायांचें पॅरिपॉलन करणारे होते. 
ते बानरांच्या मुख्यमुख्य समुदायांमध्यें बानरसेनांचे रक्षक होते ३०, ११ आणि बानरसमु- 
दाय रक्षण करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ आणि शूर अशा इतर वानरांना त्यांनीं जिंकिले होतें. 
हजारों वानर अक्षबान्‌ पर्वताच्या शिखरांचा आश्रय करून राहिले ३२ आणि कुसरे 
नानाप्रकारचे पर्वत आणि वर्ने ह्यांना धरून राहिले, सुर्यपुत्र सुभ्रीव आणि इंद्र” 
पुञ वाली ३३ ह्या उमयतां आत्यांची ते सर्व वानरसेनानायक सेवा करूं लागले' 
आणि त्याचप्रमाणें नल, नील, हनूमान्‌ व इतरही वानरसेनानायक ह्यांची ते सेब्रा 
करूं लागे ३४. गरुढाप्रमाणें बलाढ्य असलेले ते सर्व युद्धामध्ये निपुण हेते आणिः 
संचार करितां करितां सिंह, व्याभर व मोठमोठे मुजंम ह्या सर्वांना ते. पीडा कृतः 
होते ३५. महाबलाढ्य, महाबाहु आणि महापराक्रमी बालीनें आपल्या बाहु 
बलाच्या वोमानें आ्रक्ष आणि गोपुच्छ ह्या वानरजातीवें रक्षण केठें ३६.. असो. 
नारप्रकारच्या आकृतींनीं व नानाप्रकारच्या मेदन्यंजक लक्षणांनी पुक्त असलेल्या त्या 
झूर दानरांनीं पर्वत, बर्ने आणि. समुद झांसहवर्तमान. ही सर्व पुथ्वी. ग्यापून 





७० हामुनिबास्मीकिप्रणीतं रापायणमू । [ बालकाण्डग 1 ] 
'मैमहावलेवानरयूथपारथिवैः । बभूव भूर्भीमशरीररूपेः, समावृंता रामस- 
हायहेतोः ३८ [ ६३३ ] इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीधे आदिकाव्ये 
बालकाण्डे सपदशः सर्गः ॥ १७॥ 

निर्वृत्ते तु कतो तस्मिन्हयमेथे महात्मनः । ' प्रतिगृद्यामरा मागान्य- 
तिजग्मुर्यथथागतम्‌ । समापदीक्षानियमः पत्नीगणसमन्वितः । प्रविवेश 
पुरीं राजा सभृत्यवलवाहनः २ यथाईह पजितास्तेन राज्ञा च पृथिवी- 
श्बराः । मृदिताः प्रययुर्देशान्मणभ्य मुनिपुंगवमू ३ श्रीमतां गच्छतां तेषां 
स्वगृह्माणि पुरात्ततः । बलानि राज्ञां शुत्राणि प्रहृ्टानि चकाशिरे ४ 
गतेषु प्रथिवीशेषु राजा दशरथः पुनः । प्रविवेश पुरीं श्रीमान्पुरस्कृत्य 
दविजोचमान ५ शान्तय प्रययी सार्थवृग्यशूक्रः सुपूजितः । अनृगम्य- 
मानो राज्ञा च सानुयात्रेण धीमता ६ एवं विसरूज्य तान्सर्वान्राजा संपू- 
र्णमानसः । उवास सुसितस्तत्र पृत्रोत्पततिं विचिन्तयन ७ ततो यज्ञे 
समाप्त तु कतूनां पट समत्ययुः । ततश्र्व द्वादशे मासे चेत्रे नावमिके 
राकिली ३७, सारांश, मेघपटल अथवा पर्वतशिखरें ह्यांप्रमाणे भयंकर शरीर व रूप 
ह्यांनी युक्त अशा त्या रामाचे साहाय्य करण्याकरितां अवतीर्ण झालेल्या बानरसेनानाय- 
कांनीं पृथ्वो व्याप्त झाली ३८. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक 
आविदकान्यांतील बालकांडापेकीं सतरावा सर्ग समाप्त झाला ॥ १७॥ 

महात्म्या वशरथराजाचा तो अश्वमेध यज्ञ समाप्त झाल्यावर आपआपले हविर्भाग 
घेऊन देव आल्या मार्गानें परत गेले १ आणि बज्ञदीक्षेसंबंधीं नियम ज्यानं समाप्त 
केले आहेत असा तो राजा स्रिया आणि सेवक, सेन्य व वाहने ह्यांसहवर्तमान राज- 
धानीमध्यें प्रविष्ट झाला २. त्या राजानें इतर भुपतींचें यथायोग्य रीतीनें पूजन केलें 
व ते भूपाति मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठमुनींना व क्रष्यशुंग मुनींना प्रणाम करून आनंदाने स्वदेशी 
परत गेले ३. ते वैभवशाली राजे दुशरथराजाच्या नगरांतून आपआपल्या घरीं जाऊं 
लामले असता उज्ज्वल आणि आनंदित अशीं त्यांचीं सेन्यें झळकू लागलीं ४. असो. 
भूपाति गेल्यानंतर वैभवशाली दशरथराजा द्विजन्रेष्ठांना पुढें करून आपल्या राजधानी- 
मध्यें प्रविष्ट झाला ५. प्रथमतः अत्यंत मानमान्यता ज्यांची ठेविली आहे असे कष्य- 
"शुंग मुनि शातिसहवर्तमान अयोध्येमध्यें प्रव झाले आणि त्यांच्याच मागोमाग विचारी 
बृशरयराजा सेन्यासहवर्तमान प्रविष्ट झाला ६ .असो. ह्याप्रमाणें त्या सर्वांना जाण्याची अनुज्ञा 
वेऊन सनोरथ सिद्धीस गेलेला तो राजा. पुत्रोत्पत्तीविषयीं विचार. करीत करीत त्या 
ठिकाणा सुखाने राहिला ७. अस्बमेथक्रतु समाप्त झाल्यानंतर सहा अतु लोटले असतां व 


[ गगंः १८] महाराष्ट्रतात्पर्थसमेतमू । ७३ 
तिथौ ८ नक्षत्रे दितिदेवत्ये स्वोचसंस्थपु पष । महेपु क्कंटे ठभषे वाकप- 
ताविन्दुना सह ९ प्रोयमाने जग्राथं सर्व लोकनमस्छतम । कोसल्या- 
जनयद्रामं दिव्यरलक्षणसंयुतम १ ० विप्णोरर्ध महाभाग पुत्रमैदवाकुनन्व- 
नम्‌ । लोहिताक्ष महाबाहुं रक्तोष्ठं दुन्दुमिस्वनम्‌ १9 कोसल्या शुशुभे 
तेन पुत्रेणामिततेजसा । यथा वरेण देवानामादोतिवञपाणिना १२ 
भरतो नाम केकेय्यां जक्ले सत्यपराकरमः । साक्षादिष्णोश्वतुर्भागः सर्वे 
समुदितो गुणैः १३ अथ लक्ष्मणशत्रत्नी_ सुमित्राजनयत्सृतौ । ीरौ 
सवांखरकुशलो विष्णोरर्धसमन्वितो १४ पुष्ये जातस्तु मरतो. मीनलक्षे 
प्रसन्नधीः । सार्पे जातो तु सोमिञ्री कुलीरेम्युदिते रवो १५ राक्षः पुजा 
महात्मानश्रवत्वारो जजिरे पृथक । गुणवन्तोनुरूपाश्व रुच्या प्रोडपदो- 
पमाः १६ जगुः कलं च गन्धर्वा नत्रतुश्वाप्सरोगणा 
बारावा महिना प्राप्त झाला असतां चैत्रांतील नवमीचे दिवशीं ८ पुनर्वसु नक्षज्रावर पांच 
अह उर्चीचे असतांना आगि त्यांतूनही चंद्र व गुरु लग्नी असतांना कर्क लग्नावर दिब्प 
लक्षणांनी युक्त आणि सर्व लोकांना पूज्य असा जगदीश्वर राम कोसल्येचे ठिकाणीं 
उत्यन्न झाला ९, १०. तो इक्ष्वाकुवंशज महाभाग्यवान्‌ पुत्र विष्णूचा जवळ जवळ अर्धा 
अश होता; त्यांचे नेत्र व ओठ आारक्तवर्ण हाते आणि शब्द दुंदुभोप्रमाणें गंभीर 
असून त्यांचे बाहु दीर्घ होते ११. असो. सुरभेष्ठ वजपाणि इंद्राच्या योगानें शोभ- 
णाऱ्या अदितीप्रमाणें त्या अत्यंततेजस्वी पुत्राच्या योगानें कोसल्या शोभू लागली १२. 
केकेयीचे ठिकाणीं भरत ह्मणून अमोघपराक्रमी पुत्र झाला. तो साक्षात्‌ विष्णूचा 
चवथा अंश असून सर्व गुणांनीं संपन्न होता १३. नंतर, सुमित्रेला लक्ष्मण व शब्रुत्र 
असे दोन वीर पुत्र झाले; ते विष्णूचे अंश असून सर्व अश्लांमध्यें मवीण होते १४, निर्मल 
बुद्धीनें युक असलेला भरत पुष्य नक्षञर असतांना मीनलमनावर उत्न्न झाला आणि मघा 
नक्षत्र व उच्चीचा सूर्य असतांना कर्कलगावर सुमित्रेचे दोघे पुत्र जन्मास आले १५. 
महात्म्य दुशरथराजाला वेगवेगळ्या गुणांनी युक्त असे चार पुत्र मातत झस्ले; ते गुणी, 
च राजाला अनुरूप असेच असून कांतीनें पूर्वाभाद्रपदा व. उत्तराभाद्रपदा ह्या नर्क्षनां- 
अमाणें होवें १६. असो. ह्यापमाणें दशरथराजाला पुत्र प्राभ झाळे असतां गंधर्व गायन 

१ ए्वाभादपदा आणि उत्तराभादृपदा छ्या नल्ञत्रांचे दोन दोन तारे असतास, ह्यास्तव, दीन दोल, 
तार्‍यांचें एकक नक्षत्र ऊरल्यामुडें चार तारे जसे दोन. नक्षव्रांमध्ये बिभागिलेळे . असतात शस 
दुशरथाचे चार पुत्र एकेका ठिकाणीं दोन दोन ह्यायमार्णे हणजे रामठक्ष्मणय ब सरतशुप्र घाप- 
आणे खंमाबनांच बिभागिळे असल्यामुळें त्यांना ताराच तृष्यानें होणाऱ्या झा. दोन नक्षत्रांची 
उपमा देली. आहे. 








२२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत॑ रामायणमू । [ बालकाण्हग्‌ । ] 
पुष्पवृष्टि्व खात्पतत्‌ १ ७ उत्सवश्व महानासीदयोघ्यायां जनाकुलः । 
रथ्याश्व जनसंबाथा नटनर्तकसंकुलाः १८ गायनेश्व विराबिण्या वादनेश्व 
तथापरेः । विरेगुर्विपुलास्तत्र सर्वरन्नसमान्विताः १०९. प्रदेयांश्र्व दो. 
राजा सतमागथबन्टिनामू । जाह्मणेभ्यो ददो वित्तं गोथनानि सहस्रशः२० 
अतीवत्वेकादशाहं तु नामकर्म तथाकरोतू । ज्येष्ठ रामं महात्मानं 
भरतं केकयीपुतम्‌ २१ सौमिजिं लक्ष्मणमिति शुब्रमपरं तथा । वसिष्ठः 
परमप्रीतो नामानि कुरुते तदा २२ जाह्णान्भोजयामास पौरजानपदा- 
नपि । अद्द्द्राह्मणानां च रत्नोधममलं बहु ॥ तेषां जन्मक्रियादीनि 
सर्वकर्माण्यकारयतू्‌ २३ तेषां केतुरिव ब्यष्ठो रामो रतिकरः पितूः । 
बभूव भूया भूतानां स्वयंभूरिव संमतः २४ सर्वे वेदविदः शूराः सर्वे लोक- 
हिते रताः । सर्वे ज्ञानोपसंपन्नाः सर्वे समुदिता गुणेः २५ तेषामापेि महा- 
'तजा रामः सत्यपराकमः । इष्टः सर्वस्थ लोकस्य शशाडूः इव निर्मलः २९ 


करूं लागले, अप्सरांचे समुदाय नृत्य करू लागले, देवदुंदुभि नादित होऊं लागल्या 
आगि आकाशापासून पुप्पवृष्टि होऊं लागली १७. अयोध्येमध्यें लोकांची अगदीं खेचा- 
खेच होण्यासारिखा मोठा उत्सव झाला आणि त्या वेळीं नट व नर्तक ह्यांनीं नगरांतील 
मार्ग न्याप्त झाल्यामुळें लोकांचीही त्या मार्गातून फार गर्दी झाली १८. सारांश, 
गायन आणि वादन ह्यांच्या योगाने नादित झालेले आणि सर्व रलांनीं युक्त झालेले 
ते भव्य मार्ग शोभूं लागले १९. असो. ह्याप्रमाणें पुत्रपाप्रि झाली असतां पोराणिक, 
भाट आणि स्तुतिपाठक ह्यांना राजानें देणम्या दिल्या आणि आाहझ्णांनाही वित्तासह- 
वर्तमान हजारों गाई त्यानें अर्पण केल्या २०. अकरा विवस झाल्यानंतर दशरथरा- 
जाने महाल्या ज्येष्ठ पुत्राचें राम असें नामकरण करून कैकेवीच्या पुत्राचें भरत असें 
नांव ठेविलें २१ आणि त्याचम्रमाणें लक्ष्मण व शत्रुत्न अशीं सुमित्रेच्ण पुत्रांची 
त्यानें नांबें ठेविलीं. असो. अत्यंत आनंदित झालेल्या वसिष्ठ मुनींनीं त्या राजकुमारांचा 
नामकरण संस्कार करून२२ जाहणांना व नगरांत आणि राष्ट्रांत राहणाऱ्या इतरांनाही 
भोजन घातलें व उज्ज्वल असा मोठा रललसमुदाय त्यांनीं जाह्मणांना अर्पण केला. सारांश, 
बसिष्ठमुनींनीं त्या राजपुत्रांचे नामकरणप्रभृति सर्वसंस्कार राजाकडून करविलेर ३ 
“त्या चारीपुत्रांमध्यें वंशध्वजच कीं काय असा ज्येष्ठ पुत्र राम पित्याला आनंद 
देणारा होऊन जहमदेवाप्रमाणें सर्व प्राण्यांना फारच मान्य झाला २४. ते सर्वही 
राजपु्ञ वेदवेत्ते व शूर असून सर्वही लोकहिताविषयीं तत्पर होते आणि त्याच- 
अमाणें सर्वही ज्ञानी असून सर्वही गुणी होते २५. चोषांमध्येंही महातेजस्वी ब अमोच- 


| र्ग: ३४] महाराश्‍्कासयेसभेतस 

गजस्कस्थेश्वपृ्ठे च रेथचर्यास संगतः । धवुर्गदे च 7रतः पितुः शुभूपणे 
रतः २७ बाल्यातम बृवि सुस्निग्या लक्षणो ववान पाग री लोकतरा- 
मस्प आतुर्येहस्य ित्यशः २८ सर्वशियकरस्तस्य शरीश्वः 1 
लक्ष्मण: लक्षमिसंप्र्ना बहिःप्राण इ्वापरः २९ च च केन विना निठ्ठा कभते 
पुरुषोचमः । यृ्ठयजञमुपानीतमश्राति न हि तं पित ३० यदा हि.हयमारूही 
'सगयां यावि राघवः। अथेचं पृष्ठतोस्येति श्वथतुः परिपालयद्र ३१ मरतर्यापि 
शजुज्मे लक्ष्मणांवरजो हि सः । प्राणेः भियवरो वित्ये तस्य थासीसंथा 
श्रियः ३२ स चतुर्भिरमहाभागेः पबेरवशरथः शियेः। चभूब परसप्रीतो देवे- 
रेच परितामहः ३३त यक्ष ज्ञाबसंपन्नाः सर्वे ससुद्रिता गुणेः । द्वीमम्तः 
कौतिमन्तथ्व सवशा दीर्घद्शिनः ३४ तेचाभेवंप्र्ञाबाणां सर्वषां दीघतेज- 
साम पित्रा दशरणे हृदये अद्या लोकएबिपो स्था ३५ते चापि मनुजव्याधा 
वेडिकाध्ययचे रताः । पिदृशुभूषणरतम धनुर्यदे च विडिताः ३६.,अथ 


थराक्रमी असा राम निर्मळ चंद्राप्रमाणे सर्व लोकांठा प्रिय होता २९. गनारोहण, 
अश्वारोहण व रथचर्या ह्यामध्ये वो निपुण असून धयुबेदांबिषयीं आणि पितृशु- 
जूषेविषयी अगरकी तत्पर होता २७, लक्ष्मीला बृद्धिम्त करणारा लक्मण 
लोकांना आनंद बेगाऱ्या आपल्यया रामन्यमक व्वेष्ठ मत्फर्शतें बॉलंपणापासून नेहमी 
फारच प्रेमाने वागत असे २६. आपल्या शरीसचीही पर्स न करितां रामाला प्रिय 
असलेली हृवी ती गोष्ट तो वैसवश्यली लक्ष्मण करांत असल्यामुळें तो त्या रामाचा 
छुक दुसरा बाह्य प्राणच होऊच बसलेला होता २९. स्था लक्ष्मणावांचून त्या पुरुषभ्रष्ठ 
रामाला निद्रा येत बसचे व समीप आणिळेलें मिशाचही त्यावांचून ते. भक्षण करीत 
नसे ३०. रघृर्वशज राम जेव्हां अंश्वावर आरूद होऊन मृगयेला जात असे. तेव्हां 
स््याचं रक्षण करण्याकरितां धनुष्य घेऊच त्याच्या मागोमाग लक्ष्मण जात असे ३१. 
लक्ष्मण ज्याप्रमाणें रामाला प्रिय होता स्याप्रमाणं लक्ष्मणा कनिष्ठ . बंधु शजप्रही 
भरताला नेहमीं प्राण्यांपेक्षा प्रिय होता बे त्याचप्रमाणें शंत्रुप्ाळयही तो भरत तसाच 
श्रिय होता ३२. असो. त्ये महाभाग्यवान्‌ चार प्रियं पुञांच्या योमानें वृश्रथरांजा, 
वेवांच्या योमानें आनादेत होणाऱ्या अहवेवाप्रमाणे, अत्यंत भानांदित झाला १३. ते 
सर्व ज्ञानसंप्न झाले असतां गुणांनी युक्त क्वाहें आणि ते सर्वे ब इरदर्शी , होऊन. 
विनयशील आणि कीर्तिमान्‌ झाले ३४. ह्याप्रमाणें प्रभावाने. आणि . उज्ज्वळ तेजाने 
युक्त असे ते सर्व पुत्र प्राभ झाल्यामुळें लोकाधिपाति अहयवेवाप्रमाजे. व्शरधरांमा आनं- 
बित झाला ३५. ते पुरुषभरष्ठ वेदाच्ययनाविष्ची आणि वित्याच्या शुश्रुषेविषषी तत्पर 





ड्४ महामुनिवीस्तीकिभणीते रामीयणसू । [ बाटकाव्ंगू 1 | 
साजा दुशरथस्तेचां दारकिया प्रति ।चिंग्तेयामास पर्मारगा सोपाध्यायः 
संधान्ववः ३७ तस्य चिन्तवमानस्थ मत्रिभष्ये मंहात्मनः। अम्यागच्ठन्म- 
जातेशं विश्याभित्रो महामुनिः४८ स राज्ञी दर्शनांकाक्ली द्वारा ध्यक्षानुवाच 
हु । शीब्रमाख्यात मां ग्राभ कोरिकं गाथिनः सुतम्‌ ३९ तच्छूत्वा वचनं 
व्लस्य राशो वेश्म भड्द्रुवूः । भंज्ान्तमनसः सर्वे तेम वाक्येन 'चोदिताः ४० 
शे गत्वा राजभवेनं विश्वामित्रमृषिं तदा ।  प्राप्तभावेदयामासुर्नृपायेक्षपा- 
कवे तदा ४१ तेषां तदरचनं शुत्वा सपुराथाः समाहितः । प्रत्वुत्गाम 
संदृष्टो बह्माणमिव वासवः ४२ स दृष्टा ज्वालितं दीध्या तापन संशितव- 
तंमू । प्रहृषष्वदनो राजा ततोर्य्यमुपहारयत्‌ ४३ स राज्ञः प्रतिगृद्यार्ष्य 
शाखत्रद्ेन कर्मणा । कृशलं चाब्यथं चैव पर्यपृच्छञराधिपम ४४ पुरे 
कोशे जनपदे बान्थवेषू सहत्स चः। कुशल कोशिको राज्ञः पर्यपूच्छ- 
स्दुथार्मिकः ४५ आपि ते संनताः सर्वे सामन्तरिपवो जित्ताः । दैव च 
मानुष चैव कर्म ते माध्वनृष्ठितस्‌ ४६ वसिशं च समागम्य कुशलं मुनि- 





होऊन धनु्बेवामध्यं पारंगत झाले असतां ३६ उपाध्याय आणि बांधव ह्यांसहवर्तमान 
दृशरथराजाच्या मनामध्ये त्यांच्या विवाहाविषयीं वियार येऊं लागला ३७. तो 
महात्मा वृशरथराजा मंत्रिमंडलामध्यें पुराच्या विवाहाविषयीं विचार करीत आहे 
सांच महातेअस्वी विश्वामित्र महर्षि तेथे आले ३८ आणि राणञाची मेट घेण्याच्या 
उद्देशानें “ मी गाथिपुत्र कोशिक प्राप्त झाल्याचें सत्वर कळवा ” हणून द्वारपालांना 
झाणाले ३९. तेव्हां ते त्यांचें भाषण श्रवण केल्याजरोजर द्वारपाल मनामध्ये अगदीं 
गोंधळून गेले आणि त्या आज्ञेनें प्रेरित होऊन ते संर्वही राजगहाकडे सत्वर गेले ४० 
ब राजगृहीं गेल्यानंतर इक्ष्वाकृवंशज दशरथराजाला विश्वामित्रमानि प्राप्त झाल्याचें 
त्यांनीं निवेदन केलें असतां ४ ! त्यांचं भाषण भ्रवण करून अह्देवाला सामोरा 
जाणाऱ्या इंद्राप्रमाणें पुरोहैत्तासहबर्तमान तो दृशरथराजा स्वस्थांतःकरणपूर्वक मोठ्या 
आनंदाने त्यांना सामोरा गेला ४२९. सारांश, तेजाने जाज्वल्यमान आणि निर्मल 
आचरणाने पुक्त अशा त्या तपोनिथांना अवलोकन करण्याबरोबर दृशरथराजाचें मुख 
(हर्षाने ) आनंदित झालें व त्यानें ( वॅसिष्ठांकडून पूजा करण्याकरितां ) पूजासाहित्य 
“आणविलें ४३. नंतर राजाच्या पूजेचा शाखाविदित विधीनें स्वीकार केल्यावर विश्वामि- 
अमुनींनीं दशरथराजाला क्षेम आणि अभ्युदय: ह्यांविषवी मभ्न केला ४४ आणि नंतर त्या 
अत्यंत धार्मिक फोशिकमुनींनीं नगर, कोश, देश, बांधर आणि मिञ हांच्याही कुश- 
हाविषयीं राजापाशीं विचारपूस केली ४५ आणि “ संनिब असलेले तुझे सर्व जित 


[सर्प भद अहाराष्रतात्पर्पससेतम । ख्झु 
पुव: 1. करपी तान्ययान्यात्र महाय उवाच इ. ४४ ते पर्वे इृ्म- 
नसस्तस्य राहो निवेशनस्र । विविशुः पुजिवास्तेचव्रिपेद्भ.. वथाईतर ४८: 
अथ दृष्टमना, रघ्जा दिश्वामिडं महामुनिस.. उवाच परमोदारी इट" 
स्तमभिपूजयच ४९ यथामृतस्य संप्रपिर्यथा. वर्षसनूदूके । ग्रथा सहशदारेकु 
पुत्रजन्माप्रजस्यं वे ५० प्रणष्ठस्य यथा लाभो पथा दर्पो. महोदय: । तये- 
चागमनं मन्य स्वागतं ते महामुने ५१ क॑ च.ते प्रमं कामं करोमि किमु 
हर्षित; । पाजभूतोसि मे बह्मच्िष्टय़ा प्राप्रोसि मानव ५२ अय मे. सफ 
जन्म जीवित 'च॒पजीवितसू ।  यस्मादिप्रेन्दमद्राक्षं पुप्रभाता निशा 
मम ५३ पूर्व राजप्शब्दन तपसा योतितप्रभः । जह्मर्पित्वमनुप्रातः पूज्योसि 
बहुधा मया ५४ तदद्भुतमभूद्विप्र पर्विजं परमं मम । शुभक्षेभगतश्या तव. 
संदुर्शनातमो ५५ बूहि यत्रांथितं तुम्यं कार्यम]गमनं प्रति । इच्छाम्यनु- 





शत्रू तुला नमून आहेत नां! आणि तुझें वैव व मानुष कर्म चांगल्या प्रकारे चाळर्छे 
आहे नां? ” असेही त्यांनीं त्याला विचारिलें ४६. नंतर त्या मूनि्रेड महामा- 
ग्यवान्‌ विश्वामित्रांनीं वसिष्ठांचीं व इतर अश्लींची. भेट घेऊन त्यांच्याशीं पोग्यते> 
प्रमार्णे भाषण केलें ४७. तदनंतर ते सर्द कपि आनंदुर्ने ल्या वृशरथराजाच्या घरीं 
गेले आणि त्यांनीं पूजन केल्यावर ते योग्यतेप्रमार्णे तेथें बसले ४८. नंतर पराका 
छचा उदार असलेला दशरथराजा विश्वामित्र महर्षींची प्रशंसा करण्याकरितां मनां- 
मध्यें आनंदित होऊन त्यांना झणाला ४९ “ अमृताचा लाभ, निर्जलप्रदेशामध्यें* 
पर्जन्यवाष्टि, आपणांला अनुरूप अशा श्रीचे ठिकाणीं निपुत्रिकात्य. झालेली पुत्र- 
प्राप्ति ५०, हरवलेल्या वस्तूचा पुनरपि लाभ अथवा महोत्सवमूलक हर्ष ह्याप्रमाणें. मी. 
आपलें आगमन समजत आहें. करितां, हे महामुने, आपलें स्वागत असो. ५१. 
आपलें मुख्य कार्य मी मोठ्या आनंदार्ने कोणतें करू, ते आपण मला. सांगा. हे. 
अहमन , हे मान्य, सर्व प्रकारच्या सेवेला आपण पात्र आहांत. भापणं आला ही मोठी 
सुदैवाचीच गोष्ट आहे ५२.आज माझ्या जन्माच व जीविताचें सार्थक झालें आणि आपणा; 
किपर्रेष्ठांचें दर्शन झाल्यामुळे आज मला: हा सुविनच उगवला ५३. रांजरविं ही पदवी 
वेण्यास कारणीमूत होणाऱ्या तपाच्या योगाने पूर्वी आपणे झळकत असून नतर अझर्षि 
झातां आहांत. करितां, आपण मल्य पृष्कळच प्रकारांनी पुज्य आहांत ५४. अंत्यत 
पवित्र असे आपलें आंगमन माझ्या घरी हाले हें मोठें आश्चर्य आहे ब, हें परमो, 
आपल्या दर्शनामुळे पुण्य क्षेत्राला गेल्याचे मला फलं. आलें आहे. ५५. कॅरिता, 
कोणत्या उंदेशान आपलें आंगमन श्वालें आहे. हें कर्थने करा. थापण' आपलें काय कार्ब 


जह महामुनिवास्मीकिप्रणीतं राप्रायणमू । | बाटकाण्हगू ! ] 
भृहीतोहं त्वदर्शपरिवृद्धवे ५६ कार्यश्य न विमर्श च गुन्तुमईसि सुजंत' । 
कर्ता ्राहमशषेण देवतं हि मवान्मम ५७ मम चायमनुप्राती भेहानम्युदयो 
द्विज ।  तवागमनजः कृत्क्यो धमंश्वानृत्तमो दिज ५८, इति हृदयसुखं 
निशम्य वाक्यं भ्रुतिसुखंमात्मवता विनीतमुक्तपर । प्रथिवगुणयशा गुणे- 
विरिष्टः परम क्रपिः परमं जगाम हूर्पस्‌ ५९ [६९२ ] इति श्रीमदरा मायणे 
वास्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्देटादृशः सर्ग: ॥ १८.॥ 

तच्छूत्वा राजसिंइस्य दाकयम द्भुतविस्तरम्‌। दृष्टरोमा महातेजा विश्वा- 
मित्रोभ्यभापत $ सदरश राजशारदूल तवैव मुदि नान्यतः । महावंशप्रसतस्य 
वसिर्डन्यपदेशिनः २ यत्तु मे द्वृदूर्त वाक्यं तस्य कार्यस्य निश्वयमू । कुरूष्व 
राजशादुल भव सत्यप्रतिश्रवः ३ अहं नियममातिे सिद्धयर्थ पुरुपर्षभ ६ 
तस्ये विश्वकरो दो तु राक्षस कामरूपिणी ४ अते तु बहुशश्वीर्ण समाध्या 
राक्षसाबिमो। मारी कश्व घुबाहुश्व वीर्यबन्तो पुशिक्षिती ५ तो मांसरुधिरो- 


असेल तें सांगून मजवर अनुग्रह करावा अशी माझी इच्छा आहे ५६. हे सदाचरण- 
संपज्ञ मुने, आपलें कांहीही कार्य असलें तरी तें मला सांगण्याला आपण मुळींच शंका 
मनामध्ये आणूं नका; मी तें सर्वस्दीं शेवटास नेईन; आपण माझें दैवतच आहां ५७. 
हे दिज, आपल्या भागमनामुळें मार्झे कांहीं पराकाठेचें अत्युत्कृष्ट पुण्य संपूर्णपर्णे 
उव्‌याला आलें आहे ” ५८. असो. जितेंद्रिेय दशरथराजानें नव्नपणें केलेलें हें चित्ता- 
ल्हादकारक व कानाला मधुर लागणारे भाषण श्रवण करून शमद्मादि गुणांनी 
संपन्न आणि इतर गुंग ब यश ह्यांच्या योगानेंही विश्यात असलेल्या त्या महर्षींना 
पराकाठेचा हर्ष झाला ५९ ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक 
आयविकान्यांतील बालकांडापैकीं अठरावा सर्ग समाप्त झाला ॥ १८ ॥ 

तें अद्धुत अर्थविस्तरानें मुक्त असलेलें नुपभ्रे्ठ दशरथराजाचें भाषण श्रवण करून 
महातेजस्वी विश्दामिज्रमुनींच्या अंगरवर आनंदानें रोमांच उठले आणि ते झ्णाले १ 
“ हे नुपभ्वे्ठा, थोर कुलांत जन्मांस थेऊन वसिष्ठांच्या आज्ञेपमाणें वागणाऱ्या तुलाच 
आज पृथ्वीमध्यें हें बोलणें योग्य आहे ; इतर कोणालाही पोग्य नाहीं २. करितां, 
हे राजेंद्रा, माझ्या मनांतून जें कांदीं सोंगायाचें आहे. तें सिद्धीस नेण्याविषयी तूं 
आदीं निश्चय कर आणि आपले वचन खरें कर ३. हे पुरुष्ेष्ठा, मी यज्ञाकरितां 
दीक्षा घेतली असतांना यथे रूप धारण करणारे दोन राक्षस त्या वज्ञाला विश्ञ करीत 
आहेव ४. मी अनेक वेळां तें दीक्षान्त संपविष्याच्या नेतांत आणिलें असतांना समा- 
धिसमयीं मारीच आणि तुबाहु असे हे प्रराक्रमी व पुशिक्षित राक्षस ५ 








[ सर्गः १९] मंहाराष्ट्रतात्पर्यसमेत प्र । ज्ञ 
घेणे वेद तामम्यवर्षतामू ६ अवधूते तथाभूते तस्मिनियमनिश्यये । छंतभमों 
निरुत्साहस्तर्ंमादेशांदपाकमे ७न च मे क्रोथमृत्स्ट॑ बुद्धिभेवाते पार्यिद! 

तथागूता हि सा चर्या न शापस्तत्र मुच्यते ८ स्वपृत्रं राजशादूल रामं सत्प- 
पराकरमम्‌ । काकपक्षधरं दीरं ज्येष्ठ म दातुमईनि ९ शक्तो हेप मझ गरमी 
दिव्येनं स्वन तेजसा । राक्षमाये विकतारिस्तेपार्मापे विनाशने!  थेयश्वास्मे 

श्रदास्यामि बहुरूपं न संशयः । अयाणामापे लोकानां येन ख्याति 
गमिष्यंति 1 न च तौ राममासाद्य शक्ती स्थातु कथंचन | न च॒ तौ 
राधवादन्या हन्तुमृत्महते पुमान्‌ १ २ वीर्योत्सिक्ती हि तों पापौ काल- 
पाशवशं गतो । रामस्य राजशार्वूल न पयांत्रो महात्मन: १३ नथ 
युञगतं सह कर्तुमहींसि पार्थिव । अर्ह ते प्रतिजांनामि हतो तौ बिद्धि 
शाक्षसौ १४ अहं वेग्रि महात्मानं रामं संत्यपराकमम्‌ । वमिष्ठोपि महातेजा 
थे चेमे तपसि स्थिताः १५ यदि ते धर्मलाभं तु यशश्य परमं मुवि। 
स्थिरमिच्छसि राजेन्द्र रामं मे दातृमर्हसि १६ पदभ्यनुज्ञां काकृत्स्थ ददते 
मांस आणि रक्त ह्यांचा त्या वेदीमर्ध्ये सढा करीत असतात ६ आणि ती यज्ञ- 
वीक्षा व तो यश ह्यांचा ह्याप्रमाणें नाश झाला असतां श्रांत ब निरुत्साह होऊन 
मी त्या प्रदेशांतून निघन भात असतो ७. हे राजा, शाप वैण्याला भग्रोग्य अशा प्रकारचें 
तें कर्म असल्यामुळें ( झणजे तें यरकर्म करणाऱ्या पुरुषाने शाप देण्यास उथुक्त होणें 

योग्य नसल्यामुळें ) शाप दे (ऊन राक्षसांचा नाश कर )ण्याला माझें मन घेत नाहीं ८. 
करितां, हे नृपश्रेष्ठा, अमोघपराक्रमी आणि झुलपें धारण करणाऱ्या भशा आपल्या 

रामनामक वीर ज्येष्ठ पुत्राला तूं माझ्या स्वाधीन कर ९. मी हयार्चे रक्षण करीत 

असतांना स्वतःच्या दिव्य तेजाने ह्या त्या यज्ञविधातक राक्षसांचाही नाश करण्यास 

समर्थ आहे १०. मी ह्यार्थे नानाप्रकारे. निःसंशय कल्याण करीन ब त्याच्या योगानें. 
हा तिन्ही लोकांमध्यें प्रख्यात होईल ११. रामाची गांठ पडली असतां ते राक्षस 
त्याच्यापुढे टिकाव धरण्यास समर्थ होणार नाहींत आणि रामाब,चून कोणाही. इतर्‌ 
पुरुषाची त्यांच्याशीं युद्धं करण्याची छांती नाहीं १२. हे नृपत्रेष्ठा, कांलपाशाच्या 
अधीन झ्ञालेले आणि वीर्थाविषयीं गर्व बाहणारे ते वृष्ट राक्षस महात्म्या रामांपूे, 
टिकाव धरण्यास समर्थ नाहींत १३. करितां, हे राजा, तू झावेळीं पुरसंबंधीं लोभ 
धरूं नको ; मी तुला प्रतिज्ञेनें सांगतो कीं त्या राक्षसांचा वध. झालाच असें तूं 
समन १४. अमोघपराक्रमी महात््या रामाला मी नाणींत असुंत महतिजस्त्री. वासे 
ब हे तपोथनही जाणीत आहेत १५, करितां, हे राजाविरान, भर्म संपादन_ होऊन 


ञ्द महामुवित्राल्मीकिप्रणीतं रामायणम्‌ । | मसकाण्हमू । ]: 
तब मश्चिणः । वसिष्ठप्रमुखाः सर्वे ततो रामं दिसर्जय, १७ अभिप्रेतम- 
संसक्तमात्मजं दातुमहींसे । दशराजं हि यज्ञस्प राम राजीवल्रेचनम 1८ 
नात्येति कालो. यक्षस्प पथारय मम राघव । तया कृरुष् अड ते.मा च 
शोके मनः ळृथाः 4 ९ इत्येवमुक्ता धर्मात्मा इमा ्थसहितं वुचः (विरराम 
महातेजा विश्वामित्र महामातेः२० स तज्निशम्य राजेन्द्रो. विश्वामित्रभचः 
शुभ्स। शोकेत महताविष्ठश्रचाल च मूमाह च॥ लब्धसंजस्तथोत्याय व्यपी- 
बुत भयासितः २) इति सददद्मनोबिदारणे मुनिकचनं तद्तीव शुश्रूवात! 
मरपतिरभवन्महान्महात्मा ब्यथितमनाः प्रचचाळ चासनात्‌२२[७१ ४] ति 
शरीमद्रामायणे वाल्मीकीय आढिकाब्ये बालकाण्ड एकोनविंराः सर्ग:॥१ ९॥ 

तच्छूत्वा राजशादूळी बिश्वामित्रस्य भाषितमू । मुहूतमिव निःसंजञः 
संज्ञावानिदमत्रवीतू १ ऊनपोडशकपो मे रामो राजीवछोचनः | न युद्ध- 
थोग्यतामस्य़ पश्यामि सह राक्षसेः २ इयमक्षापहिणी सेना. यस्याहं पति- 


पृथ्वीवर आपली उत्कृष्ट कीर्ति बिरकाल रहावी अशी तुला इच्छा असेल तर तूं 
रामाला माजे स्वाधीन कर १६. हे ककुत्स्थकुलोत्यत्रा दशरथा, तुझे बसिष्ठपभृति 
सर्व मंञ्री जर अनुमोदन वेत असतील तर. तूं रामाला देऊन टाक १७. सारांश, 
मिय आणि तृह्षें ठिकाणीं विशेष आउक्ति न धरणारा कमलनयन राम यज्ञाचे दृहा 
विव होईपर्यत तूं मल्ला दे १८. हे रघुकृलोसयज्ञा, माह्या यज्ञाचा कालातिक्रम 
होणार नाहीं अशा रीतीनें तूं तजवीज कर आणि मनामध्ये वाईट वाऱूं वेऊं नकोस; 
असें कण्यांत तुझें कल्याण होईल १९. झाममाणें धर्म आणि अथ ह्यांना, धरून भस- 
झेलें संभाषण करून ते धमीत्मे महातेजस्वी व महाविचारी. विश्दामित्रमूनि स्वस्थ 
बसले२०. असो. ते विश्वामिजरमुनीच शुभ भाषण श्रवण केल्याबरोबर राजाधिराज दृश- 
रथ फारच शोकाकूल झाल्यामुळें कंपित होऊन मूर्ठित झाला आणि नंतर सावध 
झाल्यावर तो उठळा. तथापि, राक्षसांच्या भीतीनें तो अगदींच हताश॒ होऊन 
बसला २१. सारांश, हृदय भाणि मत ह्यांना भगदीं विदीर्ण करून टाकणारे ते 
शिश्वामिञमूनीर्चे माषण श्रवण करून महाबुद्धिमान्‌ दशरथ महाराज मनामध्ये दुःखित 
झाला जाणि मूर्दित होऊन स्वस्थानापासून खालीं पडला २२. ह्याप्रमाणें महामुनि- 
बात्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक. आविकान्यांतील बाठकांडाऐैकी एकोणिसावा सर्ग 
समाप्त झाला ॥ १९. ॥ 

बिश्यामिञञमुनीरचें तें भाषण श्रवण कृरून नुपत्रेष्ठ दृशरथराजा क्षणमर मूर्ठितच 
श्लाळा आमि सावव झाल्यावर ह्ंगाला १ “ ह्या कमलनयन रामार्चे वय सोळाव- 


वृ गे: २०] मंहारांदृंसासर्थसभेतमू । ज्र 
भीश्वर: । अनया अहिनो गत्वा' योदार्ह ते्निशाचरः २ इमे, शरा 
विक्रोन्वां भूत्या मेखविशारदाः । योंग्या रक्षोरगणेयीडु न रॉम 'नेतुंम- 
हसि ४ अहमेद' धनुप्पाणिंगोमा शमरभूंथनि । यावेखाणान्वेरिष्यावि 
सावयोत्स्ये निशाचरेः ५ निर्विप्ञा बतचर्था सा : मविष्याते खुरॅलिताजे 
अहं तभ गमिष्यामि न रामं नेतुम्हसे ६ सली छछतवियश्य मश वेति 
वल्ावळमू । न चाखबळसंयुक्ती न 'च पुदविशारदः ७;न चासौ 
रक्षसां योग्यः कूटयुद्धा हि राक्षसाः ) विप्रधुक्ता हि रांमेण मूहूर्तमधि 
नोत्सहे ८ जीवितु मुनिशावूल न रामं नेघुमर्हसिं । यादि वा राधरचं बह 
ज्ञतुमिच्छासे पवत ९ चतुरुभमायुक्त मया सह च तं नैय'1 पिव” 
अंसहस्राणि जातस्य मम कोशिक १० छृस्छे गोत्पादितश्वायं न रामे 
नेतुमर्हेसि । चतुणीमात्मजानां हि प्रींतिः परमिका ममं १ १ ज्येठे थरमंप्र- 
थाने चम रामेनेतुमर्हमि। किंवीर्या राक्षसास्ते च कस्य पुत्ाथ्य के चतेत १ 


बौपेक्षांही | अजून चार वर्षे ] कमी आहे; ह्यास्तव, राक्षसांशीं युद्ध करण्यास हा योग्य 
आहे असें मला वाटत नाहीं २. हें एक अक्षीहिणी पैन्य असून ह्याचा रक्षक व 
अधिपाति मी आहें. करितां, ह्या सैन्यासहवर्तमान जाऊन मी त्या राक्षसांशीं युद्ध 
करीन ३. हे शूर, पराक्रमी व अस्त्रांमध्यें निपुण असे माझे सेवक राक्षसांच्या सेन्यांशीं 
युद्ध क'ण्यास योग्य आहेत; करितां, आपण रामाला नेऊं नका ४. मीच समरांग- 
णांमध्यें हातांत धनुष्य घेऊन आपल्या पज्ञाचें रक्षण करीन आणि प्राण आहेत तोंप- 
र्यत राक्षसांशीं युद्ध करीन ५. मी तिकडे जातों हणने ती आपली धज्ञंवीक्षा मुर- 
क्षिव होऊन निर्विश्षपर्णे पार पडेल; आपण रामाला नेऊं नका ६. हो अंगेवी भाल 
असून ह्याची विद्याही संपठेली नाहीं; हा बलाबल जाणींत भंसून अक्षबलानेंही युक्त 
नाहीं; युद्धामध्ये निपूण नाहीं ७ आणि हणूमच राक्षसांशीं युद्ध करण्यास हा योग्य 
नाहीं. राक्षस कपरानें युद्ध करणारे आहेत. रामाया क्ियोग झांला असतां मला 
क्षणभरही जिवंत राहण्याची भाशा नाहीं. ह्यास्तव, हें मनित्रे्ठ, आपण रागाला मेऊं 
नका. अथवा, हे सदाचरणसंपन्न जह्मनिष्ठ मुने, ओप'याला अर रघवंशज रामाला 
नेण्याची इच्छा असेल तर ८, ९ चतुरंगसेन्यासहबर्तमान, मळा बरोबर वेऊन, त्वा 
न्या. हे कोशिक मुन, माझ्या जन्माला सांठ हेजार' बर्ष होऊन 'मेल्यानंतर १० मोग्यी 
दुःखाने ५ला हा प्राप्त झालेला आहे. ह्यास्तव, आपण ह्या रामाला नेऊं नका, 'वारीपु- 
आमच्यें वयाने म्येष्ठ आणि धर्मदष्ट्याही श्रे्ठ अशा रामाचे ठिकार्णी माहे. पराका- 
चं प्रेम आहे; करितां, आपण ह्या र'माला नेऊं नका. त्या राक्षसांचें सामर्थ्य किती 





द्व महायुनिवास्मीकिंप्रणीतं रामायणस्‌ । | बाटकाण्हम । ] 
'कथंप्रमाणाः के चैताश्रक्षन्ति मुनिपुढुव । कं च, प्रतिकर्तब्यं थां 
'रामेण-रक्षसाप्र १९ मांमकेर्वा भलेर्जह्मन्मंया वा कूटयोधिंनामू । सर्व 
मे शस भगवन्कथ तेषां मया रणे 1४ स्थातव्ये दुष्ठभावानं वीर्योत्सिक्ता 
हिसाक्षसाः । तस्य तदरचनं धुत्वा विश्वामित्रोम्यमापत १५ पोलस्त्यवं- 
शश्रभवो रावणो नाम राक्षसः।स बह्मणा द्तवरख्रेलोक्यं बाधते मृशम १ ६ 
सहावो महापीर्यो राक्षसैबंहुभिर्वृतः । शर्यत च महाराज रावणा राक्ष- 
साविपः 1७ साक्षादेश्रवणश्राता पुत्र विश्रवसा मुनेः । यदा न खट 
अज्ञस्प विश्नकर्ता महाबलः १८तेन संचोदितो तो तु राक्षसा 'व महाबली । 
मारी चथ्य सुवाढुश्व यज्ञविज्े करिष्यतः । ९ इत्युक्तो मुनिना तेन राजो- 
वाच मुनि तदा । न हि शक्तोस्मि सह्ठगमे स्थाते तस्य दुरात्मनः २० 
सत्व प्रसाद थमश्ञ कृरुष्व मम पुनके । मम चेवाल्पभाग्यस्य दैवतं हि 
भवान्गुरू २१ देवदानवगन्थर्वा यक्षाः पतगपज्ञगा: । न शक्तारावण सोडु 


आहे !ते कोण आहेत ! कोणाचे पुत्र आहेत ११, १२! त्यांच्या शराराचें प्रमाण. 
तरी काय आहे आणि, हे मुनिश्रेष्ठ, त्या राक्षसांचें रक्षण करणारे तरी कोण आहेत ? 
(हें समजूं द्या ). हे विप्र, कपटयुद्धे करणाऱ्या त्या राक्षसांचा प्रतीकार रामाच्या हातून, 
माझ्या सैन्यांच्या हातून अथवा माझ्या हातून कसा होणार ! कारण, हे भगवन्‌ » 
राक्षस वीर्याने मत्त झालेले असतात. तेव्हां त्या दुषटुद्धि राक्षसांच्या रणामध्यें मी 
तरी कसा टिकाव धरावा ! हें सर्व आपण मला कथन. करा, ” ह्याप्रमाणें वेशरथाचे 
भाषण अवण करून विश्वामित्रमुनि त्याला हणाले १३,१९४, १५ ' रावणनामक 
राक्षस पौलस्त्यवंशामध्यें उत्पन्न ्षाला आहे व त्याला बह्यदेवानें वर विला असल्यामुळें 
तो जैलोक्याला अतिशय पीडा देत आहे १६. हे महारान, तो राक्षसाधिपाति रावण 
महाबलाढ्य, महावीर्यवान्‌ आणि असंख्य राक्षसांनी युक्त असल्याचें प्रसिद्ध आहे १७. 
तो प्रत्यक्ष कुबेराचा आता असून विश्रवसूमुनींचा पुत्र आहे. ( स्वतः जाण्यांत विशेष 
महत्त्व नाहीं असें समजून ) जेव्हां तो महाबलाढ्य रावण स्वतः यज्ञाला विभ्न कर- 
प्यार्चे मनामध्ये आणीत नाह्दीं १८ तेव्हां, त्याची आज्ञा झालेले ते महाबलाढ्य 
राक्षस मारीच आणि पुबाहु यज्ञाला विज्ञ करीत असतात १९. ह्याप्रमाणें त्या विश्वा- 
मिअमुनींनीं सांगितलें असतां दुझरथराजा त्या मुनींना हणाला “ संग्रामामध्यें त्या 
इुरात्म्पापुढे टिकाव धरण्यास स्री समर्थ नाहीं २०. कॉरितां, *' धर्म माझ्या पुत्रा- 
वर आपण दुया करा, मज भाग्यहीनाचे गुरु ब देवत आपणच आहांत २१. देव, 
दैत्य, गंबर्व, यक्ष, पक्षी व प्न हेही युद्धामध्ये रावणाचा पराक्रम सहन करण्यास 


[सर्गः २० ] महाराष्ट्रतातर्यसमेतमू । द$ 
किं पुनर्मानवा युव्ति २२स तु वीर्यवतां वीर्यमादत्ते यूधि रावणः) तेन 
चाह न शक्तोस्म्‌ संयोडुं तस्य वा बळेः २३ सवलो वा मुनिभेठ्ठ संहितो 
चा ममात्मजेः । 'कथमप्यमरप्रर्यं सडभमाणामकोबिदभ्‌ २४ बालं मे 
तनर्य अह्मैव दास्यामि पुजकम्‌ । अथ कालोपमौ युद्धे सतो पुन्दोप- 
सुन्ड्योः २५ यज्ञबिन्करी तो ते भेव दास्यामि पुञ्रकमू । मारीचश्र्व 
सुबाइुश्व वीर्यवन्ती सुशिक्षितौ २६ तयोरन्यतरं योडुं यास्यामि सपतह- 
डणः । अन्यथा त्वनुनेष्यामि भवन्तं सह बान्थवः २७ इति नरपतिजत्प- 
नादिजेन्ह कुशिकसुतं सुमहान्विवश मन्युः । सुहुत इद मखभधिराज्य- 
सिक्तः समभबदुज्ज्वलितो महर्षिवहिः २८ [७४२] शते श्रीमद्रामा- 
यणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे विंशः सर्गः ॥ २० ॥ 
तच्छुत्वा वचनं तस्य स्नेहपर्याकुलाक्षरमू । समन्यूः कौशिको 
याकयं प्रत्युवाच महीपतिमू । पुर्वमर्थ प्रतिशरुत्य प्रतिज्ञा हातुमिच्छसि। 
राघवाणामयृुक्तोय कुलस्यास्य विपर्ययः २ यदीदं त क्षमं राजन्गमि- 





समर्थ नाहींत ; मग मानवांची तर गाष्ट कशाला पाहिजे २२ ? तो रावण युद्धामध्ये 
सामर्थ्यवानांचेंही बीर्य हरण करितो ; ह्यास्तव, हे मुनिश्रेष्ठ, त्याच्याशीं अथवा त्याच्या 
सैन्यांशीं युद्ध करण्यास मी सेन्यासहवर्तमान अथबा आपल्या पुजांसहव्तमानही समर्थ 
नाहीं. तस्मात्‌ , संग्रामाविषयीं अनभिज्ञ आणि बालवयी अशा आपल्या रूपाने देव- 
तुल्य असलेल्या पुत्राला, हे अह्मम्‌ , मी वेणारच नाहीं. त्यातूनही युद्धामध्ये यमाप्र- 
मार्णे असलेले पुंदोपसुंदाचे पञ जे मारीच आणि तुवाहु २३,२४,२५ ते जर आपल्या 
यज्ञाला विज्र करणारे असतील तर मी पुत्राला देण्याची गोष्टच नको आहे. कारण, 
मारीचे आणि सुबाहु हे सामर्थ्यवान्‌ असून युद्धाविषयीं चांगले शिकलेले आहेत २६. 
स्पांच्यांपैकीं कोणाशोही युद्ध करण्याकरितां मी मिञगणासद्दवर्तमान जाईन, आणि 
हें आपणांला जर रुचत नसेल तर रामाला न नेण्याविषयीं बांधवांसहवर्तमान मी 
आपली पार्थना करीन ” २७. ह्याप्रमार्णे ब॒शरथराजानें भाषण केल्यामुळें कशिंकपुत्र 
द्विजभरेष्ठ विश्वामित्रांना फारच मोठा राग आला आणि यज्ञामध्ये घुतसिंचनपूर्वक 
हृवन केलेल्या अम्नाप्रभाणें त्या विश्वामित्र महर्षींचे ठिकाणीं कोधरूप दन्हि प्रज्वलित; 
झाला २८. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामापणसंज्ञक आविकान्यांतील 
बालकांडापैकीं विसावा सर्ग समा झाला ॥ २० ॥ 

पुत्रज्षेहमुळें ज्यांतील वर्णो्ञार नीट होत नाहींत असें त्याचें ते. माषण श्रवण 
केल्यावर कुद्ध झाठेले विश्वामित्रमुनि त्या मूपतीलो-ज्ूणाले १ “ पूर्वी प्रतिज्ञा करून 


दरे महामुनिवःल्मीकिप्रणीतं रामायणम्‌ । |. बाळ्काण्डम। ] 
स्यानि ग्रथामतमू । मिथ्याप्रतिज्ञः काकृत्स्थ सुखी भव सुहृवूतः 

तस्य रोरधरीतस्थ विश्वामित्रस्य धीमतः । चचाल वसुधा छत्क्ञा देवानां 
च॒.भयं महदू ४ त्रस्तरूप तु बिज्ञाय जगत्सर्वे महातरषिः1 नृपतिं सुवतो 
धीरो वृसिष्ठी वाक्यमबवीतू ५ इ&ववाकूणां कुळे जातः साक्षादर्म इवा- 
परः । धृतिमास्पुमतः श्रीमाज्ञ धर्म हातुमंहेसि ६ जिषु लकेप विस्यातो 
धर्मात्मा इति राघव: । स्वथर्म प्रतिषथयस्व नाधर्म वोढुमर्हुसि ७ प्रति- 
श्रुत्य करिष्येति उक्त वाक्यमकुर्वतः । इष्टापर्तवथा भूयासस्माद्रामं बिस- 
जेथ ८ कृताखमळताखं वा नेनं शक्ष्यन्ति राक्षसाः । गुप्त कृशिकपृत्रेण 
झथळननापृतं यथा ९ एप विग्रहवान्थर्म एप वीयवतां वरः । एवविदा- 
वि हो. हॉक तपसश्य परायणम्‌ 1० एषोस्रान्विविधान्वति अेलोक्ये 
सच वर । नेनमम्यः पुमान्वेनि न च वेत्स्यन्ति केचन ११ न देवा 


तूं तिचा भंग करण्याची इच्छा करीत आहेस. परंत, ह्या कुलाच्या नाशाला कारणी- 
भूत होगारी ही गोष्ट रघवंशजांना योग्य नाहीं २. हे राजा, हें असें करणें जर तुला 
योग्य असेल तर मी आल्या मार्गानें चालता होतों. हे काकत्स्था, तूं आपली प्रतिज्ञा 
अगत्य करून सुहृदांसहवर्तमान सुखी हो ” ३. ह्याप्रमाणे ते बृद्धिमान्‌ विश्वामिञ, 
भुनि क्रोंथाने व्याप्त झाल असतां संपूर्ण पृथ्वी हटून मेली आणि देवांना मोठें मय 
आप झाले हां, सर्व जगत्‌ आतिशय अस्त झाल्याचें अवलोकन करून ज्ञानवान्‌ 
आणि. सदाचारसंपक्ष वसिष्ठ महर्षि दशरथाला हणाले ५ “ इश्व्वाकुवंशजांच्या 
कुलाम४ क्षात्‌ दुसरा धर्मच कीं काय असा उत्पन्न झाल्य असून पेर्यवान्‌, सदा- 
चारसंप्न आगि वेभवशाली आहेस. ह्याकरिता, धर्माचा स्याग करणें तुला पोग्य 
नाहों ६.“ हा रघृवशज धमात्मा ' ह्मणून नेलोक्यामध्य तुझा स्द्षति आहे. कोरता, 
धर्माचें अवलंबन कर; अधर्माचें अवलंबन करूं नकोस ७. अरे, “ करीन ” अशी 
अतिज्ञा करून जो आपल्या झणण्याममागें करीत नाहीं त्याला इ ( झणजे यज्ञपाग ) 
आणि पूर्त ( ह्मणजे वापी वंगरे बांधणें ) ह्यांचे फल माप्त होत नाहीं. तस्मात, तूं 
रामाला देऊन टाक ८. आरे, अम्नीनें रक्षित असलेल्या अमृताप्रमाणें ह्या कुशिकपु- 
आने ह्याचें संरक्षण केलं असनां हा अ्नानिपुण असो वा नसो राक्षस ह्याचें तेज सहन 
करण्यास समर्थ होणार नाहींत ९. अरे, हा मूर्तिमान्‌ धर्म असून वीर्यवानांमध्यें हा 
अं आहे भाणि त्याचप्रमाणें बिद्येमध्ये हा सर्व जगतांत अधिक असून तपाचे तर हा 
मुख्य आश्रयस्थानच आहे १०. नानाप्रकारच्या अख्ांचें ह्याला ज्ञान आहे; ह्याच्या 
सारिखे अश्ज्ञान चराचर त्रेलोअहूक्षथ्ये सांगत काणालाही नाहीं व पुढेंही देव, आवि. 














 सगः २१] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमू । दश 
नर्षयः केचिभञामरा न च राक्षमाः । गन्थर्वयक्षप्रशराः स्किनरमहो 
रगाः १२ सँवांखाणि कशाश्वस्य पूत्नाः परमधार्मिकाः । कौशिंकाय 
पुरा दच्चा यदा: राज्यं प्रशासति १३ तेपि पुत्राः छशाश्वंस्य प्रजापतिंधे- 
तासंवाः । नेकरूपा महावीर्या दीतिमन्तो जयावहाः १४ जया च पुम्भा 
चेव दक्षकन्ये सुमध्यमे । ते सतेखाणि शस्राणि शतं परमभास्वरम १५ 
पथाशतं सुरना्लीके जया लग्धवरा वराव । वघायासुरसेन्यानामभ्रमेया- 
नरूपिणः १६ सुप्रभा जनयद्वापि पुत्रान्प्नाशतं पुनः । सेंहाराज्ञाम 
दुर्षरषासुराकामास्वलीायसः १७ तानि चाखागि वेच्येष यथावत्कृरि- 
कात्मजः । अपूर्वाणां च जनने शक्तो भूयश्व धरमोवेत १८ तेनास्य 
मुनिमुख्यस्य धर्मज्ञम्य महात्मन: । न किंचिद्सयाविदित भूते मब्यं च 
राघव १९ एवंबीर्यो महातजा विश्वामित्र महायशाः । न रामगभने 
राजन्दशथं गन्तुमहसि २० तेथां निग्रहण शक्तः स्वये च कुशिका- 
त्मजः । तब पुत्र हितार्थाय त्यामुपत्याभियाचते २१ इति मुनिवचनाठ- 


अमर, राक्षस, श्रेष्ठ भ्रेष्ठ गंधर्व आणि यक्ष, किंनर व महोरग ह्यांपैकी कोणाला प्राम 
होण्याचा संभव नाहीं ११,१२. अत्यंत धार्मिक असे कृशाश्वाचे पुत्र, सर्वप्रकारची. 
अस्बे रूणून पूर्वी शिवाने, हा विश्वामित्र राज्य करीत असतांना, ह्याला दिले १३. वृक्ष- 
कन्यांचे ठिकाणीं जन्मास आढेले ते कुशाश्वाचे पुत्रही देदीप्यमान्‌ , विजयशाली व 
महावीर्थवान्‌ असून नानाप्रकारचीं रूपं धारण करणारे होते १४. जया आणि पुप्रभा 
ह्या उभयतां सोंदर्यसंपक्न स्रिया दक्षप्रजापतीच्या कन्या असून त्यांना ( पुत्रूपाने )- 
अत्यंत तेजस्थी अशीं शंभर अश्व व श्रे माप्त झालीं. १५. पैकीं वर प्राप्त झालेल्या 
जयेला असुरसन्यांचा वध करण्याकरितां अचिंत्य आणि अढृइ्य असे पक्चास श्रेष्ठ 
पुत्र प्रात झाले असून सुप्रभेला दुसर्‍यांना सहन होण्यास . अशक्‍य. व अर्जिक्य असे” 
संहारनामक पज्ञास वलाढच पूत्र प्राप्त झाले १६,१७. असो. तीं अस्त्रे हा कुशिकपुत्र 
सांगोपांग जाणीत असून आणखीं दुसरीं अपूर्व अस्त्रे टत्प्न करण्यासही हा धर्मवेत्ता 
समर्थ आहे १८. ह्यामुळें, हें रपुवशजा वशरथा, ह्या महाल्म्या धर्मवेत्या श्रेष्ठ मुनीला. 
भूत आणि भविष्य ह्यपेकीं अज्ञात असें कांहींही नाहीं. १९. ता-पर्य, महातेजस्वी. 
आणि महावशस्ी विश्वामित्रमुनींचेंवीर्य अशाप्रकारचे आहे. करितां, हे राजा, रामाच्या 
ममनाविषवीं तुला संशय पेण्याचें कारण नाहीं २०. ह्वा कुशिकनंदन विश्वामि त्वा. 
राक्षसांचें पारिपत्य करण्यास स्वतः समर्थ आहे; परंतु, केवळ तुझ्या पुत्रावर अनुमह 
करण्याकारेतां हा तुझ्यापाशी ग्रेऊन त्यांची याचना करीत आहे २१. ” ह्याप्रमाणे. 











द्४ महामुनिवाल्मीकिप्रशीतं रामायणमू । [ वाटकाण्हम्‌ । ] 
सन्षवित्षो रघुवृषभश्र मुमोद पार्थिवः । गमनममिरुरोच राघवस्व 
प्रथिवयशाः कुशिकात्मजाय बुदधया २२[ ७६४ ] इत्या्पे श्रीमद्रामायले 
बाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड एकरविशः सर्गः ॥ 31१ ॥ 

तथा बसिष्ठे बुर्वाते राजा दशरथः स्वयमू । परहष्टवदनो राममाजृहाव 
सलक्ष्मणमू १ छृतस्वस्त्ययनं माजा पत्रा दशरथन 'च । पुरोषधसा 
बसिठठेन मकुठेरभिमश्रितम्‌ २ स पुत्रं मूर्ष््युपात्राय राजा दशरथ- 
स्तदा। दुदौ कुशिकपुत्राय प्प्नातेनान्तरान्मना ३ ततो वायुः सुखस्पर्शा 
नीरजस्को ववो तदा । विश्वामित्रगतं रामं दृष्टा राजीवलाचनम्‌ ४ पुष्प- 
वृष्िमहत्यासीद्देवदुन्दृभिनिःस्वनेः । शक्भदुन्दभिनिर्घोषः प्रयाते तु 
महात्मनि ५ विश्वामिञ ययावग्रे ततो रामो महायशाः । काकपक्ष- 
धरो धन्यी तं च सोमिंत्रिर्वगात्‌ ६ कलापिनो धनुष्पाणी शोभयानौ 
दिशो दृश । विश्बामित्रं महात्मानं जिशीर्षाविव पक्नगो ७  अनुजग्म- 


बसिष्ठमुनींनीं सांगितलें असतां रघुवंशजश्रे्ठ बशरथराजाचं चित्त प्रसन्न होऊन त्याला 
आनंव झाला आणि रघुवंशज रामाचें गमन त्याला रुचून तो प्रसिद्धकीर्तिमान्‌ दश- 
रथ बिश्वामित्रमुनींना रामाला देण्याविषयीं मनामध्ये विचार करूं लागला २२. ह्याम- 
गाणें महामुनिवाल्मीकिप्र्णीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांढापेकीं एक- 
विसावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ११॥ 

ह्याप्रमाणे वसिष्ठमाने भाषण करूं लागले असतां दशरथ राजाचें मुख आनंदित 
झालें आणि त्यानें स्वत: लक्ष्मणासहवर्तमान रामाला बोलाविलें १. नंतर माता कासल्या 
ब पिता वशरथ ह्यांनी त्याच्याकारितां मंगल केलें आणि पुरोहित वसिष्ठमुनींनीं मंग- 
लसूचक मंत्राच्या योगानें त्याचें अमिमंत्रण केलें २. तदनंतर दशरथराजानें मस्तकाचे 
ठिकाणीं पुत्राचें अवप्नाण केल्यावर सुप्रसन्न अंत:करणाने रामाला विश्वामित्रमुनींच्या 
स्वाधीन केलें ३. तेव्हां कमलनयन राम विश्वामित्रमुनींबरोबर गेल्याचे अवलोकन 
करून स्पर्श झाला असतां सुखावह असा वायु निर्मल होऊन वाहूं लागला ४. तो 
महात्मा मागीला लागला असतां मोठी पुष्पवृष्टि झाली आणि देंवदुंदुभींसहवर्तमान 
शंख व दुंदुभि ह्यांचा घोष सुरूं झाला ५. विश्वामिज्रमाने पुढें जाऊं लागले, त्यांच्या 
मागोमाग झुलुपं राखलेला आणि धनुष्य भारण केलेला असा महायशस्वी राम जाऊं 
लागला आणि पुमिन्ञापुत्न लक्ष्मण त्या रामाचे मागून चालला ६. धनुष्य आणि भाते 
हातांत घेतले असल्यामुळें तीन फणांनीं युक्त असलेल्या नामांप्रमाणें दिसणारे आणि 
आपल्या तेजाच्या योगरःनें दशदिशा प्रकाशित करणारे ते उदार रामलक्ष्मण महात्म्या 


[ समः २२] महाराष्ट्रतात्पर्यसभेतस. । डक 
वुरक्षक्री पितामहमिवाश्विनो । अनुयाती भिया दीधो शोभयन्वाबंनि- 

स्दितो ८.तदा* कुशिकपू्जञे तु धनुष्पाणी स्वलंऊतो. ). वद्धभो'धा” 
हुलिञाणो खडबून्तो महायुती ९ कुमारी चारुवपुषी सम 
लक्ष्मणो । अनुयातो. श्रिया दीपतो शाभबेतामनिम्दितो ॥ स्थाणुं 
देवमिवाचिन्त्यं कुमाराविव पावकी १० अध्यंधंयोजनं गत्वा. सरण्वा 
दक्षिणे तटे । रामाति मधुरा वाणी विश्वामिञोभ्यभाषत ११ मृहाण 
वत्स सलिलं मा भूत्कालस्य पर्ययः । मत्रमरमं गृहाण त्वं. षलाम- 
तिबलां तथा १२नश्रमोन्वरोबाते न रूपस्य विपर्ययः। न च 
सुभ प्रमचं वा धर्पयिष्यन्ति ने्क्तताः 1३ न बाहोः सहशो वीर्य परथि- 
स्यामास्त कश्चन । त्रिपु लोकेषु वा राम न मवेत्सददशस्तब १४ बला- 
मतिबलां चेव पठतस्तात राघव ( न सोभाग्ये न दालिण्ये न 
ज्ञाने बुद्धिनिश्वये 1 ५ नो नरे प्रतिवक्तव्य समो लोके तवानध । एत- 
द्विघादय लब्धे न भवेत्मदद्शस्तव १६ बला 'चातिवला चेव सर्वज्ञानस्यः 


विश्वामित्रमृनींच्या मागोमाग गले आणि जह्मदेवाच्या मागोमाग जाणारे अश्बिनीकु- 
मारच कीं काय अशा रीतीनें विश्वामित्रमुनींच्या मागोमाग गेलेले ते निर्दोष राम- 
लक्ष्मण कांतीनें देदीप्यमान असून विश्वामित्र मुनींना शोभा वेत होते ७,८. फरांश, 
अचिंत्य व स्वयंप्रकाश अशा शंकराला शोभा देणारे षडाननच कीं काय असे ते' 
कांतीनें देदीप्यमान, मनोहर रूपानं युक्त, निर्दोषी, धनुष्य, खट्टु व गोधचर्ममय अंगु- 
लित्राण धारण केलेले आणि उत्तमप्रकारे भूषित झालेले महातेजस्वी बालवयी . आते. 
रामलक्ष्मण कुशिकपुत्र विश्वामित्रमुनींना शोभव्‌ं लागले ९,१०. असो. सुमारें दीड 
योजन गेल्यानंतर सरयूनदीच्या दक्षिण तीरावर विश्वामित्रमानि मधुर वाणीनें क्षणालेः 
“ वत्सा रामा, आचमन कर; कालातिक्रमण होणें योग्य नाहीं; बला आणि अति- 
अला एतत्संज्ञक मंत्रसमुदाय तूं ग्हण कर ११, १२. ह्मणजे श्रम अथवा ज्वर तुलाः 
होणार नाहीं; तुझ्या स्वरूपामध्ये पालट पडणार नाहीं आणि निद्रिर्थ अथवा असावर्ष 
असतांनाही राक्षस तुझ्यासमीप नेणार नाहींत १३. बाहुबलामध्यें तुझी अरोबरीः 
करणारा पृथ्वींत आज कोणीही नाहीं आणि, हे रामा, त्रेलोक्यांतही तुझी : बरोबरी. 
करणारा पुढें कोणी निधणार नाहीं १४. हे राववा, बला आणि अतिवला झ्या. 
विद्या तूं पठळ करूं लागलास हणजे भाग्य, सरलता, ज्ञान, ऐहिकाविषय व पर्पर देणें 
झांमध्यें वशी बरोबरी करणारा जगतांत कोणीही उरणार नाही. सारांश, हे निण्पापा- 
रामा, ह्या दोन विद्या प्राम झाल्या असतां तृझी बरोबरी कोणीही करणार नाहीं १५, १६. 





दह महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाठकाण्ह । ] 
मोतरी 1 झुंखियासे न ते साम भविष्य नरोम १७ वलामतित्रलां चैव 
पठवस्तात राघव । वियाद्यमधीयाने यशश्वाथ भवेद्रुर्वि 1८ पिंताम- 
हुखुते देते विधे तेजःममन्विते । प्रदार्ते तव काकृत्स्व सद्शस्तं हि 
पार्थिव १९ कामं वहुगृणाः सर्वे त्वस्येते नात्र संरायः । तपसा संमूत 
देते बहुरूपे भविष्यतः २० ततो रासा जले स्पृष्टा प्रहृष्टवदनः शुचिः । 
पतिजम्नाह ते विये महरषर्भावितात्मनः २१ वियासमुश्रितो रामः शुशुभे 
मीमविक्रमःसहत्वरश्मिर्मगवाझछरदीवरिवाकरः२२गुरुकार्याणि सर्वाणि 
नियुज्य कुशिकात्मजः । ऊपृस्तां रजनीं तत्र सरय्यां ससुखं जयः २३ 
दशरथतपसनुसत्तमाभ्या तृणशग्नेनचिते तदापिताभ्याम्‌ । कृशिकसुत- 
वचोनृलालिताभ्यां सुखभिव सा वितरभो विभावरी २४ [ ७८८ | इति 
श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड दाविंशः सर्गः ॥२२॥ 


बला आणि अतित्रला ह्या विद्या कोणत्याही प्रकारच्या ज्ञानाचे उत्पत्िस्थान आहेत. 
हे पुरुष्रेष्ठा रामा, बला आणि अतिबला तूं पठण करूं लागलास हाणजे तूला क्षुधा 
व.तूषा लागणार नाहीं. बा रघुवंशजा, ह्या दोन विद्यांचें तृ अध्येयन करूं लागलास 
झणजे पृथ्वीमध्यें तुझी कीर्ति होईल १७, १८. तजानं वृक्त अशा ह्या विद्या बहादे- 
बांच्या कन्या आहेत आणि ह्यांचे दान करण्याला, हे ककृत्स्यकुलोत्पक्ना राजपुत्रा, 
तूंच योग्य पाज आहेस १९. कारण, ह्या विद्यांचें दान स्वीकारण्याला योग्य असे हे 
सर्व गुण तुझ्या ठिकाणी पुष्कळ आहेत ह्यांत संशय नाहीं. ह्या विद्या तपानें युक्त झाल्या 
असतां नानाप्रकारे फलमद होतील ” २०, ह्याप्रमाग विश्वामित्रमुनींनीं 
नंतर मसन्न मुद्रेने युक्त झालेला राम .आचमन करून शाचे झाला त्या 
जितेंद्रिय मह्षीपासुन त्यानं त्या विद्या ग्रहण केल्या २१. नंतर हजारों किरणांनी 
युक्त असलेला भगवानू सूर्य ज्याप्रमाणे शरहतूमध्ये शाम लागतो .त्यांपरमाणें तो 
प्रचंड पराक्रम करणारा राम त्या विद्यांनीं युक्त झाला असतां शोभ लागला२२. असो. 
स्या बिद्यांचा उभदेश केल्यानंतर कुशिकनेदन विश्वामित्रमुनींनीं रामाला गुरुसंवंधी 
सर्ज इृत्यांडिबयीं उपदेश केला आणि नंतर त्या तिघांनींदी सरयनदीचे तीरी ती राऊ 
मुखाने घालकिली २३. सारांश, ( राजकुमार असल्यामुळें ) कधीही न अनुभाविलेल्या 
अशा तूजमय शग्येवर ते दृशरथ राजाचे सजनश्रेष्ठ पुत्र पडले असतांनाही बिश्वा- 
मिजमुनींच्या संमाषणाने त्यांचें लालन झाल्यामुळें त्यांचा ती राञ सुखाने भली २४. 
ह्ाॉपरमार्जे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत भमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडा- 
ब्षैकीं बाविसावा सर्ग समाप्त झ्लाला ॥ २२ ॥ 








[ तः २३] अहाराष्ट्रतात्पर्वसमेतग 1 दज 
प्रमातायां तु शवेर्या विश्यामित्रो महामुनिः । अभ्यमापत काकुस्स्थी 
शयामौ पर्णसंम्तरे १ कोसल्या सुपरजा राम पूर्वा संघ्या अवर्तुते 
उतविष्ठ दरशादूल कर्तव्यं देवमालिकश २ तस्यर्पेः परमोदार चचः थुस्का 
चरोत्तमौ ५ स्रात्वा छतोदको वीरो जेपवुः परमं जपमू ३ छताहिकौ 
महावीर्यो विश्वामिअं तपोथनमू । अभिदा्यातिसंदृदो गमनायामित- 
स्थतुः ४ तौ प्रयान्तो महावीर्यो दिग्थां जिपथगां नदीम । पदशाते तत- 
स्तत्र सरय्वाः संग्रमे शुभे ५ तत्राश्रमपदं पुण्यमृपीणां भावितात्मनासू-4 
बहुवपसहस्राणि तप्यतां परमं तपः ६ तं दृष्टा परमप्रीतो राघबो पुण्य- 
माश्रममू । ऊवतृम्तं महात्मानं विश्दाभित्रमिद्‌ बचः ७ कस्थायमात्रमः 
पुण्य: को न्वस्मिन्वसते पुमान । भगव डछोतुमिश्र्छावः परं कौतूहलं हि 
नो ८ तथोस्तद्वचनं थरुत्वा प्रहस्य मुनिपूकूवः । अब्रवीच्छूयतां राम 
यस्यायं पर्व आश्रमः ९ कन्दर्पो मूर्तिमानासीत्काम इत्यूच्यते बुद: 


रात्र उजाडल्यावर विश्वामित्र महर्षि पर्णास्तरणावर शयन करीत असलेल्या ककु- 
त्स्थकुलोत्पक्न रामलक्ष्मणांन उद्देशन क्षणाले १ “ हे रामा, तुज पुञाच्या योगाबे 
कौसल्या उत्तम पुत्रवती झाली आहे. ह्यास्तव, मातःसंप्येचा काठ सुरूं झाला आहे: 
अशा वेळीं निद्रेरथ राहणें तुला योग्य नाहीं. करितां, हे पुरुषश्रष्ठा, ऊट आणि ईश- 
चिंतन व आन्हिक कर ” २. ह्याप्रमाणें त्या बिभ्वाभित्र अषीचें ते॑ अतिशय उत्कृष्ट 
भाषण श्रवण कल्यावर त्या पुरुषभ्रष्ठ वीरांनीं ज्ञान करून अध्यें दिले आणि सर्वोत्कृष्ट 
असा गायत्री जप केल्य ३. तद्नंतर आन्हिक आटोपल्यावर त्य़ा महारवीर्यक्ान्‌ राम- 
लक्ष्मणांनीं अतिशय आनंदित होऊन तपोधन जिश्वामिज कपींना अभिवंदून' केर्ले 
आणि मार्गाचे आक्रमण करण्याकरितां ते त्यांच्या संमुख उभे राहिले ४. नंतर 
ज्ञाता जात्रा त्या महावीर्यवान्‌ रामलक्ष्मणांना भागीरथीचें दर्शन झालें आणि सरवू व 
भागीरथी ह्यांच्या पावैत्र संगमावर ५ अनेक सहस्र वर्षे उत्कृष्ट तपश्चर्या करीत 
असलेल्या जितेंद्रेय मुनींचे पुण्य आश्रमस्थान त्यांनीं अवलोकन केलें ६. तों पॉवेञ 
आश्रम अवलोकन केल्यावर ते रघृवंशज रामलक्ष्मण अत्यंत संतृष्ट झाले :आणे 
स्वा महात्म्या विश्वामित्र मुनींना विचारू लागले कीं ७ “ हे भगवन्‌, हा पाहिज 
आश्रम कोणांचा व ह्या आश्रमामध्ये कोय पुरुष वास्तव्य करीत असतो ! हँ. अवण 
करण्याची आसची इच्छा आहे. आणि होविषयीं आल्याला. पराकाष्ठेची ' उत्कंठा 
आप्त झाली आहे” ८. ह्याप्रमाणें त्यांचं माषण श्रवण केल्यावर मुनिभेछठ विश्वामित्र किंचित्‌ 
हास्य करून हणाले “ हे. रांमा, हा प्राचीन आश्रम कोणाचा हें. श्रवण कर ९. 


शट महामुनिवात्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ भाठकाण्डश। ] 
तेपस्थग्वमिह स्थाणुं नियमेन समाहितम्‌ १ ० छतोदाहे तु देवेशं गच्छन्त 
शसमरुडरणम्‌ । धर्षयामास दुर्वा हुंकतश्व महात्मना 1) अवघ्यातश्व 
डकेण चक्षुपा रघुनस्दून । ग्यशीर्यन्त शरीरास्स्वास्मर्वगांथ्ाणि दुर्मतेः १२ 
तेज गाजे हतं तन्य निर्दग्धस्थ महात्मन: । अशरीरः कृतः कामः कोपा- 
'अवेश्बरंण ह । ३ अनक इति विख्यातस्तदाप्रभाति राघव । सचाकृवि- 
षयः श्रीमान्यत्राक स मृभोच ह १४ तस्यायमाश्रमः पुण्यस्तस्येमे मुनयः 
धुरा । शिप्या घर्मपरा वीर तेषां पापं न विद्यत १५ हहाय रजनीं राम 
असेम शुभदर्शन । पुण्ययोः सरितोर्मध्ये श्वस्तरिष्यामहे वयम्‌ १६ अभि- 
अच्छामहे सर्वे शुचयः पुण्यमाश्रमम । इह वासः परास्माकं पुखं वत्म्या- 
महे निशाम्‌ १७ क्षाताश्व कृतजप्याश्व हुतहव्या नरोनम १८ तेषां संव- 
दृतां तज तपोदीर्षेण चक्षुषा । विज्ञाय परमप्रीता मुनयो ह्षेमाग- 
मत्‌ १९ अर्ध्य पार्थ तथातिथ्ये निवेद्य कुशिकात्मजे । रामलक्ष्मणयोः 


ज्ञानी लोक ज्याला काम असें हणतात तो कंदुर्प पर्वी मूर्तिमान्‌ होता. पुढें ह्या 
आश्रमामध्ये एकाग्र चित्त करून नियमपूर्वक तपश्चर्या करीत असलेले १० देवावि- 
दैव रुद्र समाधि उतरल्यावर मरुद्रणासहवर्तमान जाऊं लागले असतां दुर्बद्धि 
भदुनानें मनामध्ये विकार उत्पन्न करून त्या वेवाविदेवाला घेरून टाकिले. ह्यामुळें त्या 
महात्म्याने त्याला हुंकारून टाकून (१, हे रघुनंवना रामा, त्याच्याकडे वक्र दृष्टीने 
पाहिलें. तेव्हां त्या दुर्बद्धि मदनाच्या शरीरापासून त्याचे सर्व अवयव तुकडे तुकडे 
होऊन खालीं पडले १२. सारांश, क्रोधामरीर्ने दाथ झालेल्या त्या महात्म्या कामाचे 
शरीर ह्या आश्रमामध्ये नाहींसें झालें आणि ह्याप्रमाणें देवाधिदेवाने क्रोधामुळें काम 
शरीररहित केला असतां १३, हे रघुवंशज रामा, तेव्हांपासून अनंग ह्या नांवानें तो 
प्रख्यात झाला व ज्या प्रदेशामध्ये कामाने शरीराचा त्याग केला तो वैभवसंपन्न प्रदेश 
अंगनामक देश झाला १४. त्या देवाधिवेव शंकराचा हा पवित्र आश्रम असून हे मुनि 
त्याचे पूर्वीचे धर्मनिष्ठ शिष्य होत. हे वीरा, ह्या मुनींचे ठिकाणीं पाप नाहीं १५. 
करितां, हे शुभदर्शना रामा, आज रात्रभर आपण ह्या पवित्र नद्यांमध्ये वास्तव्य करूं 
आणि उद्यां तरून पलीकडे जाऊं १६. रे, ह्या पुण्य आश्रमाप्रत आपण सर्व शुचि- 
भूत 'होऊन जाऊ. ह्या ठिकाणीं आपलें बास्तव्य उत्तम मकारचें होणार आहे. कारितां, 
हे पुरुषोत्तमा, ज्ञान, जप व होम आटोपून आपण ही राज ह्या ठिकाणीं तुखारनें 
काढूं (७, १८. ह्याप्रमा9 स्याचा.संवाव चालला असतां तपःसामर्थ्यानें प्राप्त झालेल्या 
अतींद्रिय ज्ञानाच्या योगानें राम बंगेरे आले आहेत असें समजल्यावर अत्यंत संतुट 


[त्गे: २३]... आहेगाहृतातरयशरमेतय.! ट्र 
पश्वादकुर्वक्रविथिकियामे २० सत्कार संभनुप्राप्य कयांभिरमिरखयद.। 
लथाहमजपन्सेध्यामृपयस्ते समाहिताः २३ तनवातिमिरांभीता.मुनिभिः 
सुत: सह । म्यवसत्से सुखं तज्ञ कामाश्रमपदे तथा २२ कथारभिर्िरा- 
दुपात्मजी । रमगामास धर्मात्मा कोशिको. सुनिपु- 
हव: २३ [८११] इति भ्रीमद्रामांयण वाल्मीकोय आदिकास्ये बालकाण्ड 
अयोबिंशः सर्मः ॥ २९॥ 
स्वतः प्रभाते विमळे छताहिकमरिद्मी । दिश्यामिअ पुरस्कत्य नया- 
स्तीरमुंपागतो $ ते च सर्वे मंहात्माची मुनयः संशितबताः । उपस्थाप्य 
शुभा नावं विश्वामिञमथोाजुवच २ आरोहतु भबाज्ञावं राजपृत्पुरस्छृतः। 
आरिष्ं गच्छ पन्थानं मा भूत्कालस्यं पर्ययः & विश्वांमित्रस्तथेत्युक्त्या 
सातृपीस्मतिपूज्य चं । तार सहितस्वाभ्यां सित सागरंगमामू ४ तज 
शुञव वे शब्द तायसंरम्मव्धितम्‌ । मध्यमागम्य तायस्य तस्य शब्दस्य 
झालेल्या तेथील मुनींना हर्ष झाला १९ आणि लर्गेचं अर्घ्य वे पाद्य निवेदने कॅन 
आणि त्याचप्रमाणें विश्वामित्र मुनींना भाजन देऊन नंतर त्यांन रामलक्ष्मणांचें आद- 
रातिथ्य केलें २०. ह्याममरणें योग्य सत्कारं झाल्यावर त्या रामप्रभृतींनीं कथांच्या 
योगानें त्या आश्रमांतील कृषींचे चित्तरजन केलें असतां त्या कपींनी स्वस्थ चित्ताने 
आसंध्यावंदून केलें ९ व नंतर ले आश्रमंवासी मुनि सदाचरंणी अपींसहवर्तमान त्या 
रामादिकांना आश्रमांत वेऊन गेठे भसतां हवी ती इच्छा परिपूर्ण करणार्‍या त्या 
भर्गाश्रमामध्ये ते विभ्वामित्रमाने पुम्कने राहिले २९ आणि त्या धर्माल्या मुनिभ्रे्ठ 
विश्वामित्रांनीं मनाहर कथांच्या यागानें त्या सौंदर्थसंपक्न राजकुमारांचें चिचरंजन 
केळे ९३. ह्मममा्णे महमुनिकल्मसकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकान्यांतील 
आालकांडांपेकीं तेविसाबा सर्म समाप झाला ॥ ९१॥ 
जंतर चांगलें उंजाडल्यावर स्ञानसंध्वा आटोपलेल्या विश्वामित्रमुनींना पुढें करून ते 
शत्रूंचे दमन करणारे रामलंश्‍्मण नदीतीरी गेले १. ते सर्व महात्मे व॒ निर्मल तप- 
श्रर्या करणारे मुनि शुभावह नाव आणबूंन विश्वामिञांना क्षणाले ९“ आपण राज. 
कुमारांना पुढे करून ह्या नोकेवर आरूढ व्हा आणि निर्विज्ञपणें मार्गाचें अवलंबम करा. 
आतां वेळ जांऊे वेंऊं नंका. ” ३. ह्यावर विश्वामित्रांनी “ ढीके आहे ” असें झ्षणून 
त्या कषींना माम विळा आणि त्या रॉमलईमंणांसहेबर्तमान ते समुद्राला जाऊन.मिळ- 
णाऱ्या गंगानदींतून तरून जाऊं लागले ४. तेव्हा उदकाचे मध्यभागीं आल्यावर 
जलक्षोभानें वृद्धिंगत झालेला असा एक ध्वाने रामावे कानीं आला असतां तो. ध्वनि 


९५ महामुनिवाल्मीकिभणीतं.रामायणम्‌ । [ बाठकाण्डमू । ] 
बिश्वयम्‌ ५ शातुकामा महातेजाः सह रामः कनीयसा । अथ रामः सरिः 
आमध्ये पप्नच्छ मुनिपूकूवम्‌ & वारिणा भिंयमानस्य किमर्य तुमुलो घ्यनिः! 
राघवस्य वचः श्रुत्वा कोंतूहलसमन्वितम्‌ ७ पया यात अया त्मा तरय 
शब्दस्य निश्वयम्‌ । कैलामपर्वते राम मनसा निर्मित ॥ बह्मणा 
नरशारवूळ तेनेद्‌ं मानसं सरः ८ तस्मात्पुत्राव सरसः सायोध्यामुपगूहते! 
सरःप्रवृत्ता सरयूः पुण्या बह्मसरश्र्युता ९ तस्यायमतुलः शब्दो जाहवी 
मभिवर्तते । वारिसंक्षाभजो राम प्रणामं नियतः कृरु । ० ताभ्यां तु तावुभी 
छृत्वा प्रणाममतिधार्मिको । तीरं दक्षिणमासाय जग्मतुर्लघुविकमो ११ 
स वनं घोरमंकाशे दृष्टा नरवरात्मजः । अविप्रहतमैदवाकः पप्रछ मुनि- 
पुढूयमर 1२ अहो वॅनमिद्‌ दुर्ग झिद्डिकागणमंयुतम्‌ । भैरवेः श्वापदे! 
कौर्ण शकुलैदारुणारवेः १६ नानाप्रकारेः शकुनर्वाश्यद्विभेरवस्वने: 


कोणाचा आहे हें निश्वयाने जाणण्याची महातेजस्वी रामाला कनिष्ठम्रात्या लक्ष्मणा- 
सहवर्तमान इच्छा झाली ५. तेव्हां, “ नावेच्या योगानें दुमंग होत असलेत्या उद्‌का- 
मध्यें हा प्रचंड ध्वाने होत आहे हें काय ! ” ६ हणून रामानें मुनिश्रेष्ट विश्वामि- 
आंना प्रश्न केला असतां उत्केठेनें युक्त असें त्या रघुवशज रामाचें माषण श्रवण करून 
धर्माल्या विश्वामित्रमूनींनीं तो शब्द कशाचा हें निश्चयपूर्वक रामाला सांगण्यास 
आरंभ केला ७. ( ते हणाले ), “ हे पुरुषभ्ेष्ठा रामा, केलासपर्वतावर बह्यदेवानें 
मनाच्या योगाने एक उत्कृष्ट सरोवर निर्माण केलें व तें मनानेच निर्माण केलें असल्या- 
मुळें मानस ह्याच नांवानें प्रसिद्ध झालें ८. त्या सरोबरापासून जी नदी निघाली ती 
अयोध्येसमीप वाहत आहे. सारांश, अयोध्येसमीप असलेली नदी सरोवरापासून 
निघाल्यामुळे ( क्षणजे जक्मदेवानें निर्माण केलेल्या सरोवरापासून निघाल्यामुळें ) ती 
य्विञ नदी सरयू ह्या नांवानें प्रसिद्ध झाली ९. त्या नदीचा हा अतुल ध्वनि 
जान्हवीच्या ध्वनीशीं संयुक्त होत आहे ब तो उदकाच्या क्षोभामुळें होत आहे. हे रामा, 
तिला तुं शुद्ध मनानें प्रणाम कर " १०. ह्याप्रमाणें विश्वामिञ्रमुनींनी सांगितलें असता 
अत्यंत धार्मिक अशा त्या उमयतां रामलक्ष्मणांनीं त्यांना झणजे मंगा आणि सरयू 
ह्यांना प्रणाम केला आणि वक्षिणतीराला आल्यावर ठवकर लवकर पाऊल उचलून 
ते. जाऊं लागले ११. जातां नाती त्यां पुरुषश्रेष्ठ दृशरथनंवून इक्ष्वाकुवंशज रामार्ने 
ठोकांचा संचार नसल्यामुळें तुहवलें न मेलेलें आणि दिसण्यांत मयेकर असं वन अव- 
लोकन करून मुमिन्रेष्ठ विश्वामिञांना ४भ्न केला १९. '£ कायहो हें गहन वन! ” 
हें शिल श्षिलू शब्द करणाऱ्या कीटकांच्या समुदायांनीं युक्त मसून भयंकर श्वापदे ह्यांत 





[ तग: २४] महाराष्ट्रतातर्यसमेतस ।. 3 
सिंहव्याप्रवराहेक्ष वारणेआ्यापि शोभिदस १४ धंवास्वकर्णककुमेबिस्वा्ति- 
स्हुकपाटलें: । संकीर्ण वद्रीमिथ्य किं स्विदं दारुणे नम्‌ १५युवाच 
महातेजा स्म्लामिञा महामुनिः । श्रूपतां वत्स काकृत्स्व यस्पेतहारणे 
बनम्‌ १७ एंतो जनपदौ स्फीती पूर्वमास्तां नरोत्तम । मलदाश्व करु- 
बाश्व देवनिर्भाणनिर्मितो 19 पुरा वृञअवथे राम मलेन समभिप्लुतम्‌ । 
क्षुषा चेव सहस्रांक्षं बझहत्या समाविशतू्‌ १८ तमिन्द्रं मालिनं देया फ़रप- 
यश्न तपोघनाः । कलशीः रत्रापयामासुर्मठ॑ चास्य प्रमोचगन १९ इह 
भूम्यां मलं दुत्वा देवाः कारुपमेव च । शरीरजं महेन्द्रस्य तता हर्ष प्रपे- 
दिरि २० निर्मला निष्करुषश्व शुद्ध इन्वी यथामवत । ततो देशस्थ 
सुप्रीती वरं प्रादादनुत्तमम्‌ २) इमौ जनपदो स्फीती ख्याति लाके गमि- 
च्यतः । मलदाश्व करुषाश्व ममाडुमलघारिणो २२ साधु साध्विति तं देवाः 
पाकशासनमडुवन । देशस्य पूजा तांदष्टा कृतांशक्रेण धीमता २्एती जन- 
जिकडे तिकडे पसरलेलीं आहेत; त्याचप्रमाणं दारुण शब्द करणारे भासपक्षी १९, 
स्वमावतःच भयंकर शब्दाने युक्त आणि त्यांतूनही अति मयंकर शब्द करणारे असे 
नानाप्रकारचे इतर पक्षी आणि, तसेच सिंह, व्याध, वराह व गज ह्यॉच्या बोगानें 
तें सुशोभित असून १४, धव, अश्वकर्ण, ककृभ, बिल्व, तिंदुक, पाटळ आणि 'बव्री 
ह्या वृक्षांनी तें गजगजलेलें आहे. खरोखर हें वन इतर्के भयंकर होण्याचें कायहो कारण 
असावें ? ” १५. ह्याप्रमाणें रामानें प्रश्न केला असतां महातेजस्वी विश्वामित्र महा- 
मुनि त्याला झणाले, “ वत्सा ककृत्स्थकुलोत्यज्ञा रामा, हे भयंकर वन कोणाचें ते 
ऐक १६. हे पुरुषभ्रष्टा, मलद आणि करूष असे हें देवांच्या यत्नानें निर्माण झालेले. 
वोन वेश पूर्वी मोठे समृद्ध होते १७. हे रामा, पूर्वी वुत्रासुरवधसमयीं अशुद्ध आच- 
रण आणि क्षुपा ह्यांनी इृद्र न्याप्त झाल्यामुळें बहझहत्या त्याच्या मार्गे लागली १८ तेर्व्हा 
त्या माठेन इंद्राला देव आणि तपोधनक्वाबे ह्यानीं ( गंगाजलानें मरलेल्या ) कलशांच्या 
बोगानें सान घाठून त्याचा मल काढून राकिला १९. सारांश, ह्या भूमीचे ठिकाणीं 
देवांनी महेंद्राच्या शर्रारांतील मळ व त्यांचा बुभुशितपणा गकून दिला; तेव्हां त्यांना 
आनंदे झाला २०, आणि मळ व नुभूक्षिवएणा झांनीं इंद्र वियुक्त झाल्यामुळें पूर्वीप्रमाणे 
शुद्ध झाला. तद्नंतर इंद्र त्या प्रदेशावर फारड संतृष्ट ज्ञाला आणि “ माझ्या शंरी- 
रांचा मळ व माझी खषुचा धारण करणारे हे प्रवेश मलद्‌ व. कुरूष ह्या नांवानें प्रसिद्ध 
होळनं नेहमीं समृद्ध होतील माणि पृथथ्वीमच्ये झांची मोडी स्वाति होईल '” अपा 
त्यानें अत्युत्कृष्ट वर दिला २१, ९२. केव्हां विचारी इंदरनि केलेला तो देशांचा संमान 


रर महामुनिवाल्मीकिप्रणीते रामायणम्‌ । [ वाठकाव्हमू 3 ] 
पंदीस्फीती दीर्घकालमरिदेम ।मळदाथ्द करूषाश्व मुदिता, घनधान्यतः २४ 
कम्यकित्त्वय कालस्य पक्षिणी कामरूपिणी ! बलं नागसहसखर्स्य धारयन्ती 
तदा द्यभूत २५ ताटका नाम मंद्र ते भार्या सुच्स्य धीमतूः । मारीचो 
राक्षसः पुत्रो यस्याः शक्रपराकमः २६ वृत्तपाहूमंहाशीर्षो द्पुलास्यतनु- 
महान । राक्षसो मैरदाकारो नित्यं आामयते प्रजाः २७ इमी जनपद नित्ये 
विनाशेयति राघव । मलदांश्द करूषांश्व ताटका दुष्टकारिणी २८ सेयं 
पन्थानमावृत्य वसत्यत्यर्धयोजने । अत एव च गन्तव्यं ताठकाया वने 
यतः २९ स्वबाहुबलमाश्रित्य जहीमां दृष््चारिणीम्‌। मनियागादिमेदेश कुरु 
निप्कण्टके पुनः ३० न हि कश्चिदिमं देश शक्ता ह्यागन्तुमीहशम । 
यक्षिण्या घोरया राम उत्मादितममह्यया ३१ एतत्ते सर्वमाख्यातं यथेतहारुणं 
वनमू । यक्ष्या चोत्सादितं सर्वमधापि न निवर्तते ३२ [८४४] इति 
श्रीमद्रामावणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाण्डे 'चतृविशः सर्गः॥२४॥ 


अवलोकन केल्यावर “ उत्तम उत्तम ” हणुन देवांनी इंद्राला अनुमोदन दिलें २३. 
सारांश; हे शत्रूदश्ना रामा, हे समृद्ध देश मलद व कृरूष पुष्कळ काळ लोरटेपयंत 
चनधान्यांनीं संपन्न होते २४. पुढें कांहीं काल लोटल्यानंतर स्वेच्छेप्रमाणे रूफ भारणः 
करणारी एकू रक्षिणी उत्पन्न झाली. हे रामा, तुझें कल्याण असो. ती. यक्षिणी सहख' 
गजांचें बळ धारण करणारी असून २५ सुंदाची भार्या आहे ब तिर्चे नांव ताटकाः 
असें असून इंद्रतुल्यपराक्रमी मारीचनामक राक्षस तिचा पुन्न आहे २६. त्या घिप्पाड' 
राक्षसाचे बाहु गर्गरीत असून मस्तक, मुख व शरीर हीं प्रचंड आहेत आशि त्याची 
मुद्राह्ी भयंकर असून तो राक्षस प्रजाजनांना नित्य जास देत आहे २७. हे रघुवेशजा 
रामा, दुराचरण करणारी ती ताटका ह्या मलद्‌ ब करूष देशांची नेहमीं नासधूस 
करीत असते ९८, आणि ती ही मार्ग अडवून धरून अर्धयोजनापेक्षां जास्त प्रदेशा- 
वर बांस्तव्य करीत आहे. करितां, ज्याअर्थी आपणांला ताटकेच्या वनामर्ध्ये जावया- 
चेंच आहे २९, त्याभर्धी आपल्या बाहुबलाचें अवलंबन करून तूं ह्या दुराचारिणीचा 
माझ्या आशिनें बध कर आणि पुनरपि ह] प्रदेश निष्कंरक करूम सोड ३०. कारण, 
हे रामा, असह्य अशा घोर यल्षिणीर्न कृच्छिजञ करून दाकिलेल्या ह्या अशा प्रकारच्या 
प्रदेशामध्ये कोणीही येण्यास समर्थ नाहीं ११. असो. हें वन दारुण कसें झालें हे. 
सर्व मीं तुला सांगितलें, पश्षिणीनं हें श॑ सर्व उध्वस्त करून टाकिले आहे ते अदया- 
पही पूर्वीर्थितीवर येत नाहीं १२. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत र्रॉमिद्रामायणसज्ञक 
भ्ादिकान्यारतील बालकांडापैकीं चोबिसाबा सर्ग समाप्त झाला ॥ २४॥ 


[ वर्ग: २५] महाराइ्तात्पर्थसमेतमू । रश 

अथ तस्याप्रयेयस्ये मुंनेर्वचनमुत्तमम । भुत्वा पुरुषशा्दछः प्रस्यवाच 
शुभां गिरमे १ अल्पवीर्या यदा यक्षी थूयते मुनिपुकूव । वष कळ काई, 
खस्थ धारयत्केबला बलभ २ इत्युक्ते वसने थरुत्वा ऱ्प 
हर्षयझ्ञुकषणया वाचा सलक्ष्मणमरिदेमम्‌ ९ विश्वामिओजवीद्वाकयं शृणु 
थेन घलोत्कटा । वरदानकृतं वीर्य धारयत्यबला बलम्‌ ४ पूर्वमासीन्म- 
हायक्षः सुकेतुर्नाम वी्यंवाच । अनपत्यः शुभाचारःस 'च तेपे महत्तपेः ५ 
पितामहस्तु सुभ्रीतस्वस्य यक्षपतेस्तदा । कन्यारलं ददो राम ताटकां नाम 
नामतः ६ दृदो नागसह्रस्य बळ चास्याः पितामहः। न त्वव पुर्ञ यक्षाय 
ददौ चास महायशाः ७ तां तु बाला विवर्ध्ती रूपयौवनशालिनीम । 
जम्भपूत्ञाय सुन्दाय ददो मार्यी यशस्विनी म्‌< कस्याचिस्वथ कालस्य यक्षी 
पुत ब्यजायत । मारीच नाम दुर्थर्प यः शापाद्राक्षसोभवतू ९ सुस्दे तु 
निहृते राम अगंस्त्यमूषिमत्तममू । ताटका सह पुत्रण प्रथरषॉयतमि- 
छते 1० भक्षार्थ जातसंरम्मा गर्जन्ती साभ्यधावत । आपततन्ती तु ता 
ज्यांचा प्रभाव अतक्य आहे अशा त्या विश्वामित्र मुनींचें उत्कृट भाषण श्रवण 
करून पुरुषभ्रेष्ठ शाम शुभ वाणीने त्यांना पुनरपि विचारू लागला १ कीं, “ हे मृमिश्रेष्ठा, 
पुराणाविकांमभ्यें यक्षजाति वीर्याने अल्प असल्याचें श्रुत आहे. तेव्हां त्या जातींतील 
अबला सहस्र गजांचें बल कसें धारण करीत आहे ? ” २. ह्याप्रमाणें अपरिमित- 
सामर्थ्यवान रघुवंशज रामानें प्र्न केला असतां मधुर वाणीने लक्ष्मणासहवर्तमान त्या 
शजुवमन रामाला आनंदित करीत करीत ३ विश्वामित्र हणाले “ ती यक्षिणी 
बलाढ्य कशी झाली तें ऐक. ही अबला वरप्रदानामुळें असलें बल व वीर्य घारण 
करीत आहे ४. पूर्वी सुकेतु हणून एक मोठा यक्ष होऊन गेला; तो बीर्यवान्‌ असतां- 
नाहीं त्याला अपत्य नव्हतें. पुढें त्या सदाचरणसंपन्न यक्षानें अपत्यप्राप्तीकरितां. मोठी 
तपश्चर्या केली ५. तेव्हां, अह्मदेवानें भतिशय संतुष्ट होऊन त्या यक्षाधिपतीला, हे 
रामा, नांवाने ताटका हाणून प्रसिद्ध असलेलें एक कन्यारल तिले ६ आणि ह्या 
कन्येल्मा जह्यदेवानें सहस्र गेजांचें 'बल दिलें; परंतु, त्या महाकीर्तिमान्‌ अह्यदेवाने पुत्र 
तर बक्षाला विलाच नाहीं ७, ती बाला वाढीस लागून सौंदर्य व योबन ह्यांनी शोभू 
लागली अस्ता जंभपूत्न सुंदाला त्या यक्षानेंती ग्रशस्विनी भार्या ( करून ) दिली ८. ह्या 
गोष्टीला कांहीं दिवस लोटल्यानंतर त्या ताटंकानामक यक्षिणीला अजिंक्य असा. एक 
मारीचन्रमंक धुण झाला व ता पुढे शापामुळें राक्षस ननला ९, हे रामा, ( अगर 
मुरनीगीं )शाप विल्यामुळें सुंदांचा वष झाल्यावर ती ताटका आहितरेष्ठ अगस्त्य मुंनीना 





ष्ट महामुनिवास्मीकिप्रणीतं रामायणम्‌ | [ वाटकाण्डगू । | 
दृट्टा अगस्स्यो भगवातृ्षिः 141 राक्षसरत्व भजस्वेति झरीचं व्याजहारे 
सः । थगसूवः परमामर्षस्ताटकारमापे शभवात १२ पुरुपार्टी महायक्षी 
विकता बिकृतानना । इदं रूप विहायाशु दारुणं रूपमरतुते 18 सैपा. 
शापछत्ममर्षा ताटका कोफमूर्सिऊता । देशमुत्सादयत्येनमगस्त्याचरित 
शुभमू १४ एनां राधव दुर्वृत्तां यक्षी परमदारुणाम्‌ । गोजाहणहिता- 
थाय जहि दृष्टपराक्रमामू १५ न हेनां शपसंसृष्टा काश्रिदुत्सहते पुमात । 
निहस्तुं निषू लोकेचु त्वामृत रघुनम्दन १६न हि ते खीवधरते घृणा 
कार्या नरोत्तम । चातुर्वण्यहितार्थ हि कर्तव्यं राजवनुना १७ नृशंसम- 
बृशंसं वा प्रजारक्षणक।रणात्‌ । पातक वा सदोषं वा कर्तव्यं रक्षता 
सदा 1१८ राज्यभारनियुक्तानामेष घर्मः सनातनः । अधर्म्या जहि 
काकृत्म्थ धर्मो शस्यां न विधते १९ श्रुयते हि पुरा शक्रो विरोचन- 
घेरण्याची पुत्रांसहवर्तमान इच्छा करूं लागली १० आणि क्रुद्ध होऊन गर्जना करीत 
करीत त्यांना भक्षण करण्याच्या उद्देशानें त्यांच्याकडे धांवली. तेव्हां ती पुत्रासहूव- 
त॑मान आपल्याकडे चाल करून येत आहे असें पाहून भगवान्‌ गस्त्यत्रत्वींमीं ११ 
“ राक्षस हो ' ह्मगून तिच्या मारीचनामक पुत्राला शाप दिला. इतकेंच नव्हे परंतु, 
त्या अत्यंत कुद्ध झलेल्या अगस्त्यमुनींनीं “ हे तुझें रूप नाहींसें होऊन तुला सत्वर 
धोररूप प्राप्त होईल १२ आणि तूं महायक्षिणी शरीरानें व चेहऱ्याने *अक्राळवि- 
काळ होऊन माणसांना खाणारी ( राक्षसी ) होशील असा त्या ताटकेलाही 
झाप दिला १३. ती ही शापामुळें कुद्ध झालेली राक्षती कोथाच्या अगवी अधीन 
झाली आहे आणि अगस्त्यमुनींचा संचार असलेला हा पावित्र देश डघ्वस्त करीत 
आहे १४. हास्तव, हे र॒घृवेंशज रामा, अत्यंत भयंकर, दुराचारिणी आणि अनर्था- 
जह १राक्रमानें युक्त अशा ह्या पक्षिणीचा गोजाझणांच्या हिताकरिता तूं वध कर १५. 
हे रघुनंदन, शापग्रस्त झालेल्या ह्या ताटकेचा वध करण्यास त्रेलोक्यामध्ये तुझ्यावां- 
चून इतर कोणत्याही पुरुषांचें सामर्थ्य नाहीं १६. हे पुरुषध्रेष्ठा, स्रीवध करावा लागत 
आहे क्षणून तूं मनामध्यें दया आणू नकोस. कारण, चारी वणाचे हित करण्या- 
करितां आगि मजारक्षण करण्याकरितां जें कांहीं करणें अवशय असेल तें बरें असो, 
आईट असो, पातकाबह असो किंवा सदोष असो राजपुत्राने केलेंच पाहिजे (७, (८. 
कारण, राज्यभार ज्यांच्यावर सोंपविलेल्य हे. त्यांचा हा सनातन घर्मच आहे. 
करितां, हे ककुत्त्थकुलोप्पज्ञा रामा, ह्या अधमीनिष्ठ वाटकेचा वध कर. हिचें ठिकाणी 
धर्म कसला तो मुळींच नाहीं १९. हे राजपुत्रा, पूर्वी विरोचन दैत्याची कन्दा मंथरा 





[सर्मः-२५.] महाराद्रतांत्प्यसमेलम । 3 
सत्ता तुप । परथिवी हन्तामिच्छन्तीं मन्थरामभ्यखदयत्‌ २० विभ्णुना : च 
पूरा राम भूगुपत्ली पतिवता । अनित्रं लाकमिच्छन्ती काल्यमाता. निपू- 
दिवा २ एके३्षान्येथ्व बहुभी राजपुत्रेमहास्माभिः । अघर्मसहिता 'नार्या 
ःत्ताः पुरुषसत्तमेः २२ तस्मादेनां घृणा त्यकत्वा जहि मच्छासनाजूप २१ 
[८९६ ] इत, पे श्रीमद्रामायणे बाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ढे 
पञविंशः सर्गः ॥ २५ ॥ 
मुबेर्वचनमक्कीनं धुत्वा नरवरात्मजः । राघचः प्राअलिभूत्वा मत्युवा- 
च हढवतः 4 पितुर्वचननिर्देशातितुःचनगौरवातू । वचनं कोशिकस्यति 
कतंब्यमादिराळूया २ अनुशिष्टोस्म्ययोध्यायां गुरुमध्ये महात्मना । पत्रा 
दशरथेनाहं नावज्ञेयं हि वद्दचः३ मोह पितुर्वचः श्रुत्वा शासनाद्रह्यवा- 
दिनः । करिष्यामि न भंदेहस्ताटकावंधमुत्तमम्‌ ४ गोवाझणहितार्थाय 
दशस्य च हिताय च । तव चेत्राप्रमेयस्य वचनं कर्तुमृद्यतः ५ एवमुक्त्वा 
धनुमंथ्ये बद्धा मुशिमरिंदमः । ज्याघोपमकरोचीबं दिशः शब्देन नादयन६ 
पृथ्वीचा घात करण्याची इच्छा करूं लागली असतां इंद्राने तिचा बघ केल्याचें श्रुत 
आहे २० आणि त्याचप्रमाणें, हे सामा, इंद्रशून्य स्वर्गलोक करण्याची इच्छा करं- 
शारी जी भुगुपत्नी व शुक्रमाता तिचा विष्णूने वध केल्याचेही एकण्यांत आहे २१. 
सारांश, ह्यांनी आणि इतरही महात्म्या अनेक पुरुषभ्रेछ राजपुत्रांनी अथर्मनिछ् 
श्रियांचा वध केला आहे २२. तस्मात्‌ , हे रानपुत्रा, तूं द्या सोडून देऊन माझ्या 
आज्ञेनें हिचा वध कर २३. ह्याप्रमाणें महामुनिबाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंजक 
आदिकान्यांतील बालकांडापेकीं पंचब्रिसावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ९५ ॥ 

ह्याममाणें विश्वामिअमुनींचें शोर्ययुक्त भाषण अवण करून निर्मल आचरणाने ुक्त 
असा जो पुरुषत्रेष्ठ दृशरथपुत्र रघुवशज राम तो हात जोडून हाणाला १ “ विश्वा- 
मित्र मुनींची आज्ञा कांडी एक शंका न घेतां पाळावी ” अशी पित्याची मत्यक्ष 
आज्ञा झाली आहे २, आणि वित्याचें वचन मला अत्यंत प्रमाणभूत आहे. अहो, 
** विश्वामित्र मुनींच्या भाषणाची अवज्ञा करूं नको '' अशी महात्म्या पित्या दशर- 
थानें भयोध्येंत असतांना ( बसिवामदेवप्रभाति ) गुरूंमध्यें मला आज्ञा केली आहे ३. 
तेव्हां, मी पित्याची आशा शिरसा मान्य करून जझवेत्त्याच्या आज्ञिनें उत्कृष्ट धर्माला 
कारणीभूत होणारा ताडकेचा वध मनामध्ये काहीएक संदेह न॒ आणितां करीन ४. 
तातर्य, गोबाह्मणांच्या हिताकरिता आणि वेशाच्या कल्याणाकरिता अतर्क्य प्रमावार्ने 
युक्त जे आपण त्यांच्या आज्षिप्रमाणे वागण्यास मी तयार आहें. ” ५. असें बोठून 





र्ध महामुनिवाल्मीकिभणीतं रामायणमू । | बाठकाश्डे 3 ] 
तेन शब्देन वित्रस्तास्वाटकावनवासिनः । ताका च. सुसंकुदा तेन 
शग्देन मोहित ७ तं शब्दममिनिध्याय राक्षसी कोधमूच्छिता । थुत्वा 
चाम्यद्रवत्कुदधा यत्र शब्दी विनिःसूतः ८ तां दृष्टा “तघदः कुद्धा 
दिद्टतां . बिळृतानचामू । प्रमाणेनातिवृद्धां च लक्ष्मण सोम्यभाषत ९ 
पश्य लक्ष्मण यक्षिण्या भरवं दारुण वपु: । भिचेरग्दर्शनादस्या  मीरुणा 
इंद्थानि च १० एतां पश्य दुराधर्षा मायावलसमन्विताम्र । विनिवृत्तां 
करोग्यय इतकणाअनासिकाम्‌ ११ न हेनामृत्सहे हन्तू श्लीस्वमावेन 
राक्षितासू । वीर्य चास्या गर्ति चैव हन्यामिति हि मे मातेः १२ एवं 
जुवाणे रामे तु ताटका कोथमूच्छिता । उद्यम्य बाहु गर्जन्ती राममवा- 
भ्यधावत १३ विश्वामिञ्रस्तु बह्मर्षिईकारेणाभिभरत्स्य तामू । स्वस्ति राघ- 
बगोरस्तु जयं चेवाम्यभाषत 1४ उद्धु्वाना रजो घोरं ताटका राधवाबुभो। 
रजोमधेन महता मृहूर्त सा ब्यमोहयत्‌१ ५ततो मार्या समास्थाय शिला- 


शत्रवमन रामानें धनप्याच्या मध्यभागीं मूठ वळून ध्वनीने दशादेशा नादित करीत करीत 
प्रत्यंचेचा प्रचंड टणत्कार केला ६. त्या रंणस्काराने ताटकेच्या वनांत राहणारे सर्वे 
आणी कावरेबाबरे झाले आणि त्पा शब्दानें व्याकुळ होऊन ताटकीही आतिशयच कुद्ध 
झाली ७. तो ध्वनि अंवण करितांक्षणीं ती क्रुद्ध राक्षसी कोंधानें आगदी व्याप्त झाली 
आणि जिकडून तो ध्वाने आला होता त्या प्रदेशाला अनुलक्षून ती धांवत चालली ८, 
तेव्हां, शर्रारानें ब बेहेऱ्यानें ही अक्राळविक्राळ असुन प्रमाणाने फारच प्रचंड अस 
लेल्या त्या कुद्ध राक्षसीला अवलोकन करून तो रघुवशज राम लक्ष्मणाला हणाला ९ 
“हू लक्ष्मणा, ह्या यक्षिणीचें भयंकर आणि धोर असें रूप अवलोऊन कर. झरे, हिला 
पाहून मिञ्या लोकांचीं तर असूदेच, परंतू, शूरांचींही हृदयें फुटून जातील १०, अरें, 
पहा. मायाबलानें युक्त आणि हणूनच जिंकण्याला अशक्य अशा ह्या याक्षिणीचे कान 
च नाक कापून घेऊन मी हिला आज परावृत्त करितो. ११. खीस्वभावानें ही 
रक्षित असल्यामुळें (अर्थात्‌ ख्रियांचा वध करणें उचित नाहीं हाणून ही ख्रीजाति 
ह्या इष्टीनेंच वधापासून पुरक्षित असल्यामुळें ) मला हिचा वध करावा असें वाट्त 
नाहीं. करितां, हिभ. सामध्ये आणि गाति ह्यांचा नाश करावा असां माता विचार 
आहे ” १२. ह्याप्रमाणें राम बोलूं लागला असतां ताटका कोथानें अगवीं व्याप्त 
झाली आणि मर्जना करीत कर्रात हात उगारून थेट रामाकडे धांवली १३. तेव्हा 
विश्वामित्र जहार्षींनी हुंकाराने तिची निर्मस्सना करून रघुवेशजांचा जय असो द 
ह्यांचे कल्याण होवो " असें हटले. १४, हतक्यांत मयजनक अर्शी धूळ उडवीत 





[ पर्मः ९६] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । २९७ 
पर्षेण राघवो । अदाकिरत्सुमहता ततश्वकोथ राघवः १६ शिलावर्ष 
महच्तस्याः शॉरेवर्षेण राघवः । प्रतिवार्यीपधावन्त्याः करो चि च्छेद्‌ 
पिमिः १७ ततश्छिन्नमुजां श्रान्तामभ्याशे परिगर्जतीस्‌ । सौमिजिरक- 
रोत्कोधाखूतकर्णाग्रनासिकाम्‌ १८ कामरूपधरा सा तु छता रुप[ण्य- 
नेकशः । अत्तर्धानं गता यक्षी मोहयन्ती स्वमायया ॥ अश्मवर्ष विमु- 
असी मैरवं विचचार सा । ९ ततस्तावश्मवर्षेण कीर्यमाणो समन्ततः । 
दृष्टा गाविपुतः श्रीमानिदं वचनमजवीत्‌ २० अलंते सृणया राम पापैषा 
दुष्टचारिणी । यज्ञविष्करी यक्षी पुरा वर्धेत मायया २। वध्यतां तावर 
दवेवेषा पुरा संध्या प्रवर्तते । रक्षांभि संध्याकाले तु दुर्र्षाणि भवन्ति 
हि २२ इत्युक्तः सतृतां यक्षीमश्मवृष्ट्याभिवर्षिणीमू ) दर्शय सज्दवेधित्व 
तां रुराध स सायकेः २९ सा रुद्धा वाणजालेन मायाबलसमन्विता। अभि- 


उडवीत ती ताटका उभयतां रघृवंशजांकडे चालली, आणि पूलिपटलरूप प्रचंड 
भेघांच्या योगानें क्षणभर तिने त्या रामलक्ष्मणांना अगदीं गोंधळून टाकिलें (५. तद- 
नंतर मायेचें अवलंबन करून फारच मोठ्या पाषाणवर्षावानें तिनें त्या उभयतांना 
भरून काढिलें असतां रघुवंशज राम कृद्ठ झाला १६. नंतर मोठ्या बाणबृष्टीच्या 
योगानें रामानें तिच्या पापागवुटीचें नित्रारण केल आणि ती आपणाकडे धावून वेऊं 
लागली असतां बाणांच्या योगानें तिचे हातही तोडून टाकिले १७. तेव्हां ती हात- 
तुटकी ताटका थकून जाऊत लईमणासमीप गर्जना करूं लागली असतां सुमित्रापुत्र 
लक्ष्मणाने रागारागाने तिवरे कान व नाक कापून काढिलें १८. तदनंतर इच्छेप्रमाणे 
रूग धारण करण्यास समर्थ असलेली ती यक्षिणी नानाप्रकारचीं रूपें थारण करूंन 
अहइय झाली आणि आपल्या मायेनें रामलक्ष्मणांना मोह पाडण्याचा विचार करूं 
लागली. इतकेंच नव्हे परंतु, भयंकर पाषाणवाटि करीत करीत ती संचारही करूं 
रागली १९. तेव्हां पाषागवृटीनें रामलक्मण सर्व बाजूंनीं भन जात आहेत असें 
अवलोकन करून वैभवशाली गाविपुत्र विश्वामित्र मुनि झणाले २० “ हे रामा, आतां 
तुझी दया पुरे. दुराचारिणी व पापी अशी ही यज्ञवित्र करणारी यक्षिणी मायेनें पळ 
झाली नाहीं २१ तोंच हणजे संध्यातमय झाला नाहीं तोंच हिचा वध केला पाहिजे. 
कारण, संध्यासमय झाल! असतां राक्षस जिंकण्याला फार जड जातात र्र 
ह्याप्रमार्णे विश्वाभित्रमुनींनीं सांगितलें असतां शब्दुवेधित्व दशविणाऱ्या त्या रामानें 
पाषाणवृष्टीने वर्षाव करणार्‍या त्या वक्षिणीला बाणांनी जखडून टाकिले २३, तेव्हां, 
बाणसमुदायानें जखडून गेलेली व मायाबलानें युक्त असलेली ती यक्षिणी भापलें ह 


शट महामुबिदाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ माटकाप्डमू। ] 
डुद्राव कोकृत्स्थं लक्ष्मणं च विनिदुषी २४ तामापतर्न्ती वेगेन विक्रान्या- 
अशनीमित । शरेणोरासे विव्याथ पात च ममार च २५ तां इतां मीम- 
संकाशां द्दा छरपतिस्तदा । साधु साध्विति काकुः्स्थ- पराभ्याप्यभि- 
ूजयन २६ उदाच परमप्रीतः सहस्राक्षः पुरंदर: । पुराभ्य सर्वे संदृष्टा 
बिश्वामित्रमथाबुवत २७ मुने कोशिक भद्र ते सेन्द्राः सर्वे मरुद्रणाः 

तोतित्रयः कर्मणानेन खेहं दर्शय राघवे २८ प्रजापतेः छशाश्वस्य पुत्रा- 
स्सर्यप्रऱाकमान । तपोबलभूतो अह्न्राधवाय निवेद्य २९ पाञ्रभूतश्य 
से ज्मस्वद्मानुगमने रतः । कर्तव्यं पुमहत्कमे सुराणां राजसनुना ४० 
शबमृकत्दा 'छुराः सर्वे जग्मुर्द् 3हायसस्‌ । विश्वामित्र पूजयन्वस्ततः 
अभ्ध्या प्रवर्तते ३३ ततो मुनिवरः प्रीतस्ताटकावधतोषितः । मूर्धि राम- 
मुग्रात्राय इद्‌ वचसयबवीतू ३२ इहाद्य रजनीं राम वसाम शुभद्शन । 
श्वःप्रमाते गमिष्यामस्तदाश्मपद्‌ मम 





त्यकुलोत्यच् 
अंग्रावर थांदूम जाऊं ठागळी २४. तेव्हां विदुछ्ठतेप्रमाणें बेगावेगयनें ती पराकमी 
पक्षिणी चाल करून यरेत आहे तोंच रामानें तिच्या वक्षस्थलावर जाण मारिळ्या व ती 
बाणाने विद्ध .होतांक्षणीं भूमीवर पडूच मरण पावली २५. ह्ाप्रमा्गे त्या उग्ररूपी 
यक्षिणीचा वश्च झाल्याचें अवलोकन करून इंद्र व इतर देव “ उत्तम उत्तम हणून 
ककृत्स्भकुलोत्पन्न रामाची प्रशंत्ता करू लागले २६. नंतर अत्यंत मसच्न झालेला 
असता सहस्राक्ष इंद्र आणि आनंदित झाळेले सर्व देव विश्वामित्रमुनींना हणाले २७ 
“: हे कोशिकमुने, तुझें कल्सण असो. सर्व देवशण इंद्रासदवर्तमान तुझ्या ह्या कृत्याने 
संदृष्ट झाळे आहेत. तूं आतां रघुकृलोत्पज्ञ रामाचे ठिकाणीं खराखरा खेह दाखीव २८. 
हे अहमन, प्रजापाते कृशाम्दाे ब्रपःसामर्थ्यानें युक्त असलेले अमोधपराक्रमी पुत्र तूं रघु- 
वंशज राख्वाला अर्पण कर २९. हे अहमन, तुझी शुभूषा कण्याविषवीं तत्पर असलेला 
राम तुझ्या दानाला कात्र आहे आणि त्या राजकुमाराह्य़ देवांचें फारच मोठें कार्य 
कर्तव्य आहे ” ३०. ह्याप्रमाणें विश्वामिज्रांना सांगून त्यांची प्रशंसा करीत करत 
सर्व देव आदश मार्गानें चाडे झाळे व इतक्य़ांत्र संघ्यासमयही प्राप्त झाला ३१. 
द्वेव गेल्यानंतर ताटकेच्य़ा वधानें संवृ्ट व असनू झालेले मुनिथेष्ठ दिश्वामिञञ रामाचे 
मह्वकीं अवघाण कुरून झप्पाले १२ “ ढे शुभदुर्शना रामा, आजची राब आपण 
अेय्रेंच काढूं आणि उद्यां उजाडल्यावर त्या माझ्या आभमाला जाऊं ” ३३. ह्याम- 
माथे दिश्वामिजमुनींचें भाषण अवण करून दशरथपुत्र राम आनोदेत झाळा आणि. 


[चर्गः २६] 'महाराष््रतात्प्यसमेतम्‌ । र्ट 
दृशरयात्मजः । उबास रजनीं तज ताटकाग्रा उने पसम्‌ ४४: मुक्त- 
शापं वने तज तस्मिन्नेव तदाहनि । रमणीय विबम्राज यथा चैत्रर्ध 
वनम ३९. निहृत्य तां मक्षतुर्ता स रामः प्रशस्पमानः सुरसिडसंपै: 
उदास तस्मिन्मुनिना सहेव प्र भातवेत्तरा प्रतिबो घ्यमान: ६६ [९०२] इत्यार्ब 
ऑऔमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाच्ये बालकाण्दे पडरिंशः सर्गः] '२९ परः 

अथ तां रजनीमृष्य विश्वामिञो महायशाः । प्रहस्य राघरचं . वाकथ- 
मुबाच मधुस्स्वरसू १ परितुटोस्ग मदे ते राजपुज. महायशः । प्रीत्या.. 
परमया गुक्तो ददाभ्यस्राणि सर्वशाः २ देवासुरगणान्वापि सगन्यर्वोरमा* 
न्युवि । येरमित्रान्यसद्याजो वशीकृत्य जयिष्यसि ३ तानि दिव्यानि भटू 
ते दुदाम्यस्राणि सर्वशः। दण्डचकं महाद्दिब्यं तव दुस्पामि राघव ४ घर्म- 
चरक ततो वीर कालचक्र तथेव च । विष्णुचे तथात्युगरमेन्क॑ वर्क तेव 
च ५ व्नमखं नरम्रेष्ठ शोवं शूलवत तथा । अखूं जह्मशिरख्षेय एवीकमफि 
राघव & दुद्यामि ते महाबाहो आहझमखमनुत्तमम्‌ । गदे दे चैव काकुत्त्य 
ती रात्र त्या ताटकेच्या वनामध्ये त्यानें सुखाने घालविली ३४. तेव्हां, शापमुक: 
झालेलें ते वन इंद्राच्या चेत्ररथवनाप्रमाणें रमणीय होऊन. त्याचद्विशीं शोभू 
लागलें ३५. सारांश, त्या ताटकानामक यक्षकन्येचा. रामार्ने वघ केला असतां देव- 
गण आणि सिद्धसमुदाय त्याची मशंस्ा करू ल्ागले आणि प्रभातसमय प्रात. झाला: 
असतां विश्वामित्रमाने ज्याला जागा करीत असत तो राम त्या वनामध्यें त्या मुनीस- 
हृवर्तमान राहिला ३६. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मपरिकिप्रणीत श्रीमत्रामायणतंज्ञक, आयवि-- 
काव्यांतील बालकांडरांपेकीं सन्विसाबा सर्ग समाप्त झाला ॥ २६ ॥ 

त्या राजी त्या ठिकाणीं वास्तव्य केल्यानंतर महाकीर्तिमान विश्वामिञमुत्रि हास्प- 
पूर्वक मधुर स्वरानें युक्त असें माषण रघुवंशज रामाशीं करूं लागले कीं १, “ हँ 
महायशस्की राजपुत्रा, तुठे कल्याण अपो; मी तुझ्यावर संतुष्ट झालों आहे. आणि. अत्यंत. 
प्रसन्न होऊन तुला मी सर्वे अश्ने देत आहें २. त्या असख्रांच्या साहात्यानें तूं पुथ्वी- 
बरील गंवर्व आणि. उरग ह्यांसहवर्तमान शजुभूत देवदेत्यगणांना संग्रामामध्ये. नेरीस 
आणून जिंकिशील ३. हे रघुवंशजा रामा, तुझें कल्पाण असो, मी. ती सर्व विव्य अर्क 
ब त्वाचप्रमर्णे दिज्य अर्से मोठें वृंडवकः तुला देईन ९. तसेंच, हे. वीरा, पर्मचक्र, 
कालचक्र, विष्णुचक आणि अत्यंत उग्र. असे इेद्रचक मी तुला. देडेन. ५. हे पुरुषत्रेष्टा 
रघुकलनॉ रागा, वदास, . शैवाख, शूलवतन्ामक. अक्र, ब्रह्मशिरोतामक असन आणि 
शू्वीकारू: मी. तुला वेईेन ६. हे. महापराक्रमी -रामा, अनुपम. असं अहम मी सुला. 





१०० महामुनिवाल्मीकिभ्रणीतं रामायणमू । | बाटकाप्डम्‌ । ] 
मोदकी शिखरी शूभ ७ प्रदीप्े नरशादुळ प्रयच्छामि चृपात्मज । घर्म- 
पाशमहं राम कालपार्श तथेव च ८ वारुणं पाशमखे च. दुदाम्यहमनु- 
क्तममू । अरानी द्वे प्रयच्छामि शुप्कार्द्रे रघुनन्दन ९ दुदगामि चाखं पैना- 
कमखं नारायणं तथा । आभ्ेयमखं दयितं शिखरं नाम नामतः ० वायव्य 
प्रथम नाम ददामि तव चानघ । अखे हयशिरो नाम कोअमखं 
तथैव च १4 शक्तिद्रयं च काकु€ू्थ ददामि तव राघव । कडलं मसलं 
घौरं कापालमथ किह्िणीम्‌ १२ वधार्थ रक्षसां याने ददाम्यतानि 
सर्वशः । वैययाधरे महाखं च नन्दनं नाम नामतः १३ असिर्लं महा- 
बाहो दुदामि नृवरात्मज । गान्थवंमखं दयितं मोहनं नाम नामतः १७ 
स्वापनं प्रशमनं दश्नि सोम्यं च राघव । वर्षणं शोषणं चेव संतापनवि- 
हापने १५ मादूनं चेव दुर्थर्ष करदर्पदयितं तथा । गास्थर्वमखं दयितं 
मानव नाम नामतः १६ पेशाचमख्रं दयितं मोहने नाम नामतः। प्रतीच्छ 
नरशार्दूल राजपुत्र महायशः १७ तामस नरशादूल सामनं च महाबलमू। 
संबर्त चव दुर्थष मोसलं च तृपात्मज १८ सत्ममखं महाबाही तथा 
देईन आणि त्याचप्रमाणें हे कृकुस्त्थकुलोत्पञ्ञा, मादकी आणि शिखरी ह्या दोन 
उज्ज्वल गदा व हे पुरुपश्रे्ठा राजपुत्रा रामा, धर्मणश आणि कालपाश मी तुला 
देईन ७८. हे रघुनंदना, वारुण पाश हें अनुपम अस आणि शुष्क व आर्द्र 
* अशीं दोन अशनीसंज्ञक अखेर मो तुला देईन ९. पेनाकारब, नारायणासत्र, अग्नीला 
प्रिय आणि शिखर ह्या नांवाने प्रसिद्ध असें आग्रेयास्र १० व मुख्य वायव्यारर, 
हे निष्पाया, मी तुला देईन. हयाशिरोनामक अस्त्र, क्रोंचाख, ११ आणि, हे 
ककुत्त्थकुलोत्पक्षा राघवा, दोन शक्ति मी तुला देईन. कंकाल, मुसल, उग्र असें 
कापाल, किंकिणी १२ इत्यादि राक्षतांचा वध करण्यास समर्थ असलेलीं हीं 
सर्व अखें मी तुला देईन, नंदन ह्या नांवानें प्रसिद्ध असलेलें मोठें वैद्याधराख १३, हे 
महापराक्रमी राजपुत्रा, उत्कृष्ट खडू, मोहन ह्या नांवाने प्रसिद्ध व गंधर्वाना प्रिय असे 
गांधवोख १४, प्रस्वापन, प्रशमन, सौम्य, वर्षण, शोषण, संतापन क विलापन हीं 
अशे, हे रघुवंशजा रामा, मी तुला देतो १५. मदनाला प्रिय आणि सहन करण्यास 
झारंच अशक्य असे मादननामक अख, मानव ह्या नांवाने प्रसिद्ध आणि. गंधर्वाना 
प्रिय असें गांधर्वाऱ १६ आणि मोहन ह्या नांवार्ने प्रसिद्ध व पिशाचांना प्रिय असे 
पैशाच अस्त्र, हे पुरुष्रेष्ठा महायशस्वी रांजपुञ्रा, तूं घे. १७. हे पुरुषभेष्ठा राजपुत्रा, 
तामस, महाबलाढ्य सोमन, वु:सह असें संवर्त, मौसल १८, सत्यसंज्ञक अस्त्र, हे महा- 


[ बर्ग: २७ ] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमू । १०३ 
माकामयं परसू । सौर तेजःप्रभं नाम परतेजोपकर्षणभ॑ १९ सोमाखं 
शिशिरं नामत्त्वाष्टमखं सुदारुणम्‌ । दारुण च भगस्यापि शीतेपुमथमान- 
दम्‌ २० एतान्राम महाबाहा कामरूपान्महाबलाच । गृहाण परमोदारा- 
स्सिप्रमेव तुपात्मज २१ स्थितस्तु प्राब्यू वा भूत्वा शुचिर्मुनिवरस्तदा । 
ददो रामाय सुप्रीती मत्रग्राममनृचमम २२ सर्वसंग्रहणं येषां दैवतैरापि 
डुळभम्‌ । तान्यखाणि तदा विप्रो राघवाय न्यवेद्यत्‌ २३ जपतस्तु मुने- 
स्तस्य विश्वामित्रस्य धीमतः । उपतस्थुर्महाहाणि सर्वाण्यस्राणि राषं- 
चम्‌ २४ ऊचुश्व मुदिता रामं सर्वे प्राअलयस्तदा । इमे च परमोदार 
किंकरास्तव राघव २५ यद्यदिच्छामि भद्रे ते तत्सर्व करवाम वै । 
ततो रामः प्रसज्ञात्मा तेरित्यूक्ता महाबलेः २६ प्रृतिगृद्य च काकृत्स्थः 
समालभ्य च पणिना । मानसा मे भविष्यध्वभिति तान्यभ्यचोदयत्‌ २७ 
ततः प्रीतमना रामा विश्वामित्र महामुनिमू । अभिवाद्य महातेजा गम- 
बराक्रमी रामा, मायामय असें एक दुसरें अख, शज्रुतेजोनाशक असें तेज:प्रभसंज्ञक 
सूर्याचं अब्न १९, चंद्राचे शिजिरनामक अस्त्र, अत्यंत भयंकर असें त्वा अर्र आणे 
शजूंचा पराजय करणारें असं भगदेवाचें भयंकर शीतिषुनामक अस्त्र, तूं ग्रहण कर. 
'हे महापराक्रमी राजपुत्रा, यथेष्टरूप धारण करणारे असे हे महाबलाढ्य व अत्यंत 
उदार अखखरूपी कृशाश्वपुत्र तूं सत्वर घे ” २१. ह्याप्रमाणें सांगितल्यावर ते मुनित्रे्ठ 
विश्वार्मञ प्राश्‍्मुख झाले आणि अत्यंत प्रसज्ञ होऊन त्यांनीं रामाला अत्युत्कृष्ट असा 
अश्ञविषयक मंत्रसमुदाय ( उपदेशरूपानें ) अर्पण केला २२. तासर्य, ज्यांचा सर्व प्रका- 
रचा संग्रह देवांनाही दुलभ आहे तीं अखे त्या विभ विश्वामित्रांनीं रघुवंशज रामाला 
त्यावेळीं अर्पण केलीं २३. सारांश. ते बुद्धिमान विश्वामित्रमुने त्या अखविषयक 
मंत्रांचा जप करूं लागले असतां सर्व अमूल्य अशें रघुवंशज रामासमीप मूर्तिमंत 
येऊन उभीं राहिलीं २४. नंतर मूर्तिम'न्‌ येऊन उभे राहिलेले ते सर्व अखरूप कृशा 
श्वपूच हात जोडून आनंदानें त्याला ह्मणाले, “ हे अत्यंत उदार राघवा, हे आह्ली 
सुक्षे दास आलां आहोंत २५. तुझें कल्याण असो. तूं जे जें मनामध्ये आणिशील 
तें तें सर्व आही शेंवटास नेऊं ”. ह्याप्रमाणें त्या महाबलाढ्य कृशाश्वपुञञांनीं रामाला 
सांगितठें असता. त्याचें मन प्रसन्न झालें २६ आणि हातानें स्पर्श करून त्यांचा 
स्वीकार केल्यावर “ तुझी मंत्ररूपानें माझ्या मनामध्यें सर्वदां वास्तव्य करीत जा. ” . 
अशीं त्या ककुत्त्यकुलोत्यज्न रामानें त्यांना आज्ञा केली २७. तद्नंतर मनामध्ये प्रसन्न 
झालेला महातिजस्वी. राम महामुनि किश्वामिञांना अभिवंदून करून पुढें जाण्यास 








५१०२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामाथणमू । [ बाउ्काण्ह्ग्‌।. ) 
नायापचक्रमे २८ [ ९३० ] इत्यार्प श्रीमद्रामायणे बाल्मीकीय. आदि 
काव्ये बालकाण्डे स्विशाः सर्गः ॥ २७॥ 

अ्तिगृद्य ततोखाणि प़द्दष्टवदनः शुचिः । गच्छन्नेव च काकृत्स्थो 
विश्वामिञमथाजवीत्‌ १ महीतास्रोस्मि भगवन्दुराघर्पः सुरेरपि । अखाणां 
त्वहमिच्छामे संहारान्युनिपुड्व २ एवं बुर्वाते काकृत्स्थे विश्वामित्र 
महातपाः । संहारान्याजहाराथ पृतिमान्पुवतः शाचेः ३ सत्यवन्तं सत्य- 
कीति धृष्टं रभसमेव च । प्रतिहारतरं नाम पराव्युखमवाद्युखम्‌ ४- 
खक्ष्यालक्ष्याबिमो चैव इृढनाभसुनाभका । दशाक्षणशतवक्त्रो च दृशशी- 
पंशतादरो ५ पद्मननाभमहानाभो दुन्दुनामस्वनाभको । ज्योतिष शकुनं 
खैव नेरास्पविमलावृभो ६ योगन्वरबिनिद्रो च दैत्यप्रमथनो तथा ७शुचि- 
बाहुर्महाबाहुनिष्कलिविरुचस्तथा । सार्चिमाली धृतिमाली वृत्तिमात्रु- 
चिरस्तथा ८ पितर्यः सामनसश्रेव विधूतमकरावुभो । परवीरं रति चेव 
घनवान्दो च राघव ९ कामरूपं कामरुचिं मोहमावरणं तथा । जुम्मकं 
सर्पना्थ च पन्थानवरुणौ तथा 1० छृशाश्वतनयान्नाम भास्वरान्कामरू- 
उुक्त झाला २८. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिपणीतश्रीमद्रामायणसंज्ञक आविका- 
अ्यांतील बालकांडापिकीं सत्ताविसावा सर्ग समाप्त झाला ॥ २७ ॥ 

तवनतर अख्तञांचा स्वीकार केल्यावर प्रसन्न मुद्रेने युक्त व शुचिर्भूत असलेला 
स्तो ककुत्स्थकुलोत्पक्न राम जातां जातांच विश्वामित्रमुनींना झणाला १“ हे भगवन्‌ , मीं 
अश्षांचा स्वीकार केला आहे ब त्यामुळें मी आतां देवांनाही अजिंक्य झालों आहें; 
परंतु, हे मुनिश्रे्ठ, अरञांचा उपसंहार कसा करावा हें जाणण्याची मला इच्छा आहे २. 
ह्याप्रमाणें ककुत्स्थकुलोत्पज्न राम बोलूं लागला असतां घेर्यवान्‌ , सदाच (णसंपत्न आणि 
शुचिर्भूत अशा महातपस्वी विश्वामित्रमुनींनीं अस्ञांचे उपसंहार रामाला सांगितले . 
( आणि नतर त्याला १ झ्णाले ) ३ “ सत्यवान्‌ , सत्यकीर्ति, धृ, रभस, प्रति- 
हारतर, पराळूमुख, अवाढूमुख ४, हे लक््य आणि अलल्व्य, हृढनाभ, वसुनाभ, 
दृशाक्ष व शतवक्त्र, दृशशीर्ष व शतोदर ५, पद्मनाभ व महानाभ, दुंदुनाम ब स्वनाभ, 
ज्योतिष, शकुन, उभयतां नैरास्य व बिमल ६, दैत्यनाशक, योगंथर व विनिद्र ( हे 
अश्चरूप कृशाश्वपुज् मी तुला देत असून ) ७ शुचिबाहु, महाबाहु, निष्कली, बिरुच, 
सार्चिमाली, धृतिमाली, वृच्तिमान्‌, रुचिर ८, पित्य, सौमनस, आणि हे राबवा, 
उभयतां विधूत व मकर हे मी तुला देतों. शिवाय परवःर, रति, धन व धान्य ९, 
काभरूप, कामरुचि, मोह, आवरण, जुंभक, सर्पपाथ आणि पंथान व वरुण १० हे 






| भगेः २८] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । १०६ 
पिणः । प्रतीच्छ मुम भे ते पाभूतोसि राधव ११ वाढमित्येव कांकु- 
त्स्यः प्रहणे दभ्वरात्मन! । दिव्यभास्वरदेहाश्य मृ्तिमन्तः घुखप्रदाः १२ 
'काँचदकारसहश्वाः केचिदूमोपमा स्तथा । चन्कार्कसदशाः केचितहा- 
खल्िपुटास्तथा १४ रामं प्राअळयो भूत्वाडुवन्मधुरभाषिणः । इमे स्म 
सस्शादुल शाधि किं करवाम ते १४ गम्यतामिति तानाह ययेटं रघुन- 
म्दुमः । मानसाः कार्यकालेपु साहाय्य मे करिष्यय १५ अथ ते राममा- 
'झलूय छत्वा चापि प्रदुक्षिणस । एवमस्त्विति काकृत्स्थमुक्त्या जग्मुर्ये- 
थागतम्‌ १७ स च तान्राधवो ज्ञात्वा विश्वामिभं महामुनिम्‌ । गच्छ- 
ज्ञेवाथ मधुरं भ्लक्ष्णं वचनमजवीत्‌ १७ किमेतन्मेघसंकाशं पर्वतस्याबि- 
डूरतः । वृक्षखण्डामितो भाति परं कोतूहलं हि मे 1८ दर्शनीय मृगाकीर्ण 
झनोहरमतीव च । नानाप्रकारेः शकुनेवल्गुमापैरलंछतम्‌ १ ९ निःसुताः 





यंथेष्ट रुष भारण करणारे व तेजोमय असलेले अस््ररूप कृशाश्वपुत्र तूं घे. हे राघवा, 

माझ्या वाशाला पात्र आहेस; तुझें कल्याण असो '' १. ह्याप्रमाणे विश्वामित्रमुनींनीं 
सांगितलें असतां “ होय ” येवढेंच ह्मणून ककुत्स्थकुलोतज्न रामार्ने प्रसन्न मनानें त्यांचा 
स्वीकार केल्य; त्रेव्हां दिव्य आणि डज्ज्वल देहाने युक्त व हुखप्रद्‌ असे ते अखरूप कृशा- 
श्वपुत् मूर्तिमान्‌ तेथें आले १२. सारांश, कांहीं अंगारासारिखें, कांहीं धूमसहदश आणि 
कांहीं चंद्रसुर्यापरमाणें तेजस्वी असे नघ्च होऊन व हात जोडून तेथें उमे राहिले १९ भाणि 
झ्याप्रमाणें हातजोडून उभे राहिल्यावर ते मधुरभाषण करणारे अस््ररूप कृशाभ्वपुत्र 
रामाला ह्मणाठे हे पुरुष्रे्ठा, हे आह्यी आलो आहोंत; आही आपलें कार्य करावें 
त्याची आपण आज्ञा करा '' १४. ह्याप्रमाणें त्यांनीं प्राथना केली असतां “ आपण 
सांप्रव यथेटट गमन करा आणि कार्यसमय प्राप्त झाला असतां माझ्या मनामध्यें मंञरूपानें 
श्थिव असलेले आपण मला साहाय्य करा ” १५. ह्याप्रमाणे रामानें त्यांना सांगित- 
ल्याबर “ ठीक आहे ” असें ह्मणून त्यांनीं रा.7चा निरोप घेतला आणि त्या ककु- 
स्त्यकलोत्पज्न रामाला प्रवृक्षिणा करून तें आल्या बाटेनें चालते झाले (६. ह्याप्रमाणें 
अक्लांचें ज्ञान झाल्यानंतर रघुवशज राम जातां जातांच महामुनिविश्वामित्रांना मधुर- 
आणि स्पष्ट अशा वाणीनें प्रभ करूं लागला १७ ( कीं, हे भगवन्‌ ) पर्वतापासून 
दूर नसलेला हा मेघतुन्य वुक्षसमूहह मला दिसत आहे तो कां आभ्रमसंगंधीं आहे. 
किंवा वनसंबंधीं भाहे हें आपण मला सांगा; त्याविषयी माह्या मनामध्ये पराका- 
ची उत्सुकता उत्म झाली आहे १८. हा बुक्तसमुदाय सण्यांत उत्तम , असून 
मनोहर आहे, मुमांनीं हा व्याप्त झालेला आहे. आणि मधुर शब्द करणाऱ्या नाना- 


्श्ष महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रापायणमू । | बाठकाण्डग । ] 
स्म मुनिश्रेष्ठ कान्ताराद्रोमहर्पणातू । अनया त्ववगच्छामि देशस्य संख- 
वचया २० सर्व मे शस भगवन्कस्या श्रमपद त्विद्मू । भंप्राता यत्र ते पापा 
जक्मष्ला दृष्टचारिणः २१ तव यज्ञस्य विज्नाय दुरात्माना महामुने । भगवं- 
स्तस्य को देशः सायञ तवयाज्षिकी २२ रक्षितव्याकियो जह्मन्मया वघ्याश्व 
राक्षसॉः । एतत्सर्व मृनिश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छाम्यह प्रभा २३ [ ९५३] इति 
श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदिकास्ये बालकाण्डेष्टाविंशः सर्गः॥२८॥ 
अथ तस्थाप्रमेयस्य वचनं परिप्रूच्छतः । विश्वाभित्रे महातेजा व्याख्या- 
तुमुपचकमे १ इह राम महाबाहो बरिप्णुदेवनमस्फतः । वर्षाणि सुबहूनीह 
वथा गुगशतानि च २ तपब्वरणयोगा्थमृवास सुमहातपाः । एष पूर्वा- 
श्रमो राम वामनम्य मुहात्मनः ३ सिद्धाश्रम इति ख्यातः सिद्धो ह्यञ 
महातपाः । एतस्मिज्ञेव काले तु राजा वेरोचनिर्वलिः ४ निर्जित्य देव- 
प्रकारच्या पक्ष्यांनी ह्याला शाभा आणिलली आहे १९.. हे मुनिभ्रेष्ट, आपण आतां 
शरीरावर कांटा आणणाऱ्या अशा भयंकर वनमार्गातून बाहेर पडलो आहोंत आणि 
ह्या प्रदेशाच्या सुखीपणावरून हें आश्रमस्थान असावें असें मळा वाटत आहे २०. 
करितां, हे भगवन्‌ , हें कोणाचें आश्रमस्थान आहे हें सवे आपण मला सांगा. ज्या 
ठिकाणीं ते बह्मवातकी, दुराचारी पापी २१ आणि दुरात्मे राक्षस आपल्या यज्ञाला 
विश्न करण्यास प्रवृत्त झाले आहेत आणि ज्य। ठिकाणीं आउल्या त्या यज्ञकर्माचें संर- 
क्षण व राक्षसांचा वध मला कर्तव्य आहे त्या आपल्या आश्रमाचा प्रदेश कोणता तो, 
हे म.ामुने, आपण मला सांग. हे अह्मन्‌ , हे मुनिश्रष्ठ, हे प्रभा, हें सरग श्रवण कर- 
ण्याची माझी इच्छा आह २२,२६३. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायण- 
संज्ञक आदिकाज्यांतील बालकांडापकीं अठ्ठाविसावा सर्ग समाप् झाला ॥ २८ ॥ 
नंतर प्रश्न विचारणाऱ्या त्या अतर्क्य रामाचे भाषण श्रवण करून महातेजस्वी 
बिश्वामित्रमुनि विचारिलेल्या प्रश्नांचे उत्तर देऊं लागले १. (ते हणाले ) “ हे महा- 
पराक्रमी रामा, देवांना बंद्य अशा अत्यंत महातपस्वी विष्णूर्ने ( तपश्चर्येकडे लोकांची 
प्रवुच्ि व्हावी एतदर्थ ) तपश्चर्या करण्याकरितां पुष्कळ वषेंच नव्हे परंतु शेंकडों युगे 
ह्या ठिकाणीं बास्तञ्य केलेलें आहे २. हे रामा, बामन अवतार घेण्यापूर्वी तपश्चर्या 
करण्याकरितां महात्म्या विष्णूने या आश्रमाचा स्वीकार केला होता व महातपस्वी 
विष्णु ह्या ठिकाणीं तपानें सिद्ध झाल्यामुळें सिद्धाश्रम ह्मणून हा आश्रम प्रसिद्ध 
आहे ३. ह्या आश्रमांत विष्णु तपश्वर्या करीत असतांनाच इंद्र आणि मरुद्रण ह्यांसह- 
वर्तमान देवगांना जिंकून विरोचनपुतञ्र बलिराजानें ४ तें इंद्रादिकांचें राज्य स्वतः 





[सर्गः २९] महाराष्ट्र्‌तात्पर्यसमेतम्‌ । १०५ 
तगणाम्मेन्द्रान्सहमरुद्रणान । कारयामास तद्राज्यं जिरे लोकेपृ विुतः ॥ 
यज्ञं चकार दैमहानसुरेन्द्रो महाबलः: ५ बलेस्तृ यजमानस्य द्वाः साभधि- 
पुरोगमाः । समागम्य स्वयं चेव विष्णुमुचुरिहाश्रमे ७ बर्लि्वेरोचनि- 
विष्णो यजते यज्ञमुत्तमम्‌ । असमातजते तस्मिन्स्वकार्यमभिपथंतामू्‌ ७ ये. 
चेनमभिवर्तन्ते याचितार इतस्ततः । यक्च यत्न यथावच सर्व तेभ्यः प्रय- 
च्छति ८ स त्वं सुरहितार्थाय मायायोगमुपाश्रितः । बामनत्बं गतो 
विष्णो कुरु कल्याणमुनममू्‌ ९ एतस्मिञञन्तरे राम कश्यपोशिसमप्रभः । 
अदित्या सहिता राम दीप्यमान इवोजसा १० देवीसहांयो भगधास्दिग्यं 
वर्षसहस्रकम्‌ । बत समाप्य वरद तृटाव मधुसदनम १ तपोमयं 
तपोराशिं तपामृति तपात्मकमू । तपसा त्वां सुतप्तत्त पश्यामि पुरुषोत्त- 
मम्‌ १२ शरीरे तव पश्यामि जगत्सर्वमिद्‌ं प्रभो । त्वमनादिरनिर्देश्यस्त्वा- 
महे शरणं गतः १३ तमुवाच हरिः प्रीतः कश्यप धृतकल्मपमू्‌ । वरं 
वरय भद्रे त वराहोसि मता मम १४ तच्छूत्वा वचनं तस्य मारीच 
करण्यास आरंभ केला वे अेलाक्यामध्यं विख्यात असलेल्या त्या महाबलाढ्य व अति- 
प्रचंड देत्वराजानें एक यज्ञही केला ५. परंतु, बालि यज्ञ करीत असतांना अग्निप्रभृति 
देव ह्या आश्रमामध्ये स्वतः विष्णूृकडे आले आणि हणाले ६“ हे विष्णो, विरोचन- 
पुत्र वलि उत्तम यज्ञ करीत आह , तैं बत संपूर्ण होण्यापूर्वी आपण आपलें 
कार्य करून घ्यावें ७.इकडल्या तिकडल्या प्रदेशांतून तेथें जाऊन जे याचक त्याच्या- 
पाशीं जें जं मागण्याकरितां जातात तं तें सर्व ता त्यांना यथायोग्य रीतीनं अर्पण करितो ८. 
ह्यास्तव, हे विष्णो, देवहिताकरितां मायेचे अवलंबन करून आपण वामनः्व स्वीकारा 
आणि आमचे चांगलें कल्याण करा ” ९. हे रामा, हें ह्यांचे भापण चाललें आहे तोंच 
अम्तितृल्य प्रमेने युक्त आणि हणूनच तेजानें देदीप्यमान अशा भगवान्‌ कश्यपमुनीनीं 
आदितीसहवर्तमान सहस्र दिव्यवबॅपर्यंत चालकिलिली तपश्चर्या समाप केली आणि त्या 
देवीसहवर्तमान ते वरप्रद मधुसूदनाची स्तात करूं लागले १०,१ कीं “ हे प्रभो, 
तपोमय, तपोराशि तपोमुर्ति व ज्ञानस्वरूप अशा तुज पुरुषश्रे्ठाला मी आचरिलेल्या 
तपाच्या योगानें अवलोकन करीत आहें १२, हे प्रमो, तुझ्या शरीराचे ठिकाणीं मी 
हें सर्व जगत्‌ अवलोकन करात आहें. तूं अनादि असून अतर्क्य आहेस. मी तुला 
शरण आलों आहें ” १३. ह्याप्रमाणें स्तुति झाल्यावर * वर माग; तुं कल्याण 
असो; तूं वराला योग्य आहेस अते मी समजतो ” हाणून श्रीहदरींनीं प्रसन्न होऊन पार्प्षा- 
लन झालेल्या कश्यपमुनींना सांगितळें असतां १४ते मरीचिपुत्र कश्यप्मुनि झणाले “ हे 
















१०६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम्‌ । [बालकाण्ड ।]. 
*कर्यपोबवीतू । अदित्या दूवतानां च मम चेवानुयाचितमू १५ वरं 
वरद सुम्रीता दातुमर्हसि सुजते । पुत्रत्वं॑ गच्छ भगकनञादित्या मम 
चानघ १६ श्राता भव यवीयांस्ख शकम्यासुरद्दन । शाकार्तानां तु देवानां 
साहाय्य कर्तुमर्हसि 1७ अं सिद्धाश्रमो नाम प्रसादात्त भवि- 
ष्यति । मिद्ध कर्माणि देवेश उगिष्ठ मगवभितः १८ अथ विष्णुर्महा- 
तेजा अदित्यां समजायत । वामनं रूपमास्थाय वेरोचनिमृपागतमू १९ 
जन्पदानथ भिक्षित्वा प्रतिगृद्य च मेडिनीम्‌ । आक्रम्य लाका- 
ट्ञीकार्थी सर्वळाकाहिंत रतः २० महेन्द्राय पूनः प्रादाजियम्य बलि- 
माजमा । त्रेलोक्ये स महातजाश्वक शकवशं पुनः २१ तनेव पूर्व" 
माऊकान्त आश्रमः श्रप्ननाशनः । मयापि भक्त्या तस्वेव वामनस्यो- 
पमुश्यत २२ एनमाश्रममायास्ति. राक्षमा विघ्वकारिणः । अजते 
पुरुषः्याश्र हनव्या दृष्टचारिणः २३ अद्य गच्छामह राम सिद्धाश्रमम- 
नुनममू । तदाश्रमपदे तात तवाख्वेतद्यथा मम २४ इत्युकतवा परमप्रीती 
बरप्रदू, आदिति, दवता. आगि मी ह्यांनी प्रार्थरेत असा वर आपण प्रसन्न होऊन 
मला द्या. सारांश, हे सत्रत, ह भगवन्‌, हे निष्पाप, माझे व अदितीचे आपण पूत्र 
देव्वराशक, आपण इंद्राच कानिष्ठ बंधु व्हा आणि शोकाकुल 
देवांना साहाय्य करा १७. आपल्या प्रसादामुळं हा प्रदेश सिद्धाश्रम हणून 
प्रतिद्ध होइल. ह भगवन, ही तपश्चर्या संपूर्ण झाली आहे. करितां, ह दुवाथिदेव, 
त रतां आपण येथून उठा ” १८. ह्याप्रमाणे कशयपमुनींनीं प्रार्थना केली 
असतां. महातेजस्वी विष्णु अदितीच ठिकाणीं जन्मास आले आणि वामनरूप धारण 
करून ते विरोचनपुत्र बलीकडे गले १९. नंतर जेलोक्य व्यापण्याची इच्छा धरून 
सर्ज लोकांच्या हिताविषयीं तत्पर अतलेल्या विष्णूंनी बलीपाशीं त्रिपाद भूमीची भिक्षा 
मागीतली, र्‍्यापरमाणें त्या भूमीचा प्रतिग्रह केला आणि तीन पदांनीं तिन्ही लाक व्याप्त 
करून २० व आपल्या सामथ्यानें बलीचा निग्रह करून पुनरपि त्यांनीं तें अेलोक्य 
महेंद्राला अर्पण केलें. सारांश, त्या महातेजस्वी विष्णूंनी पुनरपि त्रैलोक्य इंद्राधीन करून 
टाकिलें २१. असो. ह्या श्रमपरिहार करणार्‍या आश्रमामध्ये पूर्वी त्या वामनावतार 
धारण करणाऱ्या इश्वरानेंच वास्तव्य केलें होतें आणि मीही त्या बामनाच्याच प्रसा- 
दानें ह्या आश्रमाचा उपभोग घेत आहें २२. विश्न करणारे राक्षस ह्या आश्रमामध्ये 
येत असतात. करितां, हे पुरुषभ्रेष्ठा, त्या दुराचारी राक्षसांचा ह्या ठिकाणीं वध करणें 
योग्य आहे २३. हे रामा, आज आपण त्या सर्वोत्कृष्ट सिद्धाश्रमाला जाऊं. बा रामा, 














1 सर्गः २९] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमू । १९७ 
मृद्व रामं सलक्ष्मणूस्‌ । प्रविशज्ञाश्रमपद व्यरोचत महामुनिः २५ शशीव' 
गतनीहारः पुंनर्वसुसमन्वितः २६ तं दृष्टा मूनयः सर्वे सिद्धाभमनिवा- 
सिनः । उतत्योत्सत्य सहसा मिश्वामिजमपजयनतर २७ यथार्ह चाकरे 
पूजां विश्वाभिज्राय धीमते । तथेव राजपुत्राभ्यामकुर्वमतिथिकियाम्‌२८ 
मुहूर्ममथ विश्रान्तो राजपुत्रावरिस्द्मो । प्राजली मुनिशादुलमूचतू रघृन- 
स्दनो २९ अयेव दीक्षा प्रविश भद्रं ते मुनिपुडूव । सिद्धाभ्रमो्य सिद्धः 
स्यात्सत्यमस्नु वचस्तव ३० एवगृक्ता महातेजा विश्वामित्रो महाभुर्षिः। 
प्रविवेश तदा दीक्षा नियता नियतेन्द्रियः ३१ कुमाराविव तां राजिमु- 
पित्वा सुसमाहितो । प्रभातकाले चोत्याय पूर्वा संघ्यामुपास्य च ३२ 
प्रशूची परमं जाप्यं समाप्य नियमन च । हुताभिहोत्रमासीनं विश्वामि- 
अमवन्द्तास ३४ [ ९८६ ] इति श्रीपद्रामायण वाल्मीकीय आदिकाव्ये 
बालकाण्ड एकोनत्रिंशः सर्गः ॥ २९ ॥ 

हें आश्रमल्थान जसं माझें भाह तसें तुझंदी आहे २४. ह्याप्रमाणें अत्यंत प्रसन्न झालेले 
महामानि विश्वामित्र लक्ष्मणासहवर्तमान रामाला वेऊन त्या आश्रमामध्ये प्रविष्ट होऊं 
लागले असतां पुनर्वसृसज्ञक दान तार्‍्यांनीं युक्त असलेला अश्ररहित चंद्रमा ज्याप्र- 
प्रमाणे शोभू लागता त्याप्रमाणं त शोभू लागले २५,२६.त्यांना अवलोकन केल्याबरो- 
बर सिद्धाश्रमनिवासी सर्व मुनींनी एकदम उठून विश्वामित्रांचें पूजन केलें २७. प्रथमतः 
विवेकी विश्वामित्रमुनींचं त्यांनीं यथायाग्य पूजन केलें आणि नंतर त्याचप्रमाणें त्या राज- 
पुत्रांचेंही त्यांनीं आदरातिथ्य केलं २८. अतो. आश्रमांत गेल्यावर एक मुहूर्तमर विभांति 
ंदून शोत्रुनाशक राजपुत्र हात जोडून मुनिश्रे्ठ विश्वामित्रांना 
हणाले २९ “ हे मुनिश्र्ठ, आपले देव बरें करो, आपण आजच दीक्षा घ्या. 
आपला यज्ञ सिद्ध होऊन ह्मणजे शेंबटास जाऊन ह्या आश्रमाचे सिद्धाश्रम हें नांव 
अन्वर्थक होवो आणि आपलें वचन खरं होवो ” ३०. ह्याप्रमाणें रामानें प्रार्थना 
केली असतां मन व इंद्रियें ह्यांचा नित्रह केलेल्या महातेजस्वी विश्वामित्रभुनींनीं त्या 
वेळीं यज्ञदीक्षा घेतली ३१. अतो. शिवपुत्र दोन स्कंदच कीं काय असे शोभत अस- 
लेले ते राजकुमार स्तरत्थांतःकरगपूर्वक त्या राजीं त्या सिद्धाश्रमामध्यें राहिले आणि 
प्रभातकालीं उठल्यानंतर अतिशधच शुचि असलेल्या त्या राजकुमारांनीं प्रातःसंथ्या 
करून आणि नियमाने कर्तव्य जो उत्कट जप तोंही समाप्त करून होम देऊन अत- 
ठेल्या विश्वामित्रमुनींना वंदन केलें ३२,३२२. ह्याममा्णे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीम- 
द्रामायणसंज्ञक आदिकान्यांतील बालकांडापैकीं एकुणातिसावा सर्ग समाम झञाला॥ २९५ 











घेतल्यानंतर ते रबुः 





१्न्द महामुनिवाल्मीकरिप्रणीतं रामायणसू । [| बाउकाण्हम्‌ । | 

अथ तो देशकालज्ञो राजपुत्रावरिन्द्मो । देशे काले च वाक्यज्ञाब- 
बूतां कौशिक वचः १ मगवईछोतुमिच्छावो यस्मिन्काले“ निशाचरो । 
संरक्षणीयो तो जूहि नातिवर्तेत तत्क्षणमू २ एवंब्रुवाणो काकृत्स्थो त्वर- 
माणी युग्रत्सया । सर्वे त मुनयः प्रीताः प्रशशंपुर्तृपात्मजा ३ अयप्र- 
भूति षड्रातरं रक्षतां राघवो गय्रुवामर । दीक्षा गतो हेप मुनिर्मोनित्व च 
गामिप्याते ४ तौ तु तद्वचनं श्रुत्वा राजपुञ्रो यशस्विनी । अंनिद्रं पडहा- 
राजे तपोवनमरक्षताम्‌ ५ उपासाचकतुर्वीरो यच्तो परमधमन्विनो । रर- 
क्षतुर्मॅनिवरं विश्वामित्रमरिन्दममू & अथ काले गत तास्मिन्ष्ठेहनि 
हथागते । सोमित्रिमबवीद्रामो यना भव समाहितः ७ रामस्येवं बुवाणस्य 
त्वरितिस्य युयुत्सया । प्रजज्वाळ तता वेदिः सापाध्यायपुरोहिता ८ 
सदुर्भचममखूका ससमित्कुपुमोचया । विश्वामित्रेण सहिता वदिजंज्वाल 
सर्विजा ९ मन्जवच्च यथान्यायं यज्ञासी संप्रवर्तत । आकाश च महा- 

ह्यापरमाण वंदन केल्यानंतर दश व काल जाणणारे आणि सभाषणामध्य निपण 
असलेले शत्रुनाशक राजपुत्र याग्य स्थळो आणि याग्य वळा विश्वामित्रमुनींना 
झ्गाले १ “ भगवन्‌, यज्ञसंरक्षण करण्याकारेतां त्या निशावरांचें निवारण केव्हां केलं 
पाहिजे तें आपण सांगा हणजे ती वेळ टळणार नाहीं ” २. ह्याप्रमाणें ककृत्स्थ, 
कुलोत्पन्न रामलक्ष्मण युद्धाच्या उत्कंठेने आज्ञा करण्याविषयी विश्वाभित्रमुनांना 
स्वरा करूं लागल असतां त्या सिद्धाश्रमांतील ते सर्व मुनि संतृष्ट झांल आणि 
प्रशंसापूर्वक त्या राजकुमारांना झणाले ३ “ हे रघुकुठोत्यक्न राजपुजअही, आजपासून 
सहा दिवसपूर्यंत तुझी रक्षण करा. ह्या मुनींनीं यज्ञदीक्षा घेतली असल्यामुळें हे 
तेथपर्यंत मौन थारण करितील. ( ह्याकरितां, तुमच्या प्रभाचें उत्त आही दिलें 
आहे ) ” ४. ह्याप्रमाणें त्या मुनींचे भाषण श्रवण केल्यावर त्या यशस्वी राजपुत्रांनीं 
निद्रा न घेतां सहा दिवसपर्यंत एकसारिखे त्या तपोवनाचें रक्षण केलें ५. सारांश, ते 
श्रेष्ठ धनुर्धारी राजपुत्र सज झाले आणि समीप राहून त्यांनीं शाजुनाशक मुनित्रष्ठ 
बिश्वामिञ्रांच्या यज्ञाचें रक्षण करूं लागले ६. असें चाललें असतां तो सहावा दिवस 
उजाडल्यावर “ तूं सावधपणानें तयार रहा " झणून लक्ष्मणाला रामांनी सांगितलं ७. 
ह्मम्रमाणें युद्धाविषयीं उत्सुक झालेला राम लक्ष्मणाला सांगत असतांना जह्मा, 
उपद्रष्टा आणि इतरही कत्विज ह्यांसहवर्तभान बेदि एकाएकी प्रज्वालित होऊं लागली ८. 
तातर्य, दर्भ, चमस व सखुचा आणि समिवा ब पुष्पे ह्यांच्या राशी ह्यांनी युक्त 
अवंठेली त, बेदि विश्वामिञ आणि कत्विज ह्यांसहवर्तमान एकाएकीं पेट घेऊं 


[पर्गः ३०] महाराषरतात्पर्यसमेतमू । ३५९ 
सछब्दः प्रादुरासीद्धयानकः १० आवार्य गगनं मेथो यथा प्रावृषि इश्थते । 
तथा मायां विकुर्वाणौ राक्षसावभ्यधावताम्‌ ११) मारीचश्य छनाहुभ्व 
तर्थोरनुचरास्तथा । आगम्य भीमसंकाशा रुधिरोधानवासृजन्‌ १२. ती. 
तेन रुधिरोधण वेदीं वीक्ष्य समुक्षिताम्‌ । सहसाभिद्रतो रामस्तानप- 
श्यत्ततो दिवि 1३ तावापतन्तो सहसा दृष्टा राजीवलोचनः । लेक्ष्मण 
स्वभिसंप्रक्ष्प रामो वचनमजवीतू १४ पश्य लक्ष्मण दुर्वृत्तान्राक्षसान्पि- 
शिताशनान । मानवाखसमाधूताननिळेन यथा घनाद १५ करिष्यांमे 
न संदेहो नोत्महे हन्तुमीददशान । इत्युकवा वचनं रामश्वापे संधाय वेग- 
वान १७ मानव परमोदारमखं परमभास्वरमू । चिक्षेप परमकुद्धा 
मार्रीचोरसि राघवः १७ म तेन परमास्रेण मानवेन समाहतः । संपूर्ण 
योजनशते क्षिभः सागरसंप्रुव १८ विचेतनं विघूर्णन्तं शीतेपुबलपीडितमू । 
निरस्तं दृश्य मार्राचं रामा लक्ष्मणमजवीतू १९ पश्य लक्ष्मण शीतेषुं 
लागली ९. असो. त्या यज्ञाचे अनुष्ठान समंत्रक- व यथाविधि चाललें आहे तोंच 
आकाशाम्ध्य मोठा भयकर शब्द हाऊ लागला १० आणि आकाश व्याप्त करून 
ज्याप्रमाणे मेद वर्षाकालीं मोटी गर्जना वगेरे करितांना दृष्टीस पडतात त्याप्रमाणें मावा 
प्रकर करणारे ते राक्षस तेथे धावन आले ११. मारीच, सुवाहु आणि त्यांचे 
अनुयायी अशा त्या भयेकर राक्षसांनी तेथें वेऊत रक्तप्रवाहांची वृष्टि केली १२. 
तव्हा, त्या रक्तप्रवाहानं सिंचित झालेली ती वोदे अवलोकन केल्याबरोबर राम एकाएकीं 
यज्ञशञालेच्या भोंवतीं धावू लागला तों आकाशामध्ये ते राक्षस त्याच्या दृष्टीस 
पडले १३. त्या राक्षसांपेकी मारीच आणि पुबाहु हे उभयतां एकवम आपल्या 
अंगावर धावून येत आहेत असें अवलोकन करून कमलनयन राम लक्ष्मणाकडे 
वाहून हणाला १४ “ हे लक्ष्मणा, पहा ! वायूच्या योगाने ज्याप्रमाणें मेघ उडून जातात 
त्याप्रमाणें द्या मांसभक्षक दुराचारी राक्षसांना मी मानवासत्ाच्या योगानें निःसंशय उडवून 
लावितो. अशा दुर्बलांचा बध करण्याला माझें मन घेत नाहीं ”. ह्याप्रमाणें लक्ष्मणाला सांगून 
त्या वेगवान्‌ रामाने धनुष्याला बाण लाविला १५, १६ आणि अत्यंत श्रेष्ठ व अत्यंत 
उज्ज्वल अशा मानवाखाचें अभिमंत्रण करून तो डाण त्या अत्यंत करुद्ध झालेल्या रघवंशज 
रामानें मारीच राक्षसाच्या वक्षःस्थलावर टाकेला १७. तेव्हां त्या श्रेष्ट मानवाखताच्या . 
योगानें ताडित झालेला तो! राक्षस समुद्रामध्ये पुरी शंभर योजने लांबपर्यंत फॅकला गेला १८. 
झ्यापमाणें शतिपुसंज्ञक मानवासख्राच्या बलानें पीडित झाल्यामुळे मूर्ठित झालेला तो मारीच 
राक्षस समुद्रांत फेकला जाऊन तडफडत आहे असें अवलोकन करून लक्ष्मणाला. राम 









११० महामुनिबाल्मीकिप्रणीतं रामायणम्‌ । | बाठकाण्डग ।] 
मानवं मनुसंहितम्‌ । मोहयित्वा नयत्येनं न च प्राणेविंयुज्यते ९० 
इमानपि वविष्यामि निर्धणारुटचारिणः । राक्षसान्पापकर्मस्थान्यज्ञत्रा- 
न्हाधिराशनातर २१ इत्यूकवा लक्ष्मणं चाशु लाधवं दर्शयन्निव । विगृह्य 
सुमहच्याखमामरयं रघुनन्दनः २२ सुज्राहूरसि चिक्षप स विद्धः प्रापतद्धुवि । 
शेषान्वीयव्यमादाय निजघान महायशाः २४ राघवः परमोदारो मुनीनां 
मुदमावहन । स हत्वा राक्षसान्सर्वान्यज्ञत्रान्रधुनन्दनः २४ कषिभिः 
पूजितस्तञ्ञ यथस्द्री विजये एरा । अथ यज्ञ समाप्त तु मिश्वामित्रो 
महामुनिः २५ निरीतिका दिशा दृट्टा काकृत्स्थांमेदमबवीतू । कृतार्थोस्मि 
महाबाहा छते गुरुवचस्तवया २६ सिद्धाश्रममिदं सत्ये छतं वीर महायशः। 
स हि रामं प्रशस्येवं. ताभ्यां संध्यामुपागमतू २७ १०१३१ ] इत्यार्पे 
श्रीमद्रामामायण वाल्मीकीय आद्रिकाव्ये बालकाण्ड त्रिंशः सर्गः ॥३०॥ 
हणाला १९ “ हे लक्ष्मणा, पहा ! मनूने प्रथम यो हुं शीतिषृसंज्ञक मानवाख 
ह्याला मोह पाडून लांब नेत आर हं ह्याचे प्राण घेत नाहीं २०. असो. ह्या दुरा- 
चारी, पापकर्माविषयीं रत, यज्ञवातकी आणि रक्तप्राशन करून असणाऱ्या निदेय राक्षसां- 
चाही आतां मी बध करितों ” २१. ह्याप्रमाणें लक्ष्मणाला सांगून आपलें हस्तला- 
घव दुर्शवीतच कीं काव रघुनंदन रामानें अतिशय प्रचंड असें आम्नेयाख सत्वर धारण 
करून २९ सुबाहुनामक राक्षसाच्या वक्षःस्थलावर फेकिलं असतां त्या अखानें ताडित 
झालेला तो राक्षस भूमीवर पडला. असो. नंतर अत्यंत उदार अशा त्या महायशस्वी 
रघुवंशज रामाने वायल्यास्र घेऊन इतर राक्षसांचा वघ केला असतां त्या सिद्धा- 
अनिवासी मुनींना आनंद झाला. ह्याप्रमाणे रघुनंदन रामानें त्या सर्व यज्ञवा- 
तकी राक्षसांचा वध केला असतां २३,२७४ विजयसमयीं पूर्वी कषींनीं ज्याप्रमाणें 
इंद्राचें पूजन कलें त्याप्रमाणे त्या सिद्धाश्रमनिवासी मुनींनी त्याचें पूजन केलें. असो. 
नंतर यज्ञ समाप्त झाल्यावर महामुनि विश्वामिञ २५ सवं प्रदेश पीडारहित झाल्याचें 
अबलोकन करून ककृत्स्थकुलोत्पक्न रामाला ह्मगाले “ हे महाबाहो, माझा मनोरथ 
सिद्धास गेला. गुरुंचे झणणे तूं शेवटास नेलेस २६ आ9, हे महायशस्ती वीरा, ह्या 
आश्रमाचेंही तूं शिद्धाश्रम हे नांव सत्य करून दाखविलेस ”. ह्याप्रमाणें रामाची प्रशंसा 
केल्यावर ते विश्वाभित्रमुनि त्यांच्यासहवर्तमान संघ्यावंदन करूं लागले २७. ह्याप्रमाणे 
महामृनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आविकाब्यांतील बालकांडांपेकी तिसाव 
सर्ग समाप्त झाला॥ ३० ॥ 

संध्याबंदून झाल्यानंतर ज्याच्या मनांतील उद्देश शेवरात मेळा आहे असे ते आनंदित 








[ सर्गः ३१] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । 8) 

अथ तां रजनीं,तत्र कृतार्थो रामलक्ष्मणो । ऊषतुर्मुदितो वीरो परह- 
हेनान्तरात्म्ना १ प्रभातायां तु शवर्यी छृतगौर्वाहिककियौ । विश्वामि- 
अमृषींश्रवान्यान्सहितावभिजग्मतुः २ अभिवाद्य मुनिश्रेष्ठं ज्वलन्तमिव 
पावकम्‌ । ऊचतुः परमोदारं वाक्ये मधुरभापिणो ३ इगो स्म मुनिशा- 
दुल किंकरो ममुपागतो । आज्ञापय मुनिश्र्ठ शासनं करवाव किम ४ 
एवमुक्त तयोर्वाक्यि सर्व एव मह्षयः । विश्वामित्रे पुरस्कृत्य रामं वच- 
नमजुवन "५ मेथिलस्य नरश्रेष्ठ जनकस्य भविप्याते । यज्ञ: परमधर्मिष्ठ- 
स्तत्र यास्यामह वयम्‌ & त्व चैव नरशादूल सहास्माभिर्गमिष्यासे । 
अद्धतं च धनृरलं तत्र त्वं द्रटूमहीसे ७ तद्धि पूर्व नरश्रेष्ठ दत संदासे 
देवतः । अप्रमेयबलं घोरं मख परमभास्वरमू ८ नास्य देवा न गर्न्धर्वा 
नासुरा न च राक्षमाः । कर्तुमारोपणं शक्ता न कर्थंचन मानृषाः ९ 
धनुषस्तस्य वीर्य हि जिज्ञासन्ता महोक्षितः । न शेकुरारोपयितु राज- 
पुत्रा महाबळाः १० तद्धनुर्नरशादूल मेथिलस्य महात्मनः । तत्र द्रक्ष्यासे 
झालेले वीर रामलक्ष्मण त्या राजी सुपमन्न अंत:करणाने त्या आश्रमौमध्यें राहिले १ 
आणि रात्र उजाडल्यावर पूर्वाण्हसंवंधीं ख्ानसध्या आटापून ते उभयतां, विश्वामित्र 
आणि इतरही आवि ह्यांच्या समीप गले २. नंतर अग्नीप्रमाणे देदीप्येमान असलेल्या 
मुनिश्रष्ट विश्वामित्रांना अभिवदन करून ते मधूर भावण करणार रामलक्ष्मण अत्यंत 
उदात्त वाणीने विश्वामित्रमूनींना झणाले ३ “ हे मुमिश्रेट, हे आल्ली दास आलों 
आहोंत. आतां, हे मूनिश्रठ, आह्यी आपली काय आज्ञा शवटास न्यावी ह्याचा हुकूम 
व्हावा ” ४. ह्याप्रमाणें त्यांनीं भाषण केलें असतां विश्वामित्रांना पुढाकार देऊन ते काप 
रामाला ह्ममाले ५ “ हे पुरष्रेष्ठा, मेथिलाधिपाते जनक राजाच्या घरीं अत्यंत धर्म- 
युक्त अता यज्ञ होणार असुत तिकडें आह्यी जाणार आहोंत ६. ह्यास्तव, हे पुरुष- 
शरे्ठा, तूंही आह्यांसहवर्तमान तेथें चल आणि तें अद्भुत श्रेष्ठ धनुष्य त्या ठिकाणीं तूं 
अवलोकन कर ७. है पुरुष्रष्ठा रामा, देवरातनामक जो पूर्वीचा जनक राजा होता 
त्याचा यज्ञ सुरूं असतांना अत्यंत उज्ज्वल आणि अतर्क्य सामर्थ्याने युक्त असें ते घोर 
भनुष्य देवांनीं यज्ञमंडपामध्यें त्याला दिलेलें आहे ८. देव, गंधर्व, दैत्य आणि राक्षस 
ह्यांपकों कोणीही त्या धनुष्याला प्रत्यंचा चढविण्यास समर्थ नाहींत; मग मानव तर॑ 
सर्वप्रकारें समर्थ नाहीतच नाहींत ९. महाबलाढ्य राजपुत्रांनीं व राजांनीं त्या धनु- 
ध्याचें वर्य जाणण्याकरितां त्याला प्रत्यंचा चढविण्याची खटपट केली. परंतु, ते 'समर्थ 
झाले नाहींत १०. हे पुरुषश्रे्ठा ककुत्स्थकुलासज्ञा रामा, त्या महातम्या मेथिलाधिषतीचें 





११२रे महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । | बालकाण्ड (1. 
काकृत्स्थ यज्ञ च परमाद्धतम $$ तद्धि यज्ञफलं तेन मेथिलेनो'तमं 
धनृः । यावितं नरशार्दुल सुनामं सर्वदेवतेः 1२ आयागमभूत नृपतेस्तस्य 
बश्माने राघव । अर्थितं विविपेर्गन्थेर्धूपश्वागुरुगन्थिभिः १४ एवमुकत्वा 
मुनिवरः प्रस्थानमकरात्तदा । सर्पिसंघः स काकुत्स्थ आमन्य वनदे- 
बताः ' १४ स्वस्ति वोस्तु गामिष्यामे सिद्धः सिद्धाश्रमादहमू । उत्तर 
जाहृवीतीर हिमवन्तं शिलाचयम्‌ १५ हत्युक्त्वा मुनिशारदुलः कोशिकः 
स तपाधनः । उत्तरा दिशमादश्य प्रस्थातूमपचकम १६ ते बजन्त 
मुनिवरमन्वगाडनृसारणामू्‌। शकटीशतमाजं तु प्रयाण बह्मवादिनाम्‌ १७ 
म्ृगपक्षिगणाश्रेव सिद्धाश्रमनिवासिनः । अनु जग्मूर्महात्माना विश्वामित्र 
तपोधनमू । निवर्तयामाम ततः सर्पिसंधघः भसपक्षिणः १८ त गत्वा दुर- 
मध्वानं लम्बमाने दिवाकरावासं चक्कमुनिगणाः शाणाकूले ममाहिताः१ ९ 
तं धनृष्य आणि अत्यत अद्भत यज्ञ तू अवळाकन करशील ११. थसामध्यं देव 
प्रस्न झाले असतां त्या भथिलाधिपतीर्ने यज्ञाचं फळ हणून तं उत्कृष्ट धनुष्य त्यांचे 
पाशी मागितले वः त्याप्रमाणं शेकरातददयर्तमान सव देवांनी ते सुनाभ रि कणज उत्कृष्ट 
प्रकारच्या मृद्टिबंवनत्थानाने युक्त असलेलें ) धनुष्य त्याला अर्पण केलें १ २.तेव्हांपासून, 
हे रवुवशजा रामा, त्या रा गृहामध्ये त्या वज्ञदेवतांच्या स्थानीं असलेल्या धनृष्याचे, 
नाना प्रकारचीं गर्वे आणि ५ नो युक्त असठेळे धूप, ह्यांच्या योगानें पूजन 
होत असतें १३. ह्याप्रमाणें रामाला सांगितल्यावर मुनिश्रेंड विश्वामित्रांनी ककु- 
स्स्थकूलोत्पन रामलक्ष्मण आणि कअषिसमृदाय ह्यांसह्ववर्तमान, वनंदवतांचा निरोप 
घेऊन, प्रयाण कठे १४. “ तुमचे कल्याण असा. माझा मनोरथ सिद्धीस गेला आहे 
आणि मी आतां द्या सिद्धाश्रभांतून निघून जान्हवीच्या उत्तर तीरीं असलेल्या हिमा- 
लय पर्वतावर जात आहें *' १५ अते वनदेवतांना सांगून ते कृशिकवशज तपोधन 
विश्वामित्र मुनिभ्रेष्ठ ड्तर दिशेला जाण्याच्या उद्देशानं चालूं लागले १६. ह्याप्रमाणे 
ते मुनिश्रे्ठ विश्वामित्र जाऊ लागल असतां त्यांचे अनुयायी जे इतर जहावेत्ते मुनि 
त्यांच्या यज्ञपात्रांनीं वगरे भरले शंभर गाडे त्यांच्या मागोमाग गेले. ( सारांश, आग्नि- 
होत्राचे वगेरे शंभर गाडे सामान बरोजर घेऊन विश्वामिज्ञानुयायी जह्मवेचे मुनि 
त्यांच्या मागोमाग गळे ) १७. इतकेंच नव्हे तर त्या सिद्धाश्रमांत राहणारे मृग 
ब पक्षी ह्यांचे समुदायही त्या महात्म्या सिद्धाभमनिवासी मुनींबरोबर तपोधन विश्वा- 
मिञ्रमुनींच्या मागोमाग गले. परंतु, क्षिसमुदायासहवर्तमान जात असलेल्या विश्वा- 
मिञ मुनींनीं त्या पक्ष्यांना वगेरे परत फिरविले १८. असो. बराच रस्ता चालून 




















| तर्गेः ३३] महाराष्ट्रतातपर्यसमेतम्‌ । १११ 
सर्स्संगते दिनकरे खात्या हुतहुताशना: । विश्वामित्र पुरस्छृत्य निषेदुरमि- 
त्तौजसः २० धामोषि सहसोमिजिर्मुनींस्वानभिपूज्य च । अग्रतो  निषसा- 
दाथ विश्वामिज्रस्य वीयतः २१ अथ रामो महावेजा बिश्वामिञं तपो- 
घन । पप्नच्छ मुनिशाईलं कोतूहठसमन्वितम २२ भगवन्को ्वयं देशः 
समृद्धवनशोधिवः । भोतृमिच्छाभि भद्रते वक्तमर्हसि तत्त्वतः २३ नोदितो 
रामवाक्येन कथयामास सुत्त: । तस्य देशस्थ निसिठयृपरिमध्ये महा- 
तपाः २४ [१०३१६ ] इति श्रीमद्रामायणे वाल्मीक्ीय आदिकाब्य वाळ- 
काण्ड एकत्रिंशः सर्गः ॥ ३१ ॥ 

जह्मवोर्निमंहानासीत्कुशो नाम महातपाः । अक्षिष्टनतथर्मज्ञः सज- 
नम्रविपूजकः $ स महात्मा कुलीनायां युक्तायां सुमहाबलात । वेद्भ्यी 
जनयामाम चतुरः सहशास्पुताच २ कशास्वं कुशनाभं च अपर्तरजसं 
वसुमू । दीतियृक्तान्महोत्माहान्क्षजधर्माचिकीर्षया 8 तानुवाच - 
गेल्यावर सर्प कलला असतां त्या मुनिगणांनीं स्रावध राहून शोणा नामक 
ब्रास्तव्य केलें १९. नंतर सूर्यीस्त होऊ लागला असतां त्या मुनींनी ज्ञान केलें आणि 
अभिडोज्होम आरोपल्यावर विश्वामित्रमुनींना अग्रणीत्व देऊन ते. अपरिमित- 
सेजल्ली मानि तेथें बसले २०. तेःहां लईमणासहवर्तमान रामही त्या मुनींना अभिवंरन 
करून विपिक्री विश्वामित्रमूनींच्या समार बसला २१. ह्याप्रमार्णे सर्वनण बसल्यानंतर 
मुनिश्रे्ठ तयोबन विश्वामित्रोंना महातेजस्वी रामाने “ हे भगवन्‌ , समृद्ध बनाने 
झागित अतलेडा हा प्रदेश कोग ? तें अवग करण्याची माझी इच्छा आहे. ' हे मूनि- 
श्रेड, आपलं देव बरं करा; ह्यांविषयींची यथार्थ हकीकत आपण मला कथन करा 
अया प्रश्न केढा २२,२३ व ह्याप्रमागे रामानें प्रार्थना केळी असतां त्या सदाचरणसं- 
पक्न महातप्ी विश्वामित्रमुनींनीं करषीमध्यें त्या देशासंबंधीं सरव कांहीं कथन 
केलें. २४ ह्याप्र गणे महामुनिवाल्मीकरिमगीत श्रीमद्वागायणसंज्ञक आदिकाव्यांबील 
बालकांडाबेकीं एकतिसावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ३१ ॥ 

सज्जनांना मान देणारा, निर्मल तपश्चर्या करणारा आणि धरमवेत्ता असा एक महा- 
तपस्वी कृश हाणून मोठा अह्यपुत्र पूर्वी हेऊन गेला १. त्या महात्म्याने क्षात्रधर्म 
वृद्धिंगत होण्याची इच्छा धरून कुलीन आणि आडचरणार्ये शुद्ध अशा विदर्भरा- 
जाच्या कन्येचे ठिकाणीं फारच मा बलिठठ, देदीप्यमान आणि मोठे उत्साही असे 
कुशांब, कुशनाम, असूर्तरजस आणि वघु ह्या नांवाच आपणासारिखे चार पुत्र उल 
केले २.३. पूढे त्या धर्मिष्ठ व सत्यवच्रनी पुज्ञांना “हे पुजहा, प्रजापाटत करा; हणजे 

१५ 





१ महामुनिबाल्मीकिप्रणीतं राप्रायणमू । | बालकाण्डम ।] 
पुजान्थमिंडास्मत्यवादिनः । करिथतां पालनं पुत्रा धर्म, प्राप्स्यथ पुर््क- 
सम्‌ ४ कुशस्थ वचनं श्रु्या चत्वारो लोकसत्तमाः । निवेशं चिरे 
सर्वे पुराणा वृुवराम्तदा ५ कुशाम्थस्त महातेजाः कौशाम्त्रीमकरोत्पु- 
रीप 1 कुशनामस्वृ धर्मात्मा पुरं चक्रे महोदयरम्‌ ६ असूर्वरजसो नाम 
थर्मारण्यं महामतेः। चक्रे पुरवरं राजा वसुर्नाम गिरिवजम्‌ ७ एषा 
सुमती नाम वसोस्तस्य महात्मनः । एत शेलवराः पञ्च प्रकासन्ते सम- 
स्वतः ८ सुमागभी नदी रम्या मागधासिश्रुता ययो । पानां शलमुख्यानां 
मध्ये माळेव शोभते ९ सेवा हि मागधी राम वसास्तस्य महात्मन: । 
पूर्वांभिचरिता राम पुक्षञञा सस्यमाठिती १० कुशनाभस्तु राजर्षिः 
कऱ्याशतमनत्तममू । जनयामास धमांत्मा धृताच्या रघुनन्दन ३१ तास्तु 
येतनशाठिन्यो रूपवत्यः स्वलंछताः । उद्यानभूमिमागम्य प्रावृषीव शत- 
हाः १२ गायस्त्यो त्रत्यमानाश्व वादयन्त्यस्तु राघव । आमोद परमं 
तुद्यांला मोठें पुण्य लागेल '? अस तो कुश हणाला असतां ४ त्याचें भाषण अवण 
करून त्या पुरुषध्रेष्ठ व लोकोत्तर अशा सर्वे चारही पुत्रांनी नगरे वसविली ५. महा- 
सजस्वी कृशांबानें कौशांबी नगरी वसविली; धर्मात्म्या कुशनाभाने महोद्यनामक 
नगराची स्थापना केली ६ ; महामति असुतरजसानं धर्मारण्य वसविलें आणि बसु- 
राजानें मिरिबरजनामक श्रे नगर स्थापिलं ७. तं जें गिरिजजनामक नगर तीच त्या 
महात्म्या वसुराजाची ( सांप्रत ) बसमती हणन प्रांसेद्ध असलेलीं नगरी होश. 
ल्ला नगरीच्या आसमंतातभागीं हे पांच श्रेष्ट पर्व] शोभत आहेत ८ आणि समा- 
गथी ह्मणून प्रसिद्ध असलेली जी रम्य नदी ममधंदेशामध्यं वहात >९लां आहे ती 
ह्या पांच श्रेष्ठ पर्वतांमध्ये मालेप्रमाणें शोभत आहे ९. हे रामा, ती ही ऱ्या महा- 
त्मक वसुराजाची मागथी ( ह्मणून प्रशिद्ध असलेली शोणा ) नदी होय. ही नदी 
पूर्वेकड वहात जाणारी आदे. हिच्या दोन्ही तीरांवरील प्रदेश चांगला सुपीक आहे 
ब त्यामुळें हिच्या तीरांवर धान्याची समृद्धि आहे १०. हे रघुनंदना, 
धर्मातल्या कशनाभ राजबीला सर्वोत्कृष्ट अशा शंभर कन्या धताचोनामक 
अभ्परेच्या ठिकाणीं झाल्या ११. प्ेन्यकालों भेघमंडलांतून बाहेर पढ- 
झाऱ्या प्रतिविययुद्ठताच कीं काय अशा त्या रूपवती व उत्तम प्रकारचे अलंकार 
घारण केलेल्या तरुण कन्या एकदां उपवनामध्यें गेल्या आणि उत्तम प्रकारच्या 
आभरणांनीं भषित होऊन गायन, नृत्य व वादन करितां करितां, हे रघुबंशजा रामा, 
त्या पराकाष्ठेच्या आनंदांत निमम़ झाल्या १२, १३. सारांश, प्रत्येक अवयव सुंद्र 


[तः ३२] महाराष्रतात्पर्थसमेतम्‌ । ११५ 
जग्मृवराभरणभूप्रिताः 1३ अथ ताश्रारुमरवाडून्यो रूपेणाप्रतिमा अुंदि । 
उयानभूमिमागम्य तारा इव घनान्तरे १४ साः सर्वा मुभसंपन्ना रूप- 
योवनसंयूताः । हृ्ठा सशत्मको वायुरिद्‌ं वचनमबरवीतू १५ अहं 
यः कामये सर्वा भार्या मम भविष्यथ । मानुषस्त्यज्यतां मावो दीर्षमायु- 
रवाप्स्यथ १४ चले हि योवते नित्यं मानुगपु विशेषतः । अक्षवं योवनं 
भाता अमर्यश्व भाषिष्यय १७ तस्य तद्दचनं थुत्वा वायोरहिंडकर्मणः । 
अपहास्य ततो वाक्यं कन्याशतमथाबवीत्‌ १८ अतन्तश्वरासे भूतानां 
सर्वेचां पुरमत्तम । प्रभावज्ञाश्व ते सर्वाः किमर्थमवमन्यसे १९ कुशना- 
भब्रुता देव समस्ताः सुरथनम । स्थानाड्यावधितु देवं रक्षामस्तु तपो 
यवम्‌ २० मा मूत्स कालो दुर्मधः पितरं सत्यवादिनम्‌ । अवमन्य स्वघ- 
मैंग स्वयंवरमुयास्प्रहे २) पिता हि.प्रमुरम्माकं देवत परमं च सः । 
यस्थ नो दास्थति पिता स नो भर्ता भविष्यति २२ तासां तु वचनं बुत्वा 
वीमध्यं रूपाने अप्रतिम असलेल्या त्या कन्या उपवनामध्यें आल्या असता 
1 चांदण्यांप्रमाणें चमक लागल्या १४. तेव्हां सोंदर्य आणि यौवन 
ह्यानी युक्त असलेल्या त्या गुणसेपक्न सर्व कन्यांना अवलोकन करून सर्वात्मक वायु 
त्यांना ह्ममाला १५ * तुह्यांवर माठ मन गेढें आहे. करितां, तृझी सर्वजणी माझ्या 
भार्या व्हा, ह्मणजे मनष्यत्वाचा त्याग होऊन तृह्यांला दीर्घ आयुष्य प्राप्त होईल १६. 
विशेषत: मनष्यांमध्यें योवन हे नेहमीं अगदीं चंचलच असतें. तस्मात्‌ , तुझी अक्षय 
योवन प्राप्त कडन घेऊन अमर व्हा ” १७. ह्याप्रमार्णे त्या महापराक्रमी. वायचे 
भाषण श्रवग केल्यावर त्याच्या भाषगाचा उपहास कळून त्या शांभर कन्या त्याला 
झणाल्या १८ “ हे सुरत्रेष्ठा, त प्रागिमात्रामथ्ये संचार करणारा आहेस आणि 
आही सर्वही तुझा प्रभाव जाणणाऱ्या भाळोंत. तस्मातू , तूं उगींच आमची अवहेलना 
कशाकरितां करीत आहेस? १९. हे देवा, आही कुशनाभाच्या कन्या आहोंत आणि 
हे सृरभ्ेष्ठा,(आमचा उपमर्द करण्यास प्रवृत्त झालेल्या तुझ्यासारिख्या) वेवालाही देवत्वा- 
पासून च्यृत करण्यास आह्मी समर्थ आहोंब; परंतु, भाझी तपाचे रक्षण कर्रीत आहोंत. 
(शाप विला असतां तपाचा क्षय होईल हाणून आह्ली ती गोष्ट मनांत आणीत नाहीं ) २०, 
हे दुर्बद्धे, सत्यवादी पिर्‍्याचा अवमान करून विषयवासना उत्कट झाल्यामुळे स्वच्छमे 
पति वरण्यास आह्मी भवृत्त न्हावें असा प्रसंग आमच्यावर. कधींही ने येवा २१. आरे; 
पिता हा आमचा प्रभु असून आमचें परम वेक्तही तोच आहे. . ह्यास्तव, ज्य़ा 'परू- 
शाळा आमचा पिता आह्यांला देईल तो. आमचा भर्ता होईह ” २२. हें त्या 


असल्याभूळ 








११६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणमू । [| बालकाण्ड । ] 
हरिः परमकोपनः । प्रविश्य सर्वगात्राणि बमज भगव्वास्रमुः: २३ ताः 
कन्या वायुना मग्ना विविशुर्तपतेर्गहम । प्रविश्य च सुसंश्रानताः सलजाः 
साखलोचनाः २४ स च ता दुयिता भप्नाः कत्याः परमशोमनाः । दषा 
दीनास्तदा राजा संश्रान्त इद्मबवीत २५ किमिद कथ्यतां पृ्यः को 
थमंमवॅमन्यत । कुज्ञाः केन छताः सवाश्िष्टनत्यो नामिभाषथ २& एवं 
राजा विनिःश्बस्य समाथिं संदूधे ततः २७ [१०६३ ] इति श्रीमद्रा- 
मायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड द्वाव्िशः सर्गः ॥ ३२ ॥ 

तस्य तद्दचनं श्रुत्वा कुशनाभस्य धीमतः । शिरोमिश्वरणो स्पृष्ठा 
कन्याशातमभाषत १ वायु: सर्वात्मको राजऱ्प्रधर्षयितुमिच्छति । अशुभं 
मार्गमास्थाय न धर्म प्रत्यवेक्षते २ पिदूमत्यः स्म भद्रे ते स्वच्छन्देन वय 
स्थिताः । पितर नो वृणीष्व त्वं यदि ना दास्यत तव ३ तेन पापानुबन्थेन 
कन्यांचं भाषण श्रवण करून भगवान्‌ समर्थ वायू पराकाहेचा कुद्ध झाला आणि 
त्या कन्यांच्या सर्व गात्रांमध्यें प्रविष्ट होऊन त्यानें त्यांना मोडून टाकिल्या २३. 
ह्याप्रमाणें बायूच्या योगानं अंगभंग झालेल्या त्या कन्या राजाच्या घरांत प्रविष्ट झाल्या 
आणि प्रविष्ट झाल्यावर मनामथ्यं अतिशयच गोंधळून गेलेल्या त्या कन्या लजित 
होऊन डोळ्यांमध्ये अश्रु आणे लागल्या असतां २४ स्वतःला प्रिय आणि फारच 
सुंदर अशा त्या कन्या भग्न व हणूनच दीन झालेल्या अवले!कन केल्याबरोबर राजा 
मोंधळन जाऊन त्यांना हणाला २५ “ मुलींनो, हें काय. तें सांगा. धर्माचे अति- 
कमण कोण बरें करीत आहे ? ( तें मला कळू या. ) तुझ्या सर्वांना कुबड्या कोणीं 
कून टाकल्या ब तुह्यी विवळत असून माझ्याशीं कां भाष्ण करीत नाहीं ? ( हें 
मला सांगा ) ” २६. ह्याप्रमाणें त्यांना विचारून व दुःखाचा सुस्कारा टाकून त्यांचे 
उच्तर ऐकण्याकरितां राजा एकाग्र चित्त करून बसला २७. ह्याप्रमाणें महामुनि- 
चाल्मीकिमणोत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडापेकीं बत्तिसावा सर्म 
समाप्त झाला ॥ १२ ॥ 

त्या विचारी कुशनाभाचें तें माषण श्रवण केल्यावर त्याच्या चरणीं मस्तक ठेवून 
स्या शंभर कन्या त्याला ह्मणाल्फा १ “ हे राजा, सर्वात्मक वायू, पापमागांचें अवलं- 
बत करून आह्यांवर बलात्कार करण्याची इच्छा कर्रीत आहे; तो धर्माकडे लक्ष्य देत 
नाहीं २.तूर्झे कल्याण असो. आझी पित्याच्या अधीन आहोंत. पतीचा स्वीकार करण्या- 
विषबीं, आती स्वतंञ नाहीं. करितां, तू॑ आमची पित्यापाशीं मागणीकर आणि तो 
बर आह्मांला तुला अर्पण करीठ़ तर आह्ली तुझ्या होऊं ३ असें आही सर्वही त्याला 











[सर्गः ३३ ] महाराष्ट्रतांतपर्यसभेत म्‌ 1 ११७ 
चचने न प्रतीच्छता,। एवं जुवन्त्यः सर्वाः स्म वायुनाभिहता मृशमे्‌ ४ 
तासां तु वचने थुत्वा राजा परमधामिकः । प्रत्युवाच महातेजा: कन्या 
शतमनुत्तममू ५ क्षान्तं क्षमावतां पुष्य: कर्तव्यं सुमहत्छृतम्‌ । ऐकमत्य- 
झपागम्य कुलं चावेक्षितं मम ६ अलंकारा हि नारीणां क्षमा तु पुरुषम्य 
वा । दुष्कर तशच वै क्षान्ते त्रिदशषु विशोषतः ७ याइशी वः कमा पुंव्यः 
सर्वासामविशेपतः । क्षमा दानं क्षमा सत्यं क्षमा यज्ञाथ्व पुजिकाः ८ 
क्षमा यशः क्षमा धर्मः क्षमायां विष्ठित जगत्‌ । विस्रज्य कन्याः काकुत्स्थ 
राजा त्रिदशविक्रमः « मत्रज्ञा मत्रयामास प्रदानं सह मश्चिमिः । देशे 
काले च कर्तव्यं सहशे प्रतिपादनम । ० एतस्मिन्नेव काले तु चूली नामे 
महाय्युतिः । ऊध्वेरेताः शुभाचारो बाह्य तप उपागृमतू ११ तपस्यन्व> 
सृषि तत्र गन्धर्वी पर्युपासते। सोमदा नाम भद्रेते ऊर्मिलातनया तदा १२ 
भ्षा च तं प्रणता भृत्वा शुश्रूपणपरायणा । उवास काले धमिष्ठा. तस्या- 
सांगत असतांना आमच्या सांगण्याची परवा न करणाऱया त्या पापबुद्धि वायूने आह्यां- 
चर पराकाष्ठेचा घाळा घातला ” ४. हें त्यांचें भाषण श्रवण करून तो महातिजस्वी 
महाधारमिक राजा आपल्या उत्कृष्ट शंभर कन्यांना हणाला ५ “ मुलींनो, क्षमाशी- 
लांना योग्य जी क्षमा ती तुझी एकमत करून केलीत आणि माझ्या कुलाकडें दृष्टि 
दिलींत हे तृह्लीं फारच मोठें कृत्य केलंत ६. श्रियांना आणि त्याचप्रमाणे पुरुषां- 
नाही क्षमा हे भूषण आहे आणि विशेबत; ढथांच ठिकागीं तुझी क्षमा दाखविलींत 
हं पतर तृह्ीं फारच दुष्कर कर्म केलें आढे ७. हे भुलींनो, जशी तुमचे ठिकाणीं क्षमा 
आहे तशीच सर्वांचे ठिकाणीं असो. कारण, हे कन्यांनों, दान, सत्य,यज्ञ ८, यश, व 
धर्म ह्या सर्वाचा अंतर्भाव क्षमेंतच होत असून क्षमाच ह्या जगताला मुख्य आधार 
आहे ". हे ककृत्त्यकुलोत्पन्ञा रामा, ह्याप्रमाणे त्या कन्यांची समजूत करून वत्यांना 
निरोप देऊन तो देवतुल्यपराक्रमी व मसलती राजा योग्य ठिकाणीं योग्य बेळीं 
आणि योग्य वराला आपल्या कन्या देण्याविषयीं मंञर्यांसहवर्तमान विचार करूं 
लागला ९, १०. ह्याच वेळीं महातेजस्वी, ऊध्वैरेते आणि सवाचरणसंपल्ल 
“उसे एक चूलिनामक महार्षि जह्मम्रातिविषयक तपश्रर्या करीत होते ११ आणि 
तुझें देव वरे करो, हे रामा, ऊमिलेची कन्या सोमदानामक गंधर्वी आपणावर 
अनुग्रह होण्याविषयी त्या तपश्चर्या करणार्‍या अत्लोंची सेवा करीते होती १९. 
सारांश, मश्रतापूर्वक सेवेमध्ये तत्पर राहून ती बर्मनिष्ठ गंघर्वी कृषिसंनिध राहिली असता 
ते महर्षि गुरु त्यावेळीं तिच्यावर संतुष्ट झाले १२ आणि, हे रघुनंदना, तिचें कल्दाण 












